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A. Bouton de sélection des fonctions

B. Bouton de réglage de température :
Thermostat

C. Voyant mise sous tension

D. Commande d’oscillation

E. Grille d’entrée d’air

F. Filtre amovible et lavable protégeant la
grille d’entrée d’air

G. Grille de sortie d'air

H. Poignée de transport

A. Function selection switch

B. Temperature control switch: Thermostat

C. On/Off indicator

D. Oscillation control

E. Air intake grille

F. Removable, washable filter protecting the air
inlet grille

G. Air outlet grille

H. Carry handle

A. Manopola di selezione delle funzioni

B. Manopola di regolazione della temperatura :
Termostato

C. Spia luminosa di collegamento alla rete elettrica

D. Comando dell’oscillazione

E. Griglia di entrata dell’aria

F. Filtro amovibile e lavabile a protezione della
griglia di ingresso dell'aria

G. Griglia di uscita dell’aria

H. Impugnatura di trasporto

A. Botao selector de funcdes

B. Botao de regulagao da temperatura:
Termostato

C. Indicador luminoso de funcionamento

D. Comando da oscilagao

E. Grelha de entrada de ar

F. Filtro amovivel e lavavel que protege a
grelha de entrada do ar

G. Grelha de saida de ar

H. Pega de transporte

A. Funktionsvalsreglage

B. Temperaturkontrollreglage: Termostat

C. Pa/av-indikator

D. Oscillationskommando

E. Luftintagsgaller

F. Lostagbart och tvattbart filter som
skyddar tilluftsgallret

G. Luftutslappsgaller

H. Transporthandtag

A. Toimintavalitsin

B. Lampdtilan saadin: Termostaatti

C. Katkaisin

D. Heilahduskomento

E. Imanottosuojus

F. Irrotettava ja pestava suodatin, joka
suojelee ilmanottoritilaa

G. llmanpoistosuojus

H. Kuljetuskahva

A. Buton de selectare a functiilor

B. Buton de reglare a temperaturii: Termostat

C. Led de punere sub tensiune

D. Comanda de oscilatie

E. Grila de intrare aer

F. Filtru detasabil si lavabil protejand grila de aer
G. Grila de iesire aer

H. Méaner de transport

A. Gumb za izbiro funkcije

B. Gumb za nastavitev temperature : termostat

C. Kontrolna lu¢ka vklopa napetosti

D. Nastavitev nihanja

E. Mrezica na vhodni odprtini za zrak

F. Odstranljiv in pralen filter za zascito resetke
zracnega vhoda

G. MreZica na izhodni odprtini za zrak

H. Rocaj za pomo¢ pri prenasanju aparata

DE

@

®

®

@

®

A. Schalter zur Auswahl der Funktionen

B. Schalter zur Einstellung der Temperatur:
Thermostat

C. Kontrollleuchte

D. Einstellung des Schwingmechanismus

E. Luftansauggitter

F. Abnehmbarer und waschbarer Filter zum
Schutz des Luftauslassgitters

G. Luftauslassgitter

H. Transportgriff

A. Functieschakelaar

B. Temperatuurschakelaar: thermostaat

C. Controlelampje ‘aan/uit’

D. Knop voor draaiende beweging

E. Luchtuitlaat-rooster

F. Losse en afwasbare filter ter
bescherming van het luchttoevoerrooster

G. Luchttuitlaat-rooster

H. Handgreep

A. Botdn de seleccion de las funciones

B. Botdn de regulacién de temperatura: Termostato

C. Indicador luminoso de corriente

D. Mando de la oscilacién

E. Rejilla de entrada de aire

F. Filtro extraible y lavable que protege la rejilla de
entrada de aire

G. Rejilla de salida de aire

H. Asa de transporte

A. MAAKTPO emAOYNIG AEITOUPYLWY

B. MANKTpo pUBuIONG Beppokpaciag : OepuooTdng

C. dwtelvn évdeln évapéng / mavong Aettoupyiag

D. EvtoAn tahdvtwong

E. Zxdpa €100d0u aépa

F. A¢aipolpevo ¢piATpo mou MAEveTal yia Tnv
npooTacia TNG eoxdpag e1l06d0uU agpa

G. Zxdapa e€6dou aépa

H. Xelpohafn petagopde

A. Funktionsveelger

B. Temperaturvalg: Termostat

C. Teend/Sluk

D. Svingningsbetjening

E. Luftindtagsgitter

F. Udtageligt og vaskbart filter til
luftindsugningsgitteret

G. Luftudbleesningsgitter

H. Handtag

A. Knapp for valg av funksjoner
B. Knapp for regulering av temperatur: Termostat
C. Lampe for strgmtilfgrsel
D. Viftekontroll
E. Rist for luftinntak
F. Avtakbart og vaskbart filter som
beskytter grillen for luftinntak
G. Rist for luftuttak
H. Baerehandtak

A. Konye 3a cenekunoHnpaHe Ha yHKLunTE
B. Konue 3a perynupaHe Ha Temnepartypara :
TepmocTat
C. CBeTnmMHeH curian 3a cnaraHe nog HanpexeHue
D. ByToH 3a BbpTeHe
E. OTBOp 3a BnM3aHe Ha Bb3ayXx
F. MopgwxeH muewy, ce dbuntbp,
KOWTO npefna3sa Bb3AyllHaTa pelueTka
G.OTBOp 3a 13nM3aHe Ha Bb3AyX
H. Opbxka 3a TpaHcnopT

A. Gumb za odabir funkcija

B. Gumb za podeSavanje temperature : Termostat

C. Signalna lampica napona

D. Gumb za namjestanje oscilacije

E. ReSetka za ulaz zraka

F. Uklonijivi filtar koji se moze prati Stiti reSetku
od ulaza zraka

G.ResSetka za izlaz zraka

H.Rucica za prenoSenje



A. Prekida¢ za izbor funkcije

B. Prekidac za podesavanje temperature: Termostat
C. Pokaziva¢ Uklj/Isklj

D. Dugme za okretanje

E. Pregrada za usisavanje vazduha

F. Odvojivi, perivi filter stiti resetku za usis vazduha
G. Pregrada za izbacivanje vazduha

H. Rucka za nodenje

A. Wybierak funkcji

B. Pokretto do ustawienia temperatury Termostat

C. Wskaznik $wietlny zasilania

D. Sterowanie funkcjg oscylacji

E. Siatka wlotu powietrza

F. Wyjmowany i nadajacy sie do prania filtr
zabezpieczajgcy kratke wlotu powietrza

G. Siatka wylotu powietrza

H. Uchwyt transportowy

A. Funkcijy parinkimo mygtukas

B. Temperatiros reguliavimo mygtukas -
termostatas

C. Jjungimo lemputé

D. Vibravimo reguliavimo mygtukas

E. Oro jsiurbimo grotelés

F. ISimamas filtras, kurj galima plauti ir kuris
apsaugo oro jsiurbimo groteles

G. Oro ispatimo grotelés

H. Kilnojimo rankena

A. Piepina¢ funkci

B. Regulator teploty: termostat

C. Svételna kontrolka signalizujici uvedeni
pristroje pod napéti

D. Ovladani oscilace

E. Mfizka pro pfivod vzduchu

F. Snimatelny omyvatelny filtr chranici mtizku
pro pfivod vzduchu

. MFizka pro vystup vzduchu

. Rukojeti pro transport pfistroje

Im

Funkciot kivalaszté gomb

Hoémérséklet beallit6 gomb : Termosztat

Lampa, amely jelzi, hogy a késziilék aram alatt van
Pasztazé kapcsold

Levegd bemeneti racs

légbedml6 racsot védd eltavolithat6é és moshaté sziré
. Levegd kimeneti racs

. Fogo a szallitashoz

IoTmoowp

. Knonka Bbi6opa hyHKLMI

. KHonka perynuposanus Temnepatypsl "TepmocTat”

. CBeTOBOW MHAMKATOP BKNOYEHUA

. MepekntoyaTenb pexuma «konebaHma»
PeleTtka 3abopa Bo3gyxa
CbeMHbIi MOKOLLMACS (oUnbTP, NPEA0XPaHSHOLLMIA
PeLLETKY, Yepes KOTOPYH NOCTynaeT BO3AYX

. PeweTka BbIXoga Bo3ayxa

. Pyuka gnsa tpaHcnopTupoBku
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A. ThieE 2R

B. mEREIRH : (HiRR
CHEBERETE

D. &I AE

E. &R0

F. AR, ALE R IEAE, eREERO
G. H&EA

H. F1

@

@

A. Prekidac za izbor funkcije

B. Prekidac za podesavanje temperature: Termostat
C. Pokaziva¢ Uklj/Isklj

D. Dugme za odabir smjera puhanja

E. Pregrada za usisavanje vazduha

F. Odvojivi, perivi filtar stiti reSetku usisa zraka

G. Pregrada za izbacivanje vazduha

H. Rucka za nodenje

A. Funktsioonivaliku nupp

B. Temperatuuri seadistamise nupp: Termostaat

C. Seame voolutoitest teavitav margutuli

D. vénkumise reguleerimise nupp

E. Ohuvétu avad

F. Ohu sisselaskevoret kaitsev eemaldatav ja
pestav filter

G. Ohu puhumise avad

H. Kandekaepide

A. Funkciju izvéles poga

B. Temperatiras reguléSanas poga: termostats

C. Darba lampina

D. svarstisanas mehanisma slédzis

E. Rezgis gaisa ieplusanai

F. Nonemams un mazgajams filtrs, kas aizsarga
rezgi gaisa ieplisanai

G. Rezgis gaisa izplUsanai

H. Rokturis ierices parnésasanai

A. Gombik na prepinanie funkcii

B. Gombik na regulaciu teploty: Termostat

C. Svetelna kontrolka pri uvedeni pristroja pod napétie

D.Ovladanie oscilacie

E. Mriezka privodu vzduchu

F. Vyberatefny a umyvatelny filter, ktory chrani mriezku
privodu vzduchu

G. Mriezka vystupu vzduchu

H. Rukovate na transport pristroja

A. Fonksiyon segcme digmesi

B. Isi ayari digmesi: Termosta

C. Akim gostergesi

D. D6ndirme kumandasi

E. Hava giris 1zgarasi

F. Sokilebilen ve yikanabilen filtre hava giris
1zgarasinin korunmasini saglar

G. Hava ¢ikis 1zgarasi

H. Tasima kulpu

A. KHonka Bnbopy GyHKL Y

B. PerynaTtop Temnepartypu: Tepmoctat

C. IHankaTop YBIMKHEHHS Mig, HaNpyry

D. KHOMKa BBIMKHEHHSI MOBOPOTHOrO MEXaHi3my

E. MpaTv HaoXOMKEHHS NOBITPS

F. 3HIMHWI PinbTp, AKMIA MOXHA MUTK, 3aXULLAE
rpaTv HAAXOOXKEHHS MOBITPS

G. I'patu Buxoay nosiTps

H. Pydka ons nepeHeceHHs npunany



Lisez attentivement le mode d’emploi ainsi que les consignes de sécurité avant toute utilisation. @

1 - AVERTISSEMENTS

Il est essentiel de lire attentivement cette notice et d'observer les recommandations suivantes:

» Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique,
Environnement, ...)

« Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Il ne peut donc pas étre utilisé pour une application industrielle.

» La garantie sera annulée en cas d’éventuels dommages résultant d'une mauvaise utilisation.

* Ne pas placer votre appareil juste en dessous d’'une prise de courant murale.

» Ne pas faire fonctionner votre appareil dans un local empoussiéré ou un local présentant des risques d’incendie.

» Avant chaque utilisation, vérifier le bon état général de I'appareil, de la prise et du cordon.

* Ne jamais introduire d’objet a I'intérieur de I'appareil (ex : aiguilles...)

+ Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne de qualification similaire afin
d’éviter tout danger.

«» Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité,
d’une surveillance ou d’instructions préalables concernant I'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec |'appareil.

» Ne pas tirer le cable d’alimentation ou I'appareil, méme pour débrancher la prise de courant du socle mural.

» Dérouler complétement le cordon avant chaque utilisation.

2 - TRES IMPORTANT
« ATTENTION : Afin d’éviter des risques de surchauffe, NE JAMAIS COUVRIR L'APPAREIL : @

* Ne pas utiliser cet appareil a proximité d'une baignoire, douche, lavabo, piscine.

« Cet appareil ne doit pas étre utilisé dans un local humide.

» Ne pas utiliser I'appareil a proximité d’objets et de produits inflammables (rideaux, aérosols, solvants, etc.)

* Ne jamais utiliser I'appareil incliné ou couché.

» Ne pas toucher I'appareil avec les mains humides.

* Ne jamais laisser de I'eau s'introduire dans I'appareil.

« NE PAS FORCER L'OSCILLATION A LA MAIN.

« En cas d'absence prolongée en positionnant le bouton A sur O et débrancher.

» Ne jamais utiliser I'appareil sans son filtre.

« L'installation électrique de la piéce, I'installation de I’appareil et son utilisation doivent étre conformes aux normes en vigueur dans votre pays.

» Avant la premiere utilisation, vérifiez que la tension de votre installation corresponde bien a celle marquée sur I'appareil et que votre installation soit
adaptée a la puissance marquée sur l'appareil.
*» Votre appareil peut fonctionner avec une prise de courant sans contact de terre. C’'est un appareil de classe Il (double isolation électrique @).

4 - SECURITE

* En cas d'échauffement anormal, un dispositif de sécurité coupe le fonctionnement de I'appareil puis le remet en route automatiquement apreés refroidisse-
ment. Si le défaut persiste ou s'amplifie un fusible thermique arréte définitivement I'appareil, celui-ci doit alors étre amené a un centre service agréé.

5 - FONCTIONNEMENT

Assurez-vous avant la mise en marche de votre appareil que:

- Le positionnement de I'appareil décrit dans cette notice est respecté
- Les grilles d'entrée et de sortie d'air sont totalement dégagées

- L'appareil est placé sur un plan horizontal et stable

» Choix de la fonction :
Sélectionner la fonction désirée, a I'aide du bouton A (fig.3), en placant le repére du bouton en face du symbole :

O :arrét

Zed)
e

: Ventilation froide

® . 1000W
s :2000W
» Voyant :

- Voyant de mise sous tension (C fig.3), il est allumé dés que votre appareil est mis sous tension.

» Thermostat :
Le réglage de la température se fait en fonction de votre sensation de confort en tournant le bouton B (fig.3)

« Position hors gel *

Cette position vous permet de maintenir automatiquement la température au dessus de 0°C dans un local normalement isolé et dont le volume correspond a
la puissance de votre appareil.

Branchez votre appareil et tournez le bouton B (fig.3) afin de placer le repére du bouton en face du symbole « * » et tourner le bouton A (fig. 3) afin de sélec-
tionner I'une des fonctions suivantes : e 1000W ou § 2000W.

« Ventilation froide %V :
Elle vous permet d'utiliser votre radiateur soufflant comme ventilateur d'appoint en été.

 Bouton oscillation <~
Le bouton d’oscillation D (fig. 3) vous permet de faire osciller votre appareil afin d’optimiser la diffusion de I'air chaud dans la piéece.

6 - ENTRETIEN

* Votre appareil doit étre débranché avant toute opération d'entretien.

» Vous pouvez le nettoyer avec un chiffon légérement humide.

* IMPORTANT: ne jamais utiliser de produits abrasifs qui risqueraient de détériorer les revétements.

« Votre appareil est équipé d’un filtre a poussiéres amovible et lavable (eau tiede et savon) qui doit étre nettoyé régulierement.
(voir fig.4a : Démontage et fig. 4b : Remontage).

* Prenez toujours soin de faire sécher le filtre avant de le remettre en place.

» Ne jamais utiliser I'appareil sans son filtre.



7 - RANGEMENT

« Il est impératif de bien laisser refroidir votre appareil avant de le ranger.
» Lorsque vous n'utilisez pas I'appareil, celui-ci doit étre placé dans un local a I'abri de I'humidité.

8 - EN CAS DE PROBLEME

* Ne démontez jamais votre appareil vous-méme. Un appareil mal réparé peut présenter des risques pour l'utilisateur.
» Avant de contacter un Centre Service agréé de notre réseau, assurez-vous :

- que l'appareil est en position normale de fonctionnement ;

- que les grilles d’entrée et de sortie d’air sont totalement dégagées.

9 - PARTICIPONS A LA PROTECTION DE LENVIRONNEMENT!

Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service agréé pour que son traitement soit effectué. [r—



Bitte lesen Sie die vorliegende Anleitung unbedingt aufmerksam durch und beachten Sie folgende Empfehlungen @

1 - HINWEISE

* Um l|hre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerat den gtiltigen Normen und Richtlinien (Niederspannung, Elektromagnetische Vertraglichkeit,
Umweltvertraglichkeit,...).

*» Dieses Gerat ist ausschlieBlich fiir den Haushaltsgebrauch bestimmt. Es darf nicht fiir industrielle Anwendungen benutzt werden.

* Bei Beschadigungen durch unsachgemaBe Verwendung erlischt der Garantieanspruch.

* Bringen Sie das Gerat nicht direkt unterhalb einer Wandsteckdose an.

» Benutzen Sie das Gerat nicht in staubigen Raumen oder in R&umen mit Brandgefahr.

« Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung das Gerat, den Stecker und das Kabel auf einwandfreien Zustand.

» Stecken Sie niemals Gegenstande (z.B.: Nadeln...) in das Gerat hinein.

« Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten benutzt werden.
Das Gleiche gilt fir Personen, die keine Erfahrung mit dem Gerét besitzen oder sich mit ihm nicht auskennen, au3er wenn sie von einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem Gebrauch des Gerat vertraut gemacht wurden. Kinder miissen beaufsichtigt werden,
damit sie nicht mit dem Gerat spielen.

» Wahrend des Betriebs ist das Gerat aulBerhalb der Reichweite von Kleinkindern, Tieren und Personen mit bestimmten Behinderungen zu halten.

+ Ziehen Sie nicht am Stromkabel oder an dem Gerat. Ziehen Sie den Stecker nicht am Stromkabel aus der Wandsteckdose.

» Wickeln Sie das Netzkabel vor jeder Benutzung vollstandig ab.

2 - AUSSERST WICHTIG @
¢ Achtung: Um Uberhitzungen zu vermeiden, DARF DAS GERAT NIEMALS ABGEDECKT WERDEN.

¢ Achten Sie darauf, dass keine losen Gegenstande (Papier, Ticher, Vorhdnge, etc.) angesaugt werden kénnen.

*Verwenden Sie im Badezimmer kein Verlaingerungskabel. Kabel miissen so verlegt werden, dass sich keine Stolperfallen bilden.

¢ Dieses Gerat nicht in der Nahe einer Badewanne, Dusche, eines Waschbeckens oder eines Schwimmbads benutzen.

¢ Dieses Gerat darf nicht in feuchten Raumen benutzt werden.

¢ Benutzen Sie den Heizkorper niemals in der Nahe von brennbaren Gegenstanden oder Produkten (Vorhange, Spraydosen, Losungsmittel usw.)

¢ Betreiben Sie das Gerat niemals in geneigtem oder liegendem Zustand.

¢ Das Gerat nicht mit feuchten Handen anfassen.

¢ Es darf niemals Wasser in das Gerat eindringen.

*VERSUCHEN SIE AUF KEINEN FALL, DIE OSZILLATION DES GERATS MIT DER HAND ZU BEEINFLUSSEN.

¢ Das Gerat darf nicht ohne Filter in Betrieb genommen werden.

¢ Bei langerer Abwesenheit: Stellen Sie den Schalter A auf Position , O ” und ziehen Sie den Stecker heraus.

¢ Die elektrische Installation des Raums, die Installation des Gerats und dessen Verwendungs-zweck miissen mit den in lhrem Land geltenden Normen iibe-
reinstimmen.

3 - SPANNUNG

« Uberpriifen Sie vor der ersten Inbetriebnahme, dass die Netzspannung der auf dem Gerat angegebenen Spannung entspricht und dass Ihre lektroinstallation
fiir die auf dem Gerat angegebene Leistung geeignet ist.
» Das Gerat kann an eine nicht geerdete Steckdose angeschlossen werden. Es entspricht der Klasse Il (doppelte elektrische Isolation @).

4 -SICHERHEIT

« Bei Uberhitzung schaltet die Sicherheitsvorrichtung des Geréts aus und setzt es automatisch wieder in Gang, wenn es abgekiihlt ist. Sollte der defekt erneut
auftreten oder sich verschlimmern, wird das Gerat durch eine Schmelzsicherung definitiv ausgeschaltet. Das Gerat muss in diesem Fall zu einer zugelassenen
Kundendienststelle gebracht werden.

5 - BETRIEB

Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme des Gerats, dass:

- die in dieser Anleitung beschriebene Position des Gerats eingehalten wird.
- die Gitter fir Lufteinlass und Luftauslass vollkommen frei sind.

- sich das Gerat auf einer stabilen horizontalen Ebene befindet.

» Auswahl einer Funktion :
Wahlen Sie die gewlinschte Funktion mit Hilfe des Schalters A (Abb. 3), indem Sie die Markierung des Schalters auf eines der folgenden Symbole drehen :

O :Aus

€ : Geblase Kaltluft
: 1000W

1 2000W

R
» Anzeigeleuchte : ]
- Kontrollleuchte C (Abb. 3): leuchtet, wenn das Gerat eingeschaltet ist.
» Thermostat :

\ B

Die Einstellung de Temperatur erfolgt nach lhrem Wunsch durch Drehen des Schalters B (Abb.3).

* Frostschutz-Stellung * .

In dieser Funktion kann die Temperatur in einem normal isolierten Raum mit einer der Gerateleistung entsprechenden GrofRe automatisch Gber 0°C gehalten
werden.

SchlieBen Sie das Gerat an und drehen Sie den Schalter B (Abb. 3), bis die Markierung des Schalters auf das Symbol “ * - zeigt.

Drehen Sie den Schalter A (Abb. 3), um eine der folgenden Funktionen auszuwahlen : ® 1000W oder ¢ 2000W.

e Stellung nur Liiften K .
Diese Funktion ermdglicht Ihnen die Verwendung des Heizliifters als Ventilator im Sommer.

e Oszillation ~~~
Mit dem Oszillationsknopf D (Abb. 3) kann das Gerat auf Oszillationsbetrieb eingestellt werden, der die warme Luft bestmoglich im Raum verteilt.



6 - PFLEGE @
» Vor der Durchfiihrung von Pflegearbeiten ist unbedingt der Netzstecker herauszuziehen.

« Sie kdnnen das Gerat mit einem feuchten Tuch reinigen.

* WICHTIG: Niemals Schleifmittel benutzen, da diese die Oberflachen lhres Gerat beschadigen kénnten.

* lhr Gerat ist mit einem abnehmbaren und mit lauwarmem Wasser und Seife waschbaren Staubfilter ausgeriistet, der regelmafig gereinigt werden muss
(Abb.4 / Abb.4b).

» Vor dem Wiedereinsetzen muss der Filter sorgfaltig getrocknet werden.

¢ Das Gerat darf nicht ohne Filter in Betrieb genommen werden.

7 - UNTERBRINGUNG

» Bevor das Gerat weggestellt wird, muss es vollstandig abgekiihlt sein.
* Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, mul3 es in einem vor Feuchtigkeit geschiitzten Raum aufbewahrt werden.

8 - BEI STORUNGEN

*» Nehmen Sie das Geréat niemals selbst auseinander. Ein falsch repariertes Gerat kann fiir den Benutzer eine gro3e Gefahr darstellen.
* Bevor Sie sich an unseren Kundendienst wenden, stellen Sie sicher:

— dald sich das Gerat in normaler Betriebsposition befindet ;

— dal3 die Lufteintritts- und Luftaustrittsgitter vollstandig frei sind.

9 - DENKEN SIE AN DEN SCHUTZ DER UMWELT! E

Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kdnnen.
Geben Sie |Ihr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab. | ]



It is essential that you read these instructions and observe the following recommendations @

1 - WARNINGS

« For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations or commercial (Low Voltage, Electromagnetic Compatibility,
Environmental Directives, etc.)

» The warranty will be invalid in the event of damage arising from incorrect use.

» Do not place your appliance immediately below a socket outlet.

» Do not operate your appliance in a dusty room or if there is a risk of fire.

» Each time before use, check that in general the appliance is in good condition, as well as the plug and the cord.

» Never insert any objects inside the appliance (e.g.: needles)

« If the power cord is damaged, it must be changed by the manufacturer, the After Sales Service or a similarly qualified person in order to avoid any danger.
* This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and know-
ledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

» Do not pull the power cord or the appliance, even to unplug it from the wall socket.

» Completely unwind the cord each time before use.

* This product has been designed for domestic use only. Any commercial use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the manufacturer
accepts no responsibility and the guarantee will not apply.

2 - VERY IMPORTANT @
« WARNING : IN ORDER TO AVOID OVERHEATING DO NOT COVER THE HEATER

» Do not touch the appliance with wet hands.

« Do not use the appliance in damp places.

» Do not let water get into the appliance.

» Do not use this appliance near baths, showers, sinks or swimming pools.

» Do not use the appliance near inflammable objects and products (curtains, aerosols, solvents, etc.).

» Do not use the appliance when tilted or laid flat.

- DO NOT FORCE THE OSCILLATION BY HAND.

« In the event of prolonged absences: stop the appliance using button A position ™ O " and unplug it.

» Never use the appliance without its filter.

» However, the electrical installation in the room, the installation of the unit and the way the unit is used must all comply with the safety standards in force in your country.

3 - VOLTAGE

« Before first use, make sure that the voltage being used corresponds to what is indicated on the unit and that the electrical installation is adapted to the
power level indicated.

* Your appliance can be used with a power plug without an earth connection. It is a class Il appliance (double insulation @).

4 - SAFETY

* In the event of abnormal overheating, a safety device shuts down the appliance and then automatically restarts it once it has cooled. If the fault persists
or gets worse, a thermal fuse shuts the appliance down completely and it must then be taken to an approved service centre.

5 - OPERATION

Before turning the unit on, make sure:

« it is positioned as described in these instructions,

« that it is placed on a flat and horizontal surface, and;

« that the air intake and outlet grilles are free of all obstacles.

« Function Selection :
Select the desired function by turning switch A (3) to line up the marking on the switch with one of the following symbols:
O : off ® :1000W

< . cooling s :2000W

« Indicator:
- On/Off indicator C (3), lights up when the unit is turned on.

» Thermostat:
Adjust the temperature setting, according to your own comfort, by turning button B (3).

- Frost-free setting * :
This setting enables you to automatically maintain the temperature above 0°C in a normally insulated room, whose volume corresponds to the power of your
appliance.
Plug in the unit and turn switch B (3) to line up the marking on the switch with the “ % symbol and turn switch A (3) to select one of the following:
® 1000W or 8 2000W.

144}
&)

« Cold ventilation setting
This setting enables you to use your fan heater as a cooling fan in summer.

 Rotation ~~*
The rotation button D (fig. 3) allows you to rotate your appliance in order to optimise the diffusion of hot air in the room.

6 - CLEANING

* Your appliance must be unplugged before proceeding with any cleaning work.

* You can clean it with a slightly damp cloth.

* IMPORTANT: Never use abrasive products which might damage the appearance of your appliance.

* Your appliance is fitted whith a removable and washable dust filter (soap and warm water), which has to be cleaned regularly (Fig. 4a and 4b).
» Always ensure that the filter is thoroughly dry before replacing it.

* Never use the appliance without its filter.



7 - STORAGE
« It is extremely important that the unit be allowed to cool down before it is put away.
* When you are not using your appliance, store it in a dry place.

8 - IN THE EVENT OF PROBLEMS

» Never dismantle your appliance yourself. A poorly repaired appliance may be dangerous for the user.
» Before contacting one of our Approved Service Centres, ensure that:

— the appliance is set to normal operating mode;

- the air inlet and outlet grilles are totally clear. E
9 -ENVIRONNEMENT PROTECTION FIRST!

Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled. Leave it at a collection point. I



Lees eerst zorgvuldig alle veiligheidsvoorschriften voor ieder gebruik. @
1- WAARSCHUWINGEN

Het is belangrijk deze handleiding aandachtig door te lezen en de navolgende aanbevelingen in acht te nemen:

+ Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Milieu,...)

+ Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het kan derhalve niet gebruikt worden voor industriéle doeleinden.

+ De garantie is niet geldig in geval van schade die het gevolg is van een verkeerd gebruik.

* Plaats uw apparaat niet net onder een wandcontactdoos.

+ Laat uw apparaat niet werken in een stoffige ruimte of een ruimte met brandgevaar.

+ Controleer voor ieder gebruik de goede algemene staat van het apparaat, van de stekker en van het snoer.

+ Steek nooit voorwerpen in het apparaat (bijvoorbeeld: naalden...)

* Indien het netsnoer beschadigd is, moet dit door de fabrikant, de servicedienst of een persoon met een gelijkwaardige vakbekwaamheid vervangen worden, teneinde ieder gevaar te
voorkomen.

+ Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door kinderen of andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens hen niet in staat stellen dit
apparaat op een veilige wijze te gebruiken of indien zij geen ervaring hiermee of kennis hiervan hebben, tenzij zij door tussenkomst van een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon onder
toezicht staan of van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van het apparaat. Er moet toezicht op kinderen zijn, zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

+ Niet aan het net snoer of het apparaat zelf trekken om de stekker uit het stopcontact te halen.

* Rol voor ieder gebruik het snoer volledig uit.

2 - ZEER BELANGRIJK @
+ LET OP : Om eventuele oververhitting te voorkomen, dient u het APPARAAT NOOIT AF TE DEKKEN.

+ Gebruik de kachel nooit in de nabijheid van ontvlambare voorwerpen of producten (gordijnen, spuitbussen, oplosmiddelen, enz.)

+ Dit apparaat mag niet in een nat vertrek worden gebruikt.

+ Het apparaat nooit in schuine stand of liggend gebruiken.

+ Dit apparaat niet gebruiken in de nabijheid van een badkuip, douche, wastafel, zwembad.

+ Het apparaat niet met natte handen aanraken.

« HET DRAAIEN NIET FORCEREN MET DE HAND.

« Bij langdurige afwezigheid : zet de schakelaar A op de beginstand © en haal de stekker uit het stopcontact.

+ Het apparaat nooit zonder filter gebruiken.

+ Het elektriciteitsnet van het vertrek, de installatie van het apparaat alsmede het gebruik dienen overeen te komen met de in uw land gelende veiligheidsnormen.

3 - NETSPANNING
« Controleer bij het eerste gebruik of de spanning van uw elektriciteitsnet overeenkomt met die van uw apparaat en of het vermogen van het apparaat geschikt is voor uw elektriciteitsnet.
+ Uw apparaat kan met een ongeaard stopcontact worden gebruikt. Het is een apparaat uit de klasse Il (dubbel geisoleerd ).

4 - VEILIGHEID

* Ingeval van een abnormaal warm worden, zet een veiligheidsinrichting het functioneren van het apparaat uit en zet het vervolgens automatisch weer in
werking na eerst te zijn afgekoeld. Indien het defect aanhoudt of erger wordit, stopt een thermische zekering het apparaat defintief ; dit moet dan bij een erkend servicecentrum worden ingeleverd.

5 - WERKING

Controleer voordat u het apparaat inschakelt of:

* Het apparaat is geplaatst overeenkomstig de voorschriften in deze handleiding.
+ De luchtin- en uitlaatroosters niet belemmerd worden.

+ Het apparaat op een horizontale en stabiele ondergrond staat.

« Functiekeuze :
Kies de gewenste functie door het streepje op knop A (Afbeelding 3) tegenover het gewenste symbool te draaien:

O :stop ® :1000W
< : koude ventilatie S :2000W

« Controlelampjes:
- Controlelampje ‘aan/uit’ C (afbeelding 3), gaat branden zodra het apparaat ingeschakeld wordt.

« Thermostaat :
U kunt de temperatuur m.b.v. de schakelaar (B) naar eigen behoefte instellen (Afbeelding 3).

« Vorstvrijstand * .
Dankzij deze stand wordt de temperatuur automatisch boven 0°C gehouden in normaal geisoleerde vertrekken waarvan de grootte overeenkomt met het vermogen van uw apparaat.
Steek de stekker in het stopcontact en draai het streepje op knop B (Afbeelding 3) tegenover het symbool « % », draai vervolgens knop A (Afbeelding 3) op één van de volgende func-
ties: e 1000W of § 2000 W.

« Stand zomerventilatie < :
Hierdoor kunt u uw ventilatorkachel’s zomers als ventilator gebruiken.

« Knop voor draaiende beweging  ~~  :
Met de knop voor draaiende beweging D (fig.3) kunt u uw apparaat laten draaien voor een optimale verspreiding van de warme lucht in het vertrek.

6 - ONDERHOUD

+ Alvorens onderhoudsbeurten te verrichten, dient u de stekker van uw apparaat uit het stopcontact te halen.

+ U kunt hem met een licht bevochtigde doek afnemen.

+ BELANGRIJK: Nooit schuurproducten gebruiken die het uiterlijk van uw apparaat zouden kunnen beschadigen.

* Het apparaat is voorzien van een afnembaar stoffilter die kan worden afgewassen (met lauw water en zeep) (Afbeelding 4a, 4b). Het filter schoongemaakt regelmatig worden.
* Laat het filter altijd eerst goed drogen voordat u hem weer in het apparaat zet.

 Het apparaat nooit zonder filter gebruiken.

7 - OPBERGEN

+ Laat het apparaat goed afkoelen alvorens u het opbergt.
* Indien u het apparaat niet gebruikt, dient dit in een vochtvrij vertrek te worden geplaatst.

8 - PROBLEMEN

+ Demonteer het apparaat nooit zelf. Een slecht gerepareerde kachel kan gevaar voor de gebruiker opleveren.

+ Schakel hiervoor dan ook altijd een erkend reparateur in of neem rechtstreeks contact op met de consumentenservice, controleer echter eerst of:
- het apparaat op een normale functiestand staat ;

- de luchtroosters niet zijn afgedekt.

9 - WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU!

Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst. -



Leggere attentamente prima di utilizzare e conservare m

1- AVVERTIMENTI

E’ essenziale leggere attentamente il presente manuale ed osservar ne le raccomandazioni :

+ Per garantire la vostra sicurezza, |I'apparecchio &€ conforme alle norme e ai regolamenti vigenti (direttive sulla bassa tensione, compatibilita elettromagnetica, Ambiante...).

* Prima di ogni utilizzazione, verificate le buone condizioni generali dell’apparecchio, della spina e del cavo.

* Non tirare il cavo d'alimentazione o I'apparecchio, anche se per disinserire la spina di corrente dalla presa murale.

* Svolgere completamente il cavo prima di ogni utilizzazione.

+» Non introducete mai oggetti all'interno dell’apparecchio (per esempio : aghi...).

* Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali sono ridotte, o da persone prive di esperienza o di

conoscenza, tranne se hanno potuto beneficiare, tramite una persona responsabile della loro sicurezza, di una sorveglianza o di istruzioni preliminari relative all’'uso dell’appa-

recchio. E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

+ Non fate funzionare il vostro apparecchio in un locale eccessivamente impolverato oppure in un locale che presenti rischi di incendio.

« Il presente apparecchio & destinato unicamente ad utilizzazione domestica. Dunque, non pu0 essere utilizzato per applicazioni industriali.

+ La garanzia sara annullata in caso di eventuali danni dovuti ad erronea utilizzazione.

« Se il cavo di alimentazione risulta danneggiato, esso deve immediatamente essere sostituito dal fabbricante, dal suo servizio post-vendita oppure da una persona debita-
mente qualificata per evitare eventuali pericoli.

* Non posizionare mai I'apparecchio immediatamente sotto una presa di corrente elettrica.

2 - MOLTO IMPORTANTE :
+ ATTENZIONE: Per evitare i rischi di surriscaldamento, NON COPRIRE MAI L’APPARECCHIO. @

« Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di vasca da bagno, doccia, lavabo, piscina.

+ Mai utilizzare il radiatore nelle immediate vicinanze di oggetti e di prodotti infiammabili (tende, aerosol, solventi, ecc..)

+ Questo apparecchio non deve essere utilizzato in locali umidi.

» Mai utilizzare I'apparecchio inclinato o coricato.

+ MAI LASCIARE L'ACQUA INTRODURSI NELL'APPARECCHIO.

+ Non toccare I'apparecchio con le mani umide.

+ NON FORZATE L'OSCILLAZIONE CON LA MANO.

« In caso di assenza prolungata : mettere il selettore A sulla posizione iniziale © e staccare il cavo dell’apparecchio.

» Non utilizzare mai I'apparecchio senza il relativo filtro.

« Limpianto elettrico della stanza, I'installazione dell’apparecchio e la sua utilizzazione devono essere tuttavia conformi alle norme in vigore.

3- TENSIONE ELETTRICA

+ Prima della prima utilizzazione, verificare che la tensione della installazione elettrica corrisponda a quella indicata sull’apparecchio e che I'installazione elettrica sia adatta alla
potenza indicata sull’apparecchio.

« |l vostro apparecchio pud funzionare con una spina di corrente elettrica senza la terra. E' un apparecchio di classe Il (doppio isolamento elettrico []).

4- SICUREZZA

* In caso di surriscaldamento anomalo, un dispositivo di sicurezza interrompe il funzionamento dell’apparecchio e poi lo ripristina automaticamente previo raffreddamento. Se
il difetto persiste o si amplifica, un fusibile termico arresta definitivamente I'apparecchio, e questo deve essere portato in un centro di servizio autorizzato.

5- FUNZIONAMENTO

Prima di mettere in funzione I'apparecchio, verificare che :

+ Il posizionamento dell’apparecchio descritto nel presente manuale sia correttamente rispettato
* Le griglie di entrata e di uscita dell’aria siano totalmente libere

+ L'apparecchio sia posto su un piano orizzontale e stabile

« Scelta della funzione :
Selezionare la funzione desiderata, con il pulsante A (fig. 3), posizionando il contrassegno del pulsante di fronte al simbolo :

O : Spento ® : 1000W
¥ : Ventilazione fredda $ :2000W

« Spia luminosa :
- Spia luminosa di collegamento alla rete elettrica C (fig.3), essa & accesa a partire dal momento in cui I'apparecchio & collegato alla rete elettrica.

« Termostato :
La regolazione della temperatura viene effettuata in funzione della vostra sensazione di comfort girando il selettore B (fig.3).

« Posizione non gelo *

Questa posizione vi permette di mantenere automaticamente la temperatura al di sopra di 0°C in un locale normalmente isolato ed il cui volume corrisponde alla potenza del
vostro apparecchio.

Collegare I'apparecchio e girare la manopola B (fig.3) per mettere il contrassegno della manopola di fronte al simbolo “ * ” e girare la manopola A (fig.3) per selezionare una
delle seguenti funzioni: © 1000W o & 2000W.

« Posizione ventilazione fredda ¥ :
Essa vi permette di utilizzare il vostro termoconvettore, come ventilatore ausiliare d'estate.

*Pulsante oscillazione <~
Il pulsante di oscillazione D (fig. 3) vi permette di fare oscillare I'apparecchio per ottimizzare la diffusione dell’aria nella stanza.

6- MANUTENZIONE

+ Il vostro apparecchio deve essere staccato prima di qualsiasi operazione di manutenzione.

* Potete pulirlo con un panno leggermente umido.

« IMPORTANTE : Mai utilizzare prodotti abrasivi che rischierebbero di deterio rare I'aspetto dell’apparecchio.

« Il vostro apparecchio & dotato di un filtro per la polvere amovibile e lavabile (acqua tiepida e sapone) che deve essere pulito regolarmente (Fig.4 / Fig.4b).
« Far sempre asciugare il filtro prima di rimontarlo.

* Non utilizzare mai I'apparecchio senza il relativo filtro.

7- CONSERVARE

« E’ imperativo lasciare raffreddare I'apparecchio prima di conservarlo.
» Quando non utilizzate I'apparecchio, questi deve essere conservato in un locale al riparo dall’'umidita.



8- IN CASO DI PROBLEMA

* Non smontate mai I"apparecchio da soli. Un apparecchio riparato male puo presentare un rischio elevato per I'utente.
* Prima di contattare un Centro Assistenza Autorizzato della nostra rete, assicuratevi :

- che I'apparecchio sia in posizione normale di funzionamento ;

- che le griglie di entrata e di uscita siano totalmente libere.

9- PARTECIPIAMO ALLA PROTEZIONE DELL'AMBIENTE ! E

Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.

Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.
|



Leer atentamente antes de utilizar el producto y guardar. @
1- ADVERTENCIAS

Es esencial leer atentamente estas instrucciones y observar los siguientes documentos :

+ Para su seguridad, este aparato es conforme a las normas y reglamentaciones aplicables (Directivas de Baja Tensién y Compatibilidad Electromagnética, medio Ambiente...).
* Antes de cada utilizacion, verifique el buen estado general del aparato, de la toma y del cordon.

* No tirar del cable de alimentacion o del aparato para desconectar la toma de corriente del enchufe mural.

+ Desenrollar completamente el cordon antes de cada utilizacion.

* No introduzca nunca objetos en el interior del aparato (ej: agujas, ...).

+ Este aparato no estd previsto para que lo utilicen personas (incluso nifios) cuya capacidad fisica, sensorial o mental esté disminuida, o personas sin experiencia o conoci-
mientos, excepto si pueden recibir a través de otra persona responsable de su seguridad, una vigilancia adecuada o instrucciones previas relativas a la utilizacion del aparato.
Conviene vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.

* No haga funcionar su aparato donde haya demasiado polvo o en un local que presenta riesgos de incendio.

« Este aparato esta destinado Gnicamente a un uso doméstico. Por lo tanto, no se puede utilizar para aplicacion industrial.

+ La garantia serd anulada en caso de eventuales dafos que resulten de una utilizacién inadecuada.

+ Si el cable de alimentacion esta danado, el fabricante, su servicio posventa o una persona de calificacion similar debe reemplazarlo para evitar peligro.

* No coloque el aparato debajo de una toma de corriente.

2- MUY IMPORTANTE @
+ CUIDADO : Para evitar riesgos de sobrecalentamiento, NUNCA CUBRIR EL APARATO.

+ No utilizar su radiador cerca de objetos y productos inflamables (cortinas, aerosoles, disolventes, etc.)

« Este aparato no se debe utilizar en un local humedo.

+ Nunca utilizar el aparato inclinado o tendido.

« No utilizar este aparato cerca de una bafera, ducha, lavabo, piscina.

+ NO DEJAR QUE EL AGUA SE INTRODUZCA EN EL APARATO.

+ NO TOCAR EL APARATO CON LAS MANOS HUMEDAS.

+ NO FORZAR LA OSCILACION CON LA MANO

+ En caso de ausencia prolongada: ponga el motor A en la posicion inicial O y desconecte.

+ No utilizar nunca el aparato sin el filtro.

» Para ello, la instalacion eléctrica de la habitacion, la instalacion del aparato y su uso tienen que estar conformes a la normativa vigente en su pais.

3- TENSION

+ Antes de la primera utilizacidn, verifique que la tension y la potencia de su instalacion eléctrica corresponden correctamente a las indicadas en el aparato.
« Su aparato puede funcionar con una toma de corriente sin tierra. Es un aparato de clase Il (doble aislamiento eléctrico [C]).

4- SEGURIDAD

Seguridad térmica

* En caso de calentamiento anormal, un dispositivo de seguridad corta el funcionamiento del aparato y lo vuelve a poner en funcionamiento
automaticamente después que se enfria. Si el defecto persiste o se amplifica, un fusible detiene definitivamente el aparato, entonces debe llevarse a un
centro de servicio homologado.

5- FUNCIONAMIENTO

Antes de poner su aparato en funcionamiento asegurese de que:

- Se respeta la posicion del aparato descrita en este manual de instruccion
- Las rejillas de entrada y de salida de aire no tienen ninguna obstruccion
- El aparato esta colocado sobre una superficie horizontal y estable

« Eleccion de la funcion :
Seleccione la funcion deseada con el boton A, segun los siguientes simbolos :

O :Parada ® :1000W
< . Ventilacion fria S :2000W

« Indicador luminoso :
- Indicador de corriente C (fig. 3), se enciende tan pronto como su aparato esta bajo tension.

« Termostato :
El ajuste de la temperatura se hace segun sus preferencias, haciendo girar el boton B (fig. 3).

« Posicion sin congelacion *
Esta posicion le permite mantener automaticamente la temperatura por encima de 0°C en un local normalmente aislado y cuyo volumen corresponda a la potencia de su apa-
rato. Conecte el aparato y gire el boton B (fig. 3) para seleccionar el simbolo “ % “ y gire el botdn A para seleccionar una de las funciones siguientes : ® 1000W o & 2000W.

. sz . .z ;&
« Posicion ventilacion fria * :
Permite utilizar su caloventor como ventilador auxiliar durante el verano.

 Boton oscilacion <~
El botén de oscilacion D le permitird hacer oscilar el aparato para optimizar la difusion de aire caliente por la habitacion.

6- LIMPIEZA

* Su aparato se debe desconectar antes de cualquier operacion de limpieza.

+ Usted puede limpiarlo con un pafo ligeramente hiumedo.

« IMPORTANTE: No utilizar nunca productos abrasivos que podrian deteriorar el aspecto de su aparato.

« El aparato estd equipado con un filtro para polvo extraible y lavable (agua tibia y jabon) que se debe limpiar con regularidad (Fig.4 / Fig.4b).
* Tenga la precaucion de secar el filtro antes de volver a colocarlo en su sitio.

¢ No utilizar nunca el aparato sin el filtro.

7- ALMACENAMIENTO

« Es obligatorio dejar enfriar su aparato antes de guardarlo.
+ Para guadar su aparato, puede enrollar el cordén alrededor del pie de aparato y fijar su extremo con clips en el clip cordén.
+ Cuando no utilice el aparato, éste debe mantenerse en un lugar protegido de la humedad.



8- EN CASO DE PROBLEMA @
* No desarme nunca usted mismo su aparato. Un aparato mal reparado puede presentar riesgos para el usuario.

+ Antes de contactar un centro de servicio homologado de nuestra red, asegurese de :

- que el aparato esté en posicion normal de funcionamiento,

- que las rejillas de entrada y de salida de aire estén totalmente despejadas.

9- PARTICIPE EN LA CONSERVACION EL MEDIO AMBIENTE! ﬁ
—

Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.
Entréguelo al final de su vida util, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros Servicios Oficiales Post Venta donde sera tratado de forma adecuada.



LER ATENTAMENTE ANTES DE QUALQUER UTILIZAGAO E GUARDAR. @
1- AVISOS

E imprescindivel ler atentamente este folheto e ter em atengéo as seguintes recomendagoe s :

+ Para sua seguranga, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentos aplicaveis (Directivas Baixa Tensao, Compatibilidade Electromagnética, meio Ambiente...).
+ Antes de cada utilizacdo, certifique-se de que o aparelho, a tomada e o cabo se encontram em bom estado.

» Nao puxe pelo cabo de alimentacdo ou até pelo aparelho para desligar a ficha da tomada.

+ Desenrole totalmente o cabo antes de cada utilizacéo.

+ Nao introduza qualquer tipo de objecto no interior do aparelho (ex. agulhas...)

+ Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por

pessoas desprovidas de experiéncia ou conhecimento, salvo se puderam beneficiar, por intermédio de uma pessoa responsavel pela sua segurancga, de uma vigilancia ou de
instrugdes prévias relativas a utilizagdo do aparelho. Convém vigiar as criangas para garantir que elas ndo brincam com o aparelho.

* Nao ligue o aparelho num local empoeirado ou que apresente riscos de incéndio.

+ Este aparelho ¢ de uso exclusivamente doméstico, ndo poderd ser utilizado para uma aplicagdo industrial.

» Em caso de eventuais danos resultantes de utilizagdo incorrecta, a garantia sera anulada.

+ Se o cabo de alimentacao estiver danificado, devera ser substituido pelo fabricante, pelo Servigco Pés-Venda ou por uma pessoa com qualificagdes semelhantes, para evitar
qualquer perigo.

* Nao coloque o aparelho por baixo de uma tomada.

2- MUITO IMPORTANTE @
« ATENCAO: Para evitar riscos de sobreaquecimento, NUNCA COBRIR O APARELHO.

» Nao utilize o aquecedor perto de objectos e produtos inflamaveis (cortinados, aerossois, solventes, etc.)

» Nao deve utilizar o aparelho num local humido.

* Nunca utilize o aparelho inclinado ou deitado.

+» Nao utilize este aparelho proximo de banheiras, chuveiros, lavabos ou piscinas.

- NAO DEIXE PENETRAR AGUA NO APARELHO.

« Em caso de auséncia prolongada: coloque o botao A na posi¢ao © e desligue o aparelho da corrente.

« NAO FORCE A OSCILACAO COM A MAO.

+ NO TOCAR EL APARATO CON LAS MANOS HUMEDAS.

» Nunca utilize o aparelho sem o respectivo filtro.

+ No entanto, a instalacao eléctrica da divisao, a instalacao do aparelho e a sua utilizacao deverao estar em conformidade com as normas em vigor no pais.

3- TENSAO
+ Antes da primeira utilizacdo, verifique se a tensao e a poténcia da sua instalacao eléctrica correspondem as indicadas no aparelho.
« Este aparelho pertence a classe Il (isolamento eléctrico duplo [O]), pelo que ndo é necessario liga-lo ao fio de terra.

4- SEGURANCA

Serguranca térmica

* Em caso de aquecimento anormal, um dispositivo de seguranca desliga o aparelho, voltando a liga-lo automaticamente apds ter arrefecido.
Se o problema persistir ou piorar, um termofusivel desliga definitivamente o aparehlo. Devera, pois, levd a um Centro de Servigo Autorizado.

5- FUNCIONAMENTO

Antes de colocar o aparelho em funcionamento, certifique-se que:

- E respeitado o posicionamento do aparelho indicado neste manual

- As grelhas de entrada e de saida estdo completamente desobstruidas
- O aparelho estd numa superficie horizontal e estavel

« Escolha da funcao :
Seleccione a fungdo desejada, com a ajuda do botao A (3), colocando a indicagdo do botao voltada para o simbolo :

O : Paragem ® : 1000W
< : Ventilagéo fria S :2000W

« Indicador :
- Indicador luminoso de funcionamento C (3) acende-se quando se liga a ficha a tomada.

« Termostato :
Poderd regular a temperatura conforme desejar, rodando o botao B (3).

« Protec¢ao anticongelamento * .
Esta posicdo permite manter automaticamente a temperatura acima de 0°C, num local normalmente isolado, e com dimensdes correspondentes a poténcia do aparelho.
Ligue o aparelho a tomada, rode o botéo B (3) até a posicdo “ %k ” e rode o botao A (3) para seleccionar uma das seguintes fungdes : © 1000W ou & 2000W.

« Posi¢do ventilagdo fria ¥ :
Permite utilizar o termoventilador como acessério de Verao.

* Oscilagao «~-~
O botéo de oscilagao D (fig. 3) permite-lhe fazer oscilar o seu aparelho de modo a optimizar a difusdo do ar quente no compartimento.

6- MANUTENCAO

+ O aparelho devera estar desligado, antes de iniciar qualquer operagao de manutengéo.

* Podera limpa-lo com um pano ligeiramente humido.

* IMPORTANTE: nunca utilize produtos abrasivos, poderdo deteriorar a superficie do aparelho.

+ O seu aparelho esta equipado com um filtro de particulas de p6 amovivel e lavavel (dgua morna e sabao) que tem de ser limpo regularmente (Fig. 4/Fig. 4b).
» Nunca se esqueca de secar o filtro antes de o colocar de novo no lugar.

¢ Nunca utilize o aparelho sem o respectivo filtro.

7- ARRUMACAO

« E obrigatorio deixar arrefecer bem o aparelho antes de o guardar.

« Para arrumar o aparelho, podera enrolar o cabo a volta dos pés do aparelho e fixar a extremidade com a mola para prender o cabo (G).
* Quando o aparelho néo estiver a ser utilizado, devera guarda-lo num local ao abrigo da humidade.



8- EM CASO DE PROBLEMA

* Nunca desmonte o aparelho. Um aparelho mal reparado podera ser um risco para o utilizador.
+ Antes de contactar o Centro de Servigo Autorizado da nossa rede, certifique-se de :

- que o aparelho estad em posicdo normal de funcionamento ;

- que as grelhas de entrada e saida de ar estdo completamente desobstruidas.

9 - PROTECCAO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR! ﬁ

O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.

Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
|



NATIZ AIABAZETE ME MEFAAH NMPOZOXH MNPIN AMO THN XPHZH KAI NA TIZ ®YAATETE. @

1- MPOEIAOIMNOIHZEIZ

Eival anapaitTto va dlaBAceTE MPOCEKTIKA TIG TMApoUoeg 0dNYIES XPNOEWS KAl VO AKOAOUBNOETE TIG TIAPAKATW CUOTACEL :

« [a v aopdield oag, n mapoloa CUCKEUN £XEL KaTaoKeuaoTel cUNdWVaA e Ta ePAPPOOTEA TIPOTUTA KAl KAVOVIoHoUG (0Odnyieg yia XaunAn taon,
HAekTpopayvnTikf SupBatotnTa, NeptBAAlov...).

- Mplv anod KAbe Xpnon, EAEYXETE TN YEVIKN KATAOTAON TNG OUCKEUNG, TNG Tpilag katl Tou KaAwdiou.

» H napoloa ouokeur) dev mpoopileTal pog Xpron and atoud (CUPNEPIAAUBAVOUEVWY TWV TALSI®OV) TWV OTIOWV N CWHATIKY, AlodNTNPLA 1 TIVEUUATLKN
IKavOTNTa €ival HelwPévn, 1) and ATopa Xwpig eumelpia 1 Yvmon wg mpog Tn XpNon, ektdg edv Ta dtopa autd BpiokovTal und emiBAeyn 1 akoAouBouv
MPOTEPEG 0dNYieg OU apopoUyv aTn XPHON TNG CUCKEUNG ard KATOLO ATOMO Tou gival ureUBUVO wg TPog TNV acdaleld toug. Ta madid mpémnet va
BpiokovTal umod emiBAeYn MPoKelLEVOU va SLaoPaALOTEL OTL deV Ba XPNOLLOTIO)COUV TN CUCKEUY) WG TaLXVidL.

+ H ouokeun mpoopifetal anmokAELOTIKA YLA OLKIAKN XpNon. Aev propel va xpnotdonoindei yia Blopnxavikég edapUoyEg.

» H ouokeun dev Tpénel va AelToupyel oe Xwpo Pe OKOVEG 1) XMPO Tou Tapouctdlet Tubavo kivouvo rupkayldg.

+ [oTé unv TomoOEeTEITE OTIOLODNMOTE AVTIKEILEVO OTO EOWTEPIKO TNG OUOKEUNG (TLX. : BEAOVEG...)

* Mnv TomoBeTelTE TN CUOKEUT AKPIR®OG MAVW and NAEKTPLKNA Tpila.

* Mnv TpaBdate to KaAA®dLo TNG oUVSEONG N TN CUCKEUY) 0AG YId VA TNV anocuvd£oeTe anod Tny mpila Tou Toixou.

» ZeTUAIYETE EVTEA®MG TO KAA®SLO TIPLV and KABe Xpnon.

« H eyyUnon urnopei av akupwBei og mepimtmoelg BAAB®V TOU TPoépxoVvTal and akataAAnAn xpnon.

» EAv To KaA®B10 pelpatog €xel pOapel, MPEMEL va avTiKATaoTaBel and TNV KATAoKeUAOTPLla TALPEld, TO EE0UCIOSOTNUEVO KEVTPO EEUMMPETNONG HETA TNV
TWANON TNG KATAOKEUAOTPLAG eTalpeiag 1) £vav eEIOIKEUEVO TEXVLKO Yla va anopeuxBei kaBe Kivduvog aTuxAHATOG.

2- NMOAY ZHMANTIKO @

« MPOZOXH: Npog amoguyn kivduvou unepBpuavong,

MHN ANOITETE NMOTE TH ZYZKEYH ZAZ.

« Na unv XpnoIMOTIOIEITE TN CUCKEUN KAAOPIPEP KOVTA 0 EUPAEKTA AVTIKEIPEVA ) TIPOIOVTA (KOUPTIVEG, AEPICOA, KATT..)

« H cuokeun auTn dev TIpENEl va XpNOIYOTIOIoEiTAl O €va UYPO XWPO.

« Na unv XpnolpomnolgiTe T OUOKEUR o€ eMKAIVA | opi{ovTia BEan.

« Na unv XpnoIPOTIOIEITE TN CUCKEUN PE€0A O XWPOUG ONWG OTO WPIAVIO, OTNV VTOouJI€pad, TO VUNITAPA KAl TRV Toiva.

« H ZYZKEYH ZAZ AEN NPENEI NA EPXETAI ZE EMA®H ME TO NEPO.

« Na pnv ayyileTe TNV OUOKEUN 0ag PE Uypa xépia.

- MHN EEANATKAZETE TH XYXKEYH NA TAAANTQNETAI ME TO XEPI

« 3€ MePINTWON MapaTeTapévng axpnoiag : TomoOeTAOTE To KOupTi A oTn B£0Nn O Kal ATTOOUVSECTE T GUCKEUN amo To pslja.

* MoTé pnv XpnolporoLeiTe TN OUOKEUT XWPIG To HIATPO TG

« H nAeKTpIKN) £YKATAOTAON TOU X®POU, N EYKATACTAOT TNG CUCKEUNG KAl N XP1iom Tou TPENEL va anavtolv oTa mpoTeLTa Tng Xdpag otnyv oroia
nPOKeLTAL va Xpnotoromneoiv.

3- TAZH

« MpLlv Ao TNV MPwWTN XPNoN, EAEYXETE OTL N TAON TNG EYKATAOTAONG 0AG AVTIOTOIXEL U€ AUTHV TIOU AMALTEITAL YA TN CUOKEUN 0ag Kal TIou avaypagetal
MAvw oTNV GUOKeUTN, KaB®G eMiong OTL N €yKATACTACN 0AG AVTIOTOLXEl HE AUTHV TNG GUOKEUTG 0AgG.
* H ouokeurj oag uropei va Aettoupynoel pe npifa nAeKTpIkoU pelpatog Xwpig yeiwon. H cuokeur autr avrkel otnv katnyopia Il (SUmA} NAEKTPLKN LOVwon @ ).

4- AZOAANEIA

OepMIKA aopdaleia

* 3€ MePIMTWON TOU N CUCKEUN 0ag Eemepaoel TO KAvovké 6plo B€puavong, éva auTOUATOG UNXAVIONOG AOPAAELAG OTANATAEL AUTOPATWS TNV AELlTOUpPYia TNG
OUOKEUNG Kal HETA arod TNV andKINnon KAWowlKNG Beppokpaciag auTopdTwg Preivel oe Aeltoupyia. e mepintwon 1ou 1 BAARN ouveyilel va ugpiotatal,
MEPTEL N ACPAAELA KAL 1] CUOKEUT] 600G TAUEL va AELTOUPYEL OPLOTIKA, OTNV MEPITTWON auTr Ba TMPEMEL va TNV ETIOKEUACETE OE [LA ELOLKIKY UTINPETIa 0€pRIG.

5- AEITOYPTIA

Mplv B€0eTe TN oUOKeU 0ag og AelToupyia BeBalwbeite OTL :

- H TomoB€tnon tng oUoKeUNiG 0aG AVTIOTOLXEL L€ AUTHV TIOU TEPLYPAPETAL OTIG 0dNYieq XPrioewg
- H ouokeun oag €xel TornoBetnbei o€ opllovTia BEon Kal oe oTabepod emninedo

- Ta mAaiola el00d0u Kat eE6dou agpa eival Teheiwg eAelBepa and TUXOV avTikeipeva

- EmAoyn AsiToupylwv :

EruAéyeTe TN Aettoupyia mou BEAeTE, YupvavTtag Tov dlakomtn A (3) oe eubuypdupuion pe €va amnod Ta akdAouba oUpBoAa:
O: auon

<81 Puxpog aeplopds

® :1000W %
e : 2000w \
- dwTEIVA £VBEIEN : I3
- dwtelvn €vdelEn navong g cuokeung C (3) , avdpel étav n cuokeun oag eivat eKkTog Aeltoupyiag.

* OepuUooTATNG:
H puBuion g Bepuokpaociag yivetat avdloya pe v erbupia oag kat yupifovtag to dtakoémtn B (3) .

- ZTafepomoinTig Bepokpaciag mavw amoé 1o 0°C *k:

AuTi n B€on oag eTuTpénel va otabepomnorioete autépata pia Beppokpacia nmavw and to 0°C o'éva XwPo Tou eival Kavovika
Bepualvouevog Kal TTou avTloTolxel otnv Tdon TNg oUoKeUun} 0ag.

SUvBE0TE TN OUOKEUT 0ag Kal yupiote Tto dlakormtm B (3) oUTtwg dote va suBuypauutoTei e TNV évdeiEn Tou MARKTPoU “ %k ” Kal yupiote
ouokeun oag otn Béon A (3) yia va etAéEeTe pia amo TIg mapakdtw Asttoupyieg : @ 1000W 1} § 2000W

- @éon Yuxpou aspiopou: &
H B€on auTn emTpEnel va XPNOLHOTIOOETE TNV AelToupyia agplopol Onwg €vag aveuloTrpag yla To Kalokaipt.

- MAfKTpO TaAdvTwong ~* :
To mAnkTpo tahavtwong D (fig. 3) oag emtpémnel va BE0ETE TN CUOKELT 00G O€ TAANAVTWON, TIPOKEIUEVOU va BeAtioTomolioete tn Sidxuon {(eotou aépa oto dwudTio.

6->YNTHPHZ=H

* Ma Vv onotadrinote dladikacia ocuvtripnong mpénel va Bydlete and tnv mnpifa Tn oUoKeUY 0ag.

* Mmopeite va kabapilete TNV CUOKEUN 0ag He €va eAAPPwG uypod mavi.

* MOAY ZMOYAAIO: Na unv xpnolporoleite KaBaploTIKA TPOoLOVTa, He KIdUVO va KATAOTPEYETE TNV OUOKEUY) 00G.

. H ouokeun oag dabétel éva adpalpoUpevo GIATpo okdvNg Tou propei va TAUBEel (Le xAlapd vepod Kat oarnouvada) To oroio TPEMeL va kabapileTe TAKTIKA
(deite eik. 4a : AntoouvappoAdynon, Kat eik. 4b : EnavacuvappoAdynon)

» ®povTileTe MAVTA va OTEYVAOVETE TO GIATPO MPoToU TO TOMOOETNOETE TIAAL 0T B£0N TOU.

* MoTé PNV XPNOILOTOLEITE TN CUOKEUN XwpIg To PpiATpo TG



7- ANIOGHKEYZH @

» Elvat avaykaio va a@rivete Tn OUOKEUY) 004G VA KPUWOEL TIPLV TNV TAKTOTIOOETE.

* 0 va TaKTOTIOOETE TNV OUOKEUN 0ag, urnopeite va TuAiyeTe To KAA®SLO KAl va TO TAKTOMOLlE{TE OTNV BrKN |. 0TO Tiow PEPOG TNG CUOKEUNG. (G).
» OTav dev XPNOLUOTIOLEITE TNV OUOKEUT 0ag, TIPETEL va TNV ToTtoBeTeiTe 0 €va oTeyvo Kal kKaBapd XWpo.

8- ZE MNEPINTQZH MPOBAHMATOX

* Mnv EMIXELPNOETE VA ETIIOKEUACETE POVOL 0AG TNV CUCKEUN auTr. Mla OUOKeUT| TIOU dev €XEL ETIIOKEUAOTEL OWOTA PIopei OTNV CUVEXELA VA TIAPOUCLACEL
ooBapéqg kat erukivdouveg BAGBeG.

* Mpiv emukolvwvrioete pe €va e§0UCLOBOTNHEVO KEVTPO OEPRIG HETA TNV ayopd, TPEMEL va eioTe olyoupol OTL | CUOKEUN 0ag :
- BpiokeTal og kavovikn B€on Aettoupyiag,
- Ta ppdypata yia tnyv eicodo kat £€£0do aépa eivat eAelbepa.

9- AZ ZYMBAAANQYME Kl EMEIZ ZTHN NMPOZTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZ!

H ouokeun| oag meplExel TOAG aglomotroLpa 1) aVAKUKA®GOLUA UALKA. ﬁ
|

Mapadmote TN MaAld CUOKEUT 0ag Og KEVTPO Slahoyrig i} eAAE{PEL TETOLOU KEVTPOU Og £E0UGLOBOTNIEVO KEVTPO OEPRIS TO oToio Ba
avaAdBel v eneEpyaoia g.



Lés bruksanvisningen och sékerhetsféreskrifterna noggrant innan du anvénder apparaten. @

1 - VARNINGAR

Las nedanstaende noggrant och f6lj rekommendationerna:

* Av sékerhetsskal foljer apparaten tillampliga normer och foreskrifter (direktiven for lagspanning, elektromagnetisk kompatibilitet, miljo m.m.).

+ Kontrollera apparatens, sladdens och kontaktens skick fore varje anvandning.

+ Den héar apparaten &r inte avsedd att anvandas av personer (daribland barn) som har nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller av personer som inte har tillrécklig
erfarenhet och kunskap, utom om de handhar apparaten efter att en person som ansvarar for deras sakerhet instruerat dem eller under anvéndningen utévar tillsyn 6ver dem.
Barn far inte ldmnas utan tillsyn vid apparaten.

* Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Den far inte anvéndas for industriellt bruk.

* Apparaten ska inte anvéndas i dammiga rum eller i rum med brandfarliga foremal.

« For inte in foremal i apparaten (t.ex. nalar och dylikt)

* Placera inte apparaten under ett vagguttag.

+ Dra inte i sladden, varken till apparaten eller nar du ska ta ur kontakten ur vagguttaget.

« Linda ut sladden helt fére anvéndning.

* Garantin galler inte vid eventuella skador som uppstér pa grund av felaktig anvandning.

» Om sladden har skadats ska den bytas ut av tillverkaren, en serviceverkstad eller en person med liknande kvalifikationer for att undvika all fara.

2 - MYCKET VIKTIGT
* OBS! For att undvika 6verhettning FAR APPARATEN INTE OVERTACKAS: @

¢ Anvand inte apparaten nara badkar, dusch, handfat eller bassang.

¢ Apparaten far inte anvandas i fuktiga rum.

¢ Anvand inte apparaten i narheten av lattantandliga foremal eller produkter (gardiner, sprayflaskor, Idsningsmedel osv.).
¢ Anvénd inte apparaten nar den lutar eller ligger.

¢ Hantera inte apparaten med fuktiga hander.

¢ Apparaten far inte utsattas for vatten.

*Vid langre franvaro: Stiang av apparaten med knappen A O och dra ur kontakten.

*TVINGA INTE FOR HAND.

¢ Installation och hantering av apparaten maste ske enligt géallande nationella regler.

¢ Anvend ikke apparatet uden filteret.

¢ Du maste dock installera och anvanda apparaten i enlighet med de regler som galler i landet dar du bor.

3 - DRIFTSPANNING

« Fore forsta anvandning, kontrollera att natspanningen stammer med den natspanning som anges pa apparatens markskylt.
* Apparaten gar att anvanda med ojordad kontakt. Klass Il (dubbelisolering =] ).

4 - SAKERHET

+ Vid onormal upphettning stanger ett dverbelastningsskydd av apparaten och startar den automatiskt igen nar den svalnat. Om problemet kvarstar eller forvarras stangs appa-
raten av med hjélp av en varmesakring. Apparaten bor dérefter tas till godként servicecenter.

5 - DRIFT

Innan du startar apparaten bor du kontrollera att:

- Placeringen av apparaten dverensstimmer med dessa foreskrifter
- Till- och franluftsgaller ar helt fria

- Apparaten ar placerad pa en plan och stabil vagrat yta

 Funktionsval:
Vilj onskad funktion genom att vrida reglage A (bild 3) sa att det &r i linje med en av féljande symboler:
O :Av ® :1000W

¥ : Nedkyls $ :2000W

R
« Indikator : &
Pé/av-indikator C (bild 3), tdnds nar enheten ar pa.
» Termostat:
Justera temperaturinstéllningen enligt dina egna preferenser genom att vrida pa knapp B (bild 3). |

‘\ A

« Frostfri instéallning * .
Denna installning hjalper dig att automatiskt bibehalla en temperatur 6ver 0°C i ett normalt isolerat rum, vars volym motsvarar din flakts effekt.
Plugga in enheten och vrid reglage B (bild 3) tills reglaget ar i linje med symbolen " * " Vrid reglage A (bild 3) for att vélja en av foljande: ® 1000W eller 8 2000W.

« Kall ventilation ¥ :
Med den har funktionen kan elementet anvandas som flakt sommartid.

« Oscillationsknapp « ~~*
Med oscillationsknappen D (fig. 3) kan du fa igang apparatens oscillationsfunktion och optimera spridningen av varm luft i rummet.

6 - VEDLIGEHOLDELSE

« Trik altid stikket ud, fér vedligeholdelse af apparatet.

« Apparatet kan rengéres med en fugtig klud.

« VIGTIGT: Anvend aldrig slibemidler, da disse kan édeligge beligningen.

« Apparatet er udstyret med et udtageligt og vaskbart (lunkent vand og sibe) stévfilter, der skal rengéres regelmissigt. (se fig. 4a: Afmontering og fig. 4b: Genmontering).
« Filteret skal vire helt tért, fér det genmonteres.

« Anvend ikke apparatet uden filteret.

7 - OPBEVARING

« Apparatet skal vire fuldstindig afkélet, fér det stilles vik.
« Ner apparatet ikke er i brug, skal det placeres et tért sted.

8 - ITILFALDE AF PROBLEMER

« Skil ikke apparatet ad. Et repareret apparat kan udgére en risiko ved brug.

«Inden De kontakter et autoriseret servicecenter (se det ble nummer sidst i denne brochure), skal De sikre Dem:
- at apparatet er i normal funktionstilstand

- at luftindsugnings- og luftudblisningsgitrene er helt fritlagte

9 - MILJ@HENSYN E
Dette apparat indeholder flere genanvendelige materialer.

Aflever apparatet pe et indsamlingssted for elektronikvarer eller et servicecenter med henblik pe genbrug. I



Lis brugsanvisningen og sikkerhedsforskrifterne grundigt, fér apparatet tages i anvendelse. @
1 - ADVARSEL

Det er vigtigt at lise denne note og néje félge disse anvisninger:

« Af hensyn til deres sikkerhed overholder dette apparat de gildende regler og standarder (Lavspindingsdirektivet, Elektromagnetisk kompatibilitetsdirektivet, Miljédirektivet, ...)

« Kontroller altid, at bede apparat og ledning er i god stand, fér De anvender apparatet .

« Det er ikke hensigten, at dette apparat benyttes af personer - herunder bérn — medbegrinsede fysiske, félelsesmissige eller mentale evner eller med begrinset erfaringog/eller viden - medmindre de
konstant er under opsyn af personer, som kan vireansvarlig for deres sikkerhed eller er blevet grundigt instrueret i brugen af dette apparat. Bérn skal altid vire under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

« Dette apparat er udelukkende beregnet til hjemmebrug. Det me derfor ikke anvendes til industrielt brug.

« Anvend ikke apparatet i et stévet rum eller et rum, hvor der er éget brandfare.

« Indfér ikke objekter i apparatet (f.eks. : nele ...)

« Placer ikke apparatet umiddelbart under en vigmonteret stikkontakt.

« Hiv ikke i ledningen eller apparatet, heller ikke for at trikke stikket ud af kontakten.

« Rul ledningen helt ud fér hver anvendelse.

« Garantien bortfalder i tilfilde af skader pga. fejlagtig anvendelse.

« | tilfilde af at ledningen beskadiges, skal denne udskiftes af producenten, producentens eftersalgsservice eller en person med lignende kvalifikationer for at undge fare.

2 - MEGET VIGTIGT

« BEMIRK: For at undge enhver risiko for overophedning: DiK ALDRIG APPARATET TIL:

« Anvend ikke dette apparat i nirheden af badekar, brusebad, hendvask, svémmebassin.

« Apparatet me ikke anvendes i et fugtigt lokale.

« Anvend ikke apparatet i nirheden af brandbare objekter (gardiner, spraydeser, oplésningsmidler osv.)

« Anvend ikke apparatet, i skretstillet eller liggende position.

« Rér ikke ved apparatet med fugtige hinder.

« Undge at lade vand tringe ind i apparatet.

« Ved lingere tids fravir: Sluk apparatet med A-knappen O og trik stikket ud af kontakten.

+ SVING IKKE APPARATET VED HANDKRAFT.

« Installering og brug af apparatet skal altid ske i overensstemmelse med de gildende regler i Deres land.
« Anvend ikke apparatet uden filteret.

« Rummets el-installation, samt apparatets installation og anvendelse skal dog overholde de gzldende regler i det pageeldende land.

3 - SPANDING

« Kontroller at spindingen er i overensstemmelse med den, som er angivet pe apparatet og at strémforsyningen passer til dette.
« Apparatet behéver ikke jordtilslutning for at fungere. Det er et klasse Il-apparat (forstirket isolation ).

4 - SIKKERHEDSFORANSTALTNING

« | tilfilde af overophedning slukker en sikkerhedsanordning for apparatet og tinder det automatisk igen, ner apparatet har kélet af. Fortsitter eller forvirres fejlen, vil en varmefélsom sikring springe og
apparatet vil ikke lingere kunne bruges. Indlever apparatet til et autoriseret servicecenter.

5- ANVENDELSE

Fér apparatet anvendes, kontroller félgende:

- At anvisningerne for positionering af apparatet er overholdt
- At luftindsugnings- og luftudblisningsgitrene er helt fritlagte
- At apparatet er placeret pe et vandret og stabilt underlag

* Funktionsindstillinger:

Velg den gnskede indstilling ved at dreje knap A (fig.3), saledes at den peger pa et af de fglgende symboler:
Tegn © :Sluk Tegn ® :1000W

Tegn ¥ : Kold luft Tegn & : 2000W

« Indikator:

Teend/sluk indikator C (fig.3) lyser op, nér apparatet er teendt.
» Termostat:

Indstil den gnskede temperatur ved at dreje pa knap B (fig.3).

* Frostsikringsfunktion % ;
Hvis de veelger denne indstilling vil Deres apparat automatisk ga i gang, hvis temperaturen falder til 0°C i et normalt isoleret rum og sgrge for at opvarme rummet i den grad
som apparatet er indstillet til.

Tilslut apparatet og drej knap B (fig.3), saledes at den peger pa " %o symbolet.

Drej knap A (fig.3) for valg af én af de fglgende indstillinger: TEGN ® 1000W eller TEGN & 2000W.

- Kold ventilation < :

Med indstillingen kan varmeblaeseren bruges som kglende ventilator om sommeren.

« Betjeningsknap til svingning “~*

Betjeningsknappen til svingning D (fig. 3) ggr det muligt at svinge apparatet for at optimere spredningen af varm luft i rummet.

6 - VEDLIGEHOLDELSE

« Trik altid stikket ud, fér vedligeholdelse af apparatet.

« Apparatet kan rengéres med en fugtig klud.

« VIGTIGT: Anvend aldrig slibemidler, da disse kan édeligge beligningen.

« Apparatet er udstyret med et udtageligt og vaskbart (lunkent vand og sibe) stévfilter, der skal rengéres regelmissigt. (se fig. 4a: Afmontering og fig. 4b: Genmontering).
« Filteret skal vire helt tért, fér det genmonteres.

« Anvend ikke apparatet uden filteret.

7 - OPBEVARING

« Apparatet skal vire fuldstindig afkélet, fér det stilles vik.
« Ner apparatet ikke er i brug, skal det placeres et tért sted.

8 - I TILFALDE AF PROBLEMER

« Skil ikke apparatet ad. Et repareret apparat kan udgére en risiko ved brug.

«Inden De kontakter et autoriseret servicecenter (se det ble nummer sidst i denne brochure), skal De sikre Dem:
- at apparatet er i normal funktionstilstand

- at luftindsugnings- og luftudblisningsgitrene er helt fritlagte

9 - MILJOHENSYN ﬁ
Dette apparat indeholder flere genanvendelige materialer.

Aflever apparatet pe et indsamlingssted for elektronikvarer eller et servicecenter med henblik pe genbrug. I
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Lue huolellisesti kdyttéohjeet ja turvallisuussuositukset ennen laitteen kayttéonottoa. @

1 - HUOMAUTUKSIA

Sinun kannattaa lukea huolellisesti nama kayttdohjeet ja noudattaa seuraavia suosituksia:

» Tama laite vastaa voimassa olevia turvallisuusnormeja ja -asetuksia (esim. pienjannitettd, sshkdmagneettista yhteensopivuutta ja ymparistoa koskevia direktiiveja).

* Tarkista aina ennen kayttoa laitteen, pistorasian ja johdon yleinen kunto.

« Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kayttoon, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat heikot (mukaan lukien lapset) tai joilla ei ole riittdvaa kokemusta
tai tietoja, paitsi jos heidan seurassaan on laitteeseen liittyvasta turvallisuudesta, valvonnasta ja ohjeiden noudattamisesta vastaava avustaja. Varmista, etta lapset eivat paase
leikkimaan laitteella.

» Tama laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Sité ei saa siis kayttaa teollisessa ymparistossa.

« Ala kayta laitetta rajahdys- tai paloalttiissa ympéristossa.

. Ala tyonna laitteen sisdan mitaan esinetta, esimerkiksi neulaa.

« Ala asenna laitetta aivan seinapistorasian alapuolelle.

« Al3 veda virtajohtoa tai laitetta edes silloin, kun irrotat pistokkeen pistorasiasta.

+ Kelaa virtajohto kokonaan auki ennen kayttoa.

« Takuu ei koske vahinkoja, jotka aiheutuvat laitteen huolimattomasta kaytosta.

+ Jos virtajohto vahingoittuu, sen saa vaarojen valttdmiseksi korjata vain valmistaja, tdman valtuuttama huoltopalvelu tai muu ammattitaitoinen henkilo.

2 ERITTAIN TARKEAA
HUOM. ALA KOSKAAN AVAA LAITETTA YLIKUUMENEMISVAARAN VALTTAMISEKSI: @
« Ala kayta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, lavuaarin tai uima-altaan laheisyydessa.
+ Tata laitetta ei saa kayttaa kosteassa tilassa.
« Ala kayta laitetta paloherkkien esineiden tai tuotteiden laheisyydessi.
+ (esimerkiksi verhot, sumutteet, liuotteet).
« Ala koskaan kéyta laitetta siten, ettii se on epatasaisella pinnalla tai kyljellaan.
« Ala koske laitetta kostein kasin.
« Ala koskaan paista vetta laitteen sisaan.
+ Jos olet pitkdan poissa: Sammuta laite A-painikkeesta O ja katkaise virta.
« ALA HEILAUTA LAITETTA KADELLA VAKISIN.
» Noudata laitteen asennuksessa ja kdytossa omassa maassasi voimassa olevia maarayksia.
« Al koskaan kayta laitetta ilman suodatinta.
+ Laitteen asennuksen ja kdyton on kuitenkin vastattava maassa voimassa olevia normeja.

3 - VIRTA

+ Tarkista ennen ensimmaista kayttoa, ettd asennusvirta vastaa laitteeseen merkittya ja etta asennuksessa noudetaan laitteeseen merkittya tehoa.
+ Laitteesi voi toimia virtajohdolla ilman maasulkua. Kyseessa on llI-luokan laite (kaksinkertainen sahkoeristys [@ ).

4 - TURVALLISUUS

+ Mikali laite lampiaa poikkeavalla tavalla, turvakytkin katkaisee laitteen virran seka kaynnistda sen automaattisesti laitteen jaédhdyttya. Jos vika uusiutuu tai voimistuu, lampo-
sulake sammuttaa laitteen kokonaan. Vie laite valtuutettuun huoltopalveluun.

5 - TOIMINTA

Varmista ennen laitteen kdynnistamista, etta

- asennat laitteen vain naissa kayttoohjeissa kuvailtuun paikkaan
- ilmanotto- ja ilmanpoistoritilat ovat taysin puhtaat

- laite on vaakasuoralla ja vakaalla tasolla.

- Toimintavalitsin:
Toiminta valitaan kaantamalla valitsinta A (kuva 3) haluttua toimintaa esittavan kuvakkeen kohtaan. Kuvakkeet ovat:

O : Off (Katkaisu) ® :1000W
. Jashdytys S :2000W
- Osoitin:

On/Off -osoittimeen C (kuva 3) syttyy valo, kun laite on kdynnissa.

- Termostaatti:
Lampo asetetaan oman arvion mukaan kaantamalla valitsinta B (kuva 3).

- Pakkaseton asetus * :

Talla asetuksella lampo pidetdaan automaattisesti 0°C:n ylapuolella normaalieristeisessa tilassa, jonka koko maaraa laitteen tehon.

Laite liitetdan virtaan kadntamalla valitsinta B (kuva 3) haluttua toimintaa esittavan " * " -kuvakkeen kohtaan. Valitsin A (kuva 3) ki&nnetaén eradseen seuraavista kohdista:
e 1000W tai S 2000W.

- Kylméapuhallus < :
Tamaén toiminnon avulla voit kdyttda sahkélammitinta tuulettimena kesalla.

 Heilahduspainike “~*
Heilahduspainike D (kuva 3) saa laitteen heilumaan, jolloin kuuma ilma jakautuu tasaisemmin huoneeseen.

6 HUOLTO

Katkaise laitteesta virta aina ennen huoltotoimia.
+ Voit puhdistaa sen hieman kostealla liinalla.
« TARKEAA: 413 koskaan kiyta hankausaineita, jotka voivat vahingoittaa pinnoitteita.
+ Laitteessa on irrotettava ja pestava polysuodatin (haalea vesi ja saippua), joka on puhdistettava saanndollisesti. (katso kuva 4a: irrottaminen ja kuva 4b: kiinnittdminen).
+ Kuivaa aina suodatin ennen kuin laitat sen paikalleen.
o Ala koskaan kayta laitetta ilman suodatinta.

7 - LAITTEEN SIJOITTAMINEN

* Anna laitteen ehdottomasti jaahtya hyvin ennen sen sijoittamista uuteen paikkaan.
+ Kun et kéyta laitetta, suojaa se kosteudelta.

8 - ONGELMATAPAUKSISSA

« Al4 koskaan pura laitetta itse. Huonosti korjattu laite voi aiheuttaa kayttajalle vaaratilanteen.

* Ennen yhteydenottoa Rowentan valtuuttamaan huoltopalveluun (kdyttdohjeiden lopussa oleva sinisella kirjoitettu numero) varmista, etta
- laite on tavanomaisessa toimintapaikassa

- ilmanotto- ja ilmanpoistoritilat ovat taysin puhtaat.

9 - SUOJELLAAN YHDESSA YMPARISTOA!

Laitteessa on lukuisia arvokkaita ja kierratettavia materiaaleja.
Vie se lopuksi kerdyspisteeseen tai vikatapauksessa valtuutettuun huoltopalveluun korjattavaksi.
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Les grundig bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksene for bruk. @
1 - ADVARSLER

Det er viktig a lese denne bruksanvisningen grundig, og merke seg de fglgende anbefalinger:

« For din sikkerhet er dette apparatet i overensstemmelse med gjeldende standarder og regelverk (lavspenningsdirektivet, elektromagnetiske kompatibilitet, miljg, ...).

* Fgr hver bruk, kontroller at apparatet, kontakten og ledningen er i god stand.

« Dette apparatet er ikke tiltenkt brukt av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale kapasiteter. Heller ikke av personer med mangelfull erfaring
eller kunnskaper, bortsett fra hvis de far hjelp av en person som tar ansvar for deres sikkerhet, og overvaker eller instruerer i bruken av apparatet. Pass pa sa barn ikke leker
med apparatet.

* Apparatet er bare tiltenkt hjemmebruk. Det kan derfor ikke nyttes for industriell bruk.

* Bruk aldri apparatet i et rom med mye stgv eller med brannfare.

« Fgr aldri gjenstander inn i apparatet (f.eks.: naler...)

* Plasser aldri apparatet rett under en stikkontakt.

« Ikke dra i strgmledningen eller apparatet, selv for & dra ut kontakten fra veggkontakten.

* Rull strgmledningen helt ut fgr hver bruk.

* Garantien vil veere ugyldig i tilfelle skader som stammer fra feilaktig bruk.

« Hvis strgmkabelen er skadet, bgr du fa skiftet den ut av produsenten, produsentens ettersalg, eller en annen med lignende kvalifikasjoner for & unnga all fare.

2 - VELDIG VIKTIG
«NB: FOR A UNNGA ALL RISIKO FOR OVEROPPHETING, DEKK ALDRI TIL APPARATET: @
+ Ikke bruk apparatet naert et badekar, dusj, vask, svemmebasseng.

+ Apparatet ma ikke brukes i et fuktig rom

» Ikke bruk apparatet nzert brannfarlige gjenstander eller produkter. (gardiner, spraybokser, lasemiddel, osv.)

+ Bruk aldri apparatet skrastilt eller flatt.

+ Ror aldri apparatet med fuktige hender.

« La aldri vann komme inn i apparatet.

« | tilfelle lengre fraveer: Stans apparatet med knapp A O, og dra ut kontakten.

+ IKKE MANIPULER VIFTEENHETEN MANUELT

« Installasjonen av apparatet og dets bruk ma ikke desto mindre vaere i overensstemmelse med gjeldene regelverk i ditt land.

+ Bruk aldri apparatet uten filteret.

+ Den elektriske installasjonen i rommet, installasjonen av apparatet og bruken av det, ma imidlertid veere i overensstemmelse med gjeldende regler i ditt land.

3 - SPENNING

« Fgr fgrste bruk, kontroller at spenningen som er indikert pa apparatet er den samme som i din elektriske installasjon, og at din installasjon er tilpasset spenningen som er
indikert pa apparatet.

+ Apparatet kan fungere med en stikkontakt uten jording. Det er et apparat i klasse Il (dobbel isolasjon =] ).

4 - SIKKERHET

« | tilfelle anormal oppvarming, vil en sikkerhetsanordning stanse apparatets funksjon, og sa sette det i gang igjen etter at det har kjglt seg ned. Hvis feilen vedvarer eller fors-
terkes, vil en termosikring definitivt stanse apparatet. Da ma apparatet leveres inn til et godkjent servicesenter.

5 - FUNKSJON
Fgr apparatet settes i gang, forsikre deg om at:
- Apparatets plassering er i overensstemmelse med det som er beskrevet i denne bruksanvisningen
- Grillene for luftinntak og luftuttak er fullstendig fri for alle hindringer
- Apparatet er plassert pa en jevn og stabil overflate.
« Valg av funksjon:
Velg gnsket funksjon ved hjelp av knappen A (fig. 3), ved & plassere merket pa knappen rett overfor symbolet:
O :av ® : 1000W
& : Kaldluftventilasjon $ :2000W
» Lampe:
Lampe for strgmtilfgrsel C (fig. 3). Denne lampen lyser med en gang apparatet far tilfgrt strgm.
» Termostat :
Reguleringen av temperaturen gjgres i forhold til din fglelse av hva som er komfortabelt. Dette gjgres ved & dreie pa knappen B (fig. 3).

» Over frysepunkt-posisjon * ;

Denne posisjonen gjgr det mulig & holde temperaturen automatisk over 0°C i et normalt isolert lokale med et volum som svarer til den effekten som gis av apparatet.

Kople til apparatet og drei pa knapp B (fig. 3) slik at merket befinner seg foran symbolet « * 5. Drei pa knapp A (fig. 3) for a velge en av fglgende funksjoner: ® 2000W eller
¢ 1800W.

- Kaldluftventilasjon « < »:
Denne posisjonen gjgr det mulig a bruke radiatoren som ekstravifte pa varme sommerdager.

» Knapp for vifte <~
Knappen for vifte D (fig. 3) tillater deg & styre viften for optimalisering av varmluftsfordelingen i rommet,

6 - VEDLIKEHOLD

+ Apparatet ma veere frakoblet stramnettet fgr alt vedlikehold og rengjgring.

* Du kan rengjgre det med en lett fuktig svamp.

* VIKTIG: bruk aldri slipende/skurende produkter som kan skade apparatet.

« Apparatet er utstyrt med avtakbare og vaskbare filter som ma rengjgres regelmessig (lunkent vann med oppvaskmiddel). (se fig.4a: Demontering og fig. 4b: Montering).
« Pass alltid pa a tgrke filteret fgr det settes pa plass igjen.

* Bruk aldri apparatet uten filteret.

7 - OPPBEVARING

* Det er viktig at apparatet lar seg kjgle godt ned fgr det pakkes vekk.
« Nar du ikke bruker apparatet, bgr det plasseres i et rom uten fuktighet.

8 - | TILFELLE PROBLEMER

» Demonter aldri apparatet selv. Et apparat som ikke er reparert skikkelig kan veere farlig for brukeren.
« Fgr du kontakter et av vare godkjente Servicesenter, forsikre deg om at:

- apparatet er i normal posisjon for funksjon;

- grillene for luftinntak og luftuttak er fullstendig fri for alle hindringer.

9 - TA VARE PA MILJET!

Apparatet inneholder materiale som kan resirkuleres.

Lever apparatet inn til en miljgstasjon eller til et godkjent Servicesenter sa det kan behandles pa korrekt vis. f—
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Cititi cu atentie aceste instructiuni, nainte de utilizarea aparatului si pastrati-le cu grija. @

1- ATENTIE
H
Este important sd cititi cu atentie acest manual si s& respectati recomanddrile urmdtoare:
« Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform normelor si reglementdrilor aplicabile (directivele privind echipamentele de joasd tensiune, compatibilitatea
electromagneticd, mediul inconjurdtor, etc.).
« Inaintea fiecdrei utilizdri, verificati starea generald a aparatului, a prizei si a cordonului.
o Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitéti fizice, senzoriale sau mintale diminuate sau de persoane fard experientd sau
cunostinte privind utilizarea unor aparate asemdndtoare. Exceptie constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o persoand responsabild de siguranta lor sau
au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului. Este recomandatd supravegherea copiilor, pentru a vd asigura
cd acestia nu se joacd cu aparatul.
o Acest aparat este prevdzut numai pentru utilizare casnicd. Nu poate deci fi folosit pentru trebuinte industriale.
» Nu puneti in functiune aparatul intr-o incdpere plind de praf sau intr-o incdpere ce prezintd riscuri de incendiu.
« Nu introduceti, niciodatd, un obiect in interiorul aparatului (de ex.: ace, etc.).
« Nu amplasati aparatul sub o prizd de curent electric.
» Nu trageti de aparat sau de cablul de alimentare pentru a scoate stecherul din prizd.
» Derulati complet cablul de alimentare, inainte de fiecare utilizare.
» Garantia va fi anulatd in caz de eventuale stricdciuni rezultate printr-o utilizare defectuoasd.
» Dacd cablul de alimentare este deteriorat, trebuie s fie nlocuit de catre fabricant, serviciul de service in garantie sau de o altd persoand de cdlificare similard pentru
a evita orice pericol.

2- FOARTE IMPORTANT
« ATENTIE: Pentru a evita riscurile de supraincélzire, NU ACOPERITI NICIODATA APARATUL CU VREUN ALT OBIECT. @
« Nu utilizati radiatorul in apropierea obiectelor si produselor inflamabile (perdele, aerosoli, solventi, etc.)

* Nu utilizati aparatul in locuri cu umiditate crescuta.

+ Nu utilizati niciodata aparatul in pozitie inclinatd sau orizontala.

« Nu utilizati aparatul in apropierea cazilor, dusurilor, chiuvetelor, piscinelor.

« NU LASATI NICIODATA CA APA SA PATRUNDA iN INTERIORUL APARATULUI.

« Nu atingeti aparatul cu méinile ude

- NU FORTATI OSCILATIA CU MANA.

« In cazul in care absentati mai mult timp: puneti butonul A in pozitia o si scoateti aparatul dumneavoastra din prizd.

* Nu utilizati, niciodatd, aparatul fard filtru

- Instalatia electrica a camerei, instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sa fie conforme normelor in vigoare in tara dvs.

3- TENSIUNE

« Tnaintea primei utilizari, verificati ca tensiunea de la priza dumneavoastra si corespunda tensiunii indicate pe aparat si ca instalatia dumneavoastra de curent este adaptata puterii
indicate pe aparat.
« Aparatul dumneavoastréd poate functiona cu o priz& de curent fara legatura cu paméantul. Este un aparat de clasa Il (dubla izolare electrica @).

4- SECURITATE

Securitate termica
« In caz de supraincalzire, un dispozitiv automat intrerupe alimentarea aparatului si o reia numai dupa racirea acestuia. Daca defectul persista sau se agraveaza, o siguranta termica
intrerupe alimentarea aparatului; in acest caz se va apela la un centru de service autorizat, pentru repararea lui.

5- FUNCTIONARE

Tnainte de punerea in functiune a aparatului, verificati c&:

- Este respectaté pozitionarea aparatului, asa dupa cum este descrisa in aceste instructiuni de utilizare.
- Grilele de intrare si iesire a aerului sunt complet libere.

- Aparatul este amplasat in pozitie orizontald si stabila.

« Alegerea functiei :

Alegerea functiunii dorite, cu ajutorul butonului A (3), plasand reperul butonului in dreptul simbolului:
O: oprire

<5 ventilatie rece

® . 1000W
$ :2000W \
. Led: 8
Led de punere sub tensiune C (3) ; se aprinde imediat ce aparatul este pus sub tensiune.

« Termostatul :
Reglajul temperaturii se face, in functie de senzatia dumneavoastra de confort, prin intoarcerea butonului B (3).

« Pozitia in afara de inghet ( %) :

Aceasta pozitie va permite s mentineti temperatura in mod automat deasupra Iui 0°C intr-o incapere izolatd in mod normal si al carei volum corespunde puterii aparatului
dumneavoastra.

Puneti aparatul in priza, plasati reperul butonului B (3) in dreptul simbolului ( %) si selectionati, cu ajutorul butonului A(3), una din functiile urmétoare: 1000w sau 8 2000W

- Pozitia ventilatie rece < :
Va permite s& utilizati radiatorul dumneavoastra suflant si ca ventilator in timpul verii.

- Buton de oscilatie <~ :
Butonul de oscilatie D (fig. 3) permite aparatului dumneavoastra sa oscileze pentru a optimiza difuzia de aer cald in incapere,

6- INTRETINERE

* Aparatul dumneavoastra trebuie scos din priza inaintea oricarei operatii de intretinere.

* Puteti s&-| curatati cu un sifon usor umed.

» IMPORTANT: nu utilizati niciodatd produse abrazive pentru curdtarea aparatului, deoarece riscati s& stricati aspectul acestuia.

» Aparatul dumneavoastrd este echipat cu un filtru de praf detasabil si lavabil (apd cdldutd si sdpun) care trebuie curdtat cu regularitate (vezi fig. 4a: demontare si fig. 4b: remontare)
« Aveti intotdeauna grijé s& uscati filtrul Tnainte de a-I pune la loc.

* Nu utilizati, niciodatd, aparatul fard filtru

7- STRANSUL APARATULUI

» Este obligatoriu s& lasati aparatul s& se rdceasca complet inainte de a-I strange in locul in care vreti sa-I depozitati.
* Pentru a strange aparatului dumneavoastra, putetil s& infagurati cordonul in jurul piciorului aparatul si sa-1 agatati de dispozitivul de prindere a cordonului .
+ Cand nu folositi aparatul, trebuie s&-| agezati intr-o incapere neexpusa la umiditate.

8-CAND SE IVESC PROBLEME

* Nu va demontati niciodata aparatul singuri. Un aparat prost reparat poate prezenta o serie de riscuri pentru utilizator.
- inainte de a contacta un Centru de service Rowenta autorizat , asigurati-va:

- ca aparatul se afld in pozitia normala de functionare ;

- ca grilele de intrare si iesire a aerului sunt complect destupate.

9- PROTEJATI MEDIUL INCONJURATOR!
Aparatul dvs. contine materiale valorificabile, ce pot fi recuperate sau reciclate. Predati aparatul unui centru de colectare! [ HENEER
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[Ila ce npoueTe BHUMATENHO Npeay yroTpe6a Ha anapara U Aa ce 3anasu 3a CresBaly CripaBku. @

1- BHUMAHUE

© 3a BalaTta 6e30MacHOCT TO3M Ypes CbOTBETCTBA HA CTaHAAPTUTE M Ha [LelCTBallaTa HopMaTuBHa ypeaba (HuckoBonToBa AMpekTuBa, AMpekTuBa 3a eNekTpoMarHuTHa
CbBMECTUMOCT, MaTepuanu B KOHTAKT C XPaHUTENHW NPOAYKTW, OKOJIHA CPefa 1 Ap.).

® [Ipeau BCSAKO M3MoN3BaHe NPOBEPETE OOLOTO CCTOSIHME Ha YpeLa, Ha Luencena v Ha kabena.

® YpefbT He e npefBnaeH fa 6bae M3Mnon3BaH OT nLa (BKIIOYUTENHO OT feua), YnnTo GU3nyeckn, CETUBHM UM YMCTBEHM CMOCOGHOCTYM Ca OrpaHuyeHu, unm nuua 6e3
OMWT 1 3HaHUS! OCBEH aKO OTFOBOPHO 3a TsxHaTa 6€30MacHOCT NvLEe HabnaBa 1 AaBa NPeABapUTENHM yKa3aHUs OTHOCHO MON3BAHETO Ha ypena. HarnexpanTe feuarta,
3a [ja He UrpasT ¢ ypefja.

® To3u ype[, e npefHa3HaveH eAMHCTBEHO 3a ynotpeba B AoMallHM ycnoBust. He Tpsi6Ba fa 6be U3Non3BaH 3a NPOMULLIEHN LEN.

© He Bk/IOYBaNTe ypeda B NPaLLHW MOMELLEHUS UK TaknBa, B KOWTO CbLLECTBYBA OMACHOCT OT NoXap.

® Hukora He NOCTaBsNTe YyX0 TS0 B ypeaa (Hanp. Uriv v nog.)

® He nocraBsiiTe ypeaa HENoCpPeCTBEHO NOJ eNeKTPUYECKU KOHTaKT.

® He gbpnaiiTe 3axpaHBalLys Win ypena, AOpy 3a fa U3KIKOUMTE LEencena OT KOHTaKTa Ha CTeHaTa.

© Pa3BuBaiiTe n3Lano kabena npeay BCSKO U3MON3BaHe.

® [apaHumsTa ce 06e3cuniBa Npy eBEHTYaNHN NOBPEAM, MPUYMHEHN OT U3MON3BaHE He MO NpefHa3HayYeHue.

o AKO 3axpaHBalumsT Kaben e noBpefeH, 3a fia n3berHeTe Bcskakbe pUCK, ToW TpsiGBa Aa ce NOAMEHN OT NPOW3BOAMUTENS, OT CEPBU3a, OCHLLECTBSBALL rapaHLMOHHaTa
My MOpBbYKa MM OT TEXHWK C Nofo6Ha KBanndukaums.

2- BAXXHO @
 BHUMAHMUE : 3a usbsirsaHe Ha pucka ot npekaneHo 3atonnsHe CE MPEMOPBYBA AMAPATA A HE BbAE 3AKPUT.

- [la He ce n3nonsea paguartopa B 65M30CT € NPeAMETH M Bb3NNaMeHUTENHN npenapaTy /nperpaau, aepo3os, pasTsoputenu u np./
- To3n anapart He Tpsi6Ba Aa ce U3nosi3Ba NP1 HaNMYMETO Ha Bnara.

- 3abpaHeHa e ynotpebaTa Ha anapata B HAK/IOHEHO MM NErHano NonoXeHue.

« He usnonsgaiTe anapara B 65m3ocT go 6aHu, AywoBe, MUBKU, 6aceiiHu.

+ BHUMABAWTE OA HE NONAAHE BOJA BbB BEHTUJIATOPA.

« He nunaiite anapara ¢ MOKpM (BNaXxHu) pbue.

- HE HACUNBAWTE YPELA OA CE BbPTU C PbKA.

- Mpu gBaro otcbetBue: MocTaBeTe GyTOH A Ha NOSULMS O U M3KJTIOYETE OT 3axpaHBaHETO

« Hukora He usnonseaiite ypeaa 6e3 puntbp

« Elektriéna instalacija u prostoriji i instalacija uredaja, te na€in njegove uporabe moraju biti u skladu s vaze¢im normama u odredenoj zemlji.

* Mpeay nbpea ynotpeda fa ce NpoBepu Ye HaNPeXXeHETO Ha UHCTaNaLUmMsaTa 0TroBaps Ha TOBa, yKasaHo BbpXy anapara v Ye WHCTanauusiTa e afantupaHa 3a MOLWHOCTTa Ha

anapara.
* Bb3MOXHO € ypeabT Aa 6be BKIOYEH B KOHTAKTHa KyTus 6e3 3azemsBaHe. CTaBa BbNPOC 3a ypes oT Il knaca / gBoiHa en. nsonauus @).

4- YKASAHNA 3A BE3OIMNACHOCT

BywoH 3a Temnepartyparta
* B cnyyan Ha HeHopmanHo 3arpssaHe, eAvH MoZdyn 3a 6e30nacHOCT NpekbeBa paboTara Ha anapara W ro BKno4Ba aBTOMaTU4HO OTHOBO Clef KaTo U3CTUHE. AKO 3arpsiBaHeTo ce
NOBTOPM UMV JOPM YCUAW, TO TOraea narapsi TepMUHHMA OYLLIOH Ha anapara 1 ToBa npekpaTsasa paboTata My okoHyaTenHo. Cnep Toea anapata Tpsibea fja ce 3aHece Ha rnornpaska Ha

0TOPU3NPaH CepBua.

5- VIIOTPEBA

Mpeau nyckaxe B ynotpeba Tpabsa [a nposepute Yye :

- MosnumsaTa Ha anapaTta 0TroBaps Ha W3NCKBaHUATa, ONUCaHN B TEXH. OnucaHne
- Mpexata 3a Bnm3aHe 1 n3nusaHe Ha Bb3ayX e u3Lano ceobogHa

- AnapaTtbT e CNOXeH B XOPU30HTasHO, CTAbUNHO NONOXEeHne

» U360p Ha chyHKLUUATa :
[la ce cenekumoHupa xenaxata hyHKLMs ¢ momoLL, Ha konyeTo A (3), KaTo ce NocTasu 3Haka BbPXy KOMYETO Cpelly CYMBOSIA KaKTo Criefsa

O : crvpaHe
CTyAeHa BeHTUNauus
®:1000W

o: 2000W

« CurHan :
- CurHan 3a nocTassHe nog Hanpexerne C (3) KoiTo cBeTBa KoraTo anapaTbT ce NoCcTaBy Nof HanpeXxeHue.

» TepmocTart :
Buie nsbupare Temnepartypa criopes BaweTo xenaHve 4pes 6yToHa 3a BKnousaHe B (3) .

- MonoxeHue Ha TemnepaTypaTa Haj To4kKaTa Ha 3amMmbp3BaHe ( ) :
ToBa nonoxexue faBa Bb3MOXHOCT 3a aBTOMATUYHO perynmpaqe Ha Temnepartypara Hag 0°C B CTasc ¢ HopMasbHa TemnepaTtypHa U3onaums, YUMTo pasmMepy OTroBapsT Ha

mMoLjHocTTa Ha Bawus ypea.
BknioueTe anapara, npesbpTeTe kon4eto B (3) Taka Ye 3Haka ga 6bae cpelly cumsona " k" cref Koeto npesbpTeTe kondeto A(3) 3a ga cenexkuuoHmpare

cnepHnTe QyHKLmm : @ 1000W nan g 2000W

- MonoxxeHue 3a BKapBaHe Ha CTyAeHUA Bb3AyX:
[laBa Bu Bb3MOXHOCTTa fa n3nosnasate Bawus kanopudep npes NATOTo KaTo BEHTUNATOP 3a OXMaX4aHe.

. EymOH 3ae8vbpmeHe  ~7 ¢
Mpw HaTUCKaHe Ha 6yTOHa 3a BbpTeHe D (ﬁg 3) ypeAabsT 3anoyBa Aa ce BbpTW 3a ONTUMANHO pasnpeaeneHne Ha TonanAa Bb3ayX B CTaATa,

6- NOAAbP>XXAHE

* MNpegu Aa 3anoyHeTe fa nouncrTeate Bawws ypeg, Ton TpsbBa Aa 6bAe N3KIIOYEH OT KOHTaKTHaTa KyTus.
» Moxe fa nouncTute ypesa ¢ NeKo HaBNaXeH TeKCTUNeH maTepuarn.
* BAXKHO: Hukora He usnonasante abpa3vBHu NPOAYKTW, KOMTO MoraT Aa HagpackaT Bawwms anapart.

® BawmsT ypep e cHaGaeH C NOABMXKeEH Muell, ce (C xflagka BoAa U carnyH) NPOTUBOMNPAxoB GpuUATbP, KOUTO TPsSioBa PefOBHO Aa Ce MOYMCTBA
(BuX ¢ur. 4a : leMoHTUpaHe n ¢ur. 4b : MoHTUpaHe)

® BuHaru uscylasaiTe GunTbpa, NpeAn OTHOBO Aa ro NMOCTaBUTE Ha MSICTO.

® Hukora He usnonsBeaiiTe ypefa 6es ¢puntop
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7- CbXPAHEHUE

» ObesaTenHo fa ce 0CTaBu Aa UCTWUHe anapaTa npeau aa ce npubepe.
* Mpeau cbxpaHeHune Ha ypena, kabenbT ce HaBrBa OKOMO CTOKaTa Ha ypeaa, KaTo HeroBuaT Kpal ce 3axBalya ¢ knunca Ha kaben (G).
« KoraTto ypega He ce ynotpebsiea, Toi TpsibBa Aa 6bae CbxpaHsiBaH Ha Cyxo MSICTO.

8- MPOBJIEMU N MOBPEON

* Hukora He pasrnobssanTe ypeaa camu. Jlowo nonpaeeH ypes Moxe Aa 6bae onaceH 3a notpebutens my.

* Mpeau fa ce CBBPXETE C HAKOI OT HALLMTE CrieLnanu3upanu ceperam (MpoYeTeTe NPUNOXKEHUS CNIUCHK) NPOBEPETE:
- lanun ypeAbT ce HamMvpa B HOPMasHO NOMOXEHNe 3a (hYHKLMOHMPaHe.

- [lanu MpexxmyKuTe 3a 3acMyKBaHe 1 13JyXBaHe Ha Bb3ayxa ca U3LSo NPOXOAUMMU.

9- SALLNTETE OKOJIHATA CPEJA! E
—

BawwnaT enekTpoypes ChabpXa MaTepuani, Kouto Morat Aa 6bAaT peLuKupaHu.
OTHeceTe ro B Hat-61M3KNs LIEHTBP 3a 0TNagbLy.
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Pred uporabo skrbno preberite priloZzena navodila in jih shranite. @
1- POMEMBNA OPOZORILA

Pazljivo preberite navodilo in se drzite naslednjih priporocil:

+ Za zagotavljanje vaSe varnosti naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom (direktive za nizko napetost, elektromagnetno zdruZljivost, okolje...).

» Pred vsako uporabo preverite celotno stanje naprave, elektricnega dovodnega kabla in elektriéne vti¢nice.

» Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vklju€eni tudi otroci) z zmanjSanimi fizi€nimi, cutilnimi ali duSevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkuSenj
Z napravo, oziroma je ne poznajo, razen €e oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave.
Poskrbeti je treba za nadzor otrok, da bi zagotovili, da se ne bodo igrali z napravo.

» Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih, zato je ni mogoce uporabljati v industrijske namene.

» Naprave ne uporabljajte v prasnih prostorih oziroma v prostorih, kjer je vec¢ja nevarnost pozara.

+ V notranjost naprave ne vtikajte nikakrsnih predmetov (npr. igel...)

» Ne namescajte naprave neposredno pod vti¢nico.

* Ne vlecite elektricnega dovodnega kabla ali same naprave, da bi izvlekli vtika¢ iz zidne vti¢nice.

» Pred vsako uporabo je potrebno kabel popolnoma odviti.

» Garancija ne velja v primerih, kadar pride do poSkodbe zaradi neprimerne uporabe.

- Ce je elektri¢ni dovodni kabel podkodovan, ga mora zaradi nevarnosti elektriénega udara zamenjati proizvajalec, pooblagéena servisna delavnica ali pa oseba,
ki ima primerno strokovno kvalifikacijo.

2- POMEMBNO OPOZORILO Q%@

» POZOR: NE POKRIVAJTE APARATA, da ne bi prislo do pregrevanja.
« Ne postavljajte aparata v blizino vnetljivih predmetov ali snovi (zavese, aerosoli, razred¢ila, itd,...)-
« Napravo se ne sme uporabljati v vlazni prostorih.
» Med uporabo aparat ne sme biti v nagnjenem ali lezeem polozaju.
» Napravo se ne sme uporabljati v blizini bane, tusa, umivalnika, bazena.
« Pazite, da ventilator ne pride v stik z vodo.
 Ne prijemati napravo z mokrimi rokami.
- NIHANJA NE POSKUSAJTE NASTAVITI ROCNO
- Ce odpotujete za dalj ¢asa: stikalo A nastavite v polozaj o ter napravo izklopite iz elektriécnega omrezja
* Nikoli ne uporabljajte naprave brez filtra.
- Elektri¢na instalacija v prostorih, intalacija naprave in njena uporaba, mora biti v skladu s predpisi, ki veljajo v Va3i drzavi.

3 -NAPETOST

« Pred prvo uporabo aparata preverite, ¢e je napetost napeljave taksna, kot je oznacena na aparatu in ¢e je primerna glede na navedeno mo¢ aparata.
* Napravo je mogoce prikljuciti v omrezje brez ozemljitve. Tip: Naprava Il. razreda (dvojna el. izolacija @).

4- VARNOSTNI UKREPI

Toplotna varovalka
« V primeru pregrevanja varnostna sklopka prekine delovanje naprave, po ohlajenju pa le-to ponovno prikljuéi. V kolikor se takSna motnja ustali oz. celo pojaca, toplotna varovalka izkljugi
celotno napravo.

5- ROKOVANJE Z NAPRAVO

Pred vklopom aparata preverite :

- ali je polozaj aparata tak kot je opisan v teh navodilih,

- ali sta vhodna in izhodna odprtina za zrak prosti oziroma, ali je vstop in izstop zraka neoviran,
- ali aparat res stoji v vodoravnem in stabilnem polozaju.

« Izbira funkcij aparata :

Zeleno funkcijo aparata izberete s pomogjo gumba A (3), tako da oznaka na gumbu stoji nasproti znaka, ki ga izbirate :
O ustavitev

< pihanje mrzlega zraka

® :1000W
e :2000W
« Kontrolne lucke: 8
- Kontrolna luéka vklopa napetosti C (3) : kontrolna lutka se prizge, ko aparat prikljudite v elektri¢no omrezje.

» Termostat :
Regulacijo temperature lahko izberete po Zelji tako, da obrnete stikalo B(3).

« Polozaj - temperatura nad 0°C (%) :
To polozaj vam omogoci avtomati¢no nastavitev temperature nad 0°C v sobi z normalno toplono izolaijo, katere dimenzije odgovarjajo zmoglijivosti vase naprave.

Priklopite aparat in obmite gumb B (3) tako, da bo oznaka na gumbu nasproti znaka (3 ) in obrnite gumb A (3)za izbiro ene od naslednjih funkcij :@ 1000V ali § 2000W

- Polozaj za dovod hladnega zraka </
Omogoca, da lahko vas “grelec” uporabljate tudi poleti, kot hladilni ventilator.

- Gumb za nastavitev nihanja “ ~-~
Gumb za nastavitev nihanja D (fig. 3) vam omogoca optimalno oddajanje toplega zraka v prostor.

6- VZDRZEVANJE

« Pred kakrsnim koli vzdrZevanjem je potrebno napravo potegniti iz vti¢nice.

» Napravo lahko previdno obri$ete z vlazno krpo.

« POMEMBNO: Nikoli ne uporabljajte abrazivna sredstva, ki bi lahko poskodovala vaso napravo.

« Naprava je opremljena s filtrom za prah, ki se lahko odstrani in opere (mlacna voda in milo), ki ga je treba redno Cistiti (glejte sl. 4 a: DemontaZa in sl. 4 b: Ponovna montaza)
* Pred ponovno namestitvijo filtra ga vedno dobro posusite.

* Nikoli ne uporabljajte naprave brez filtra.

7- POSPRAVLJANJE

« Preden aparat pospravite, se mora dobro ohladiti.
« Preden pospravite napravite, ovijte kabel okoli podstavka. Vtika¢ pritridite na drzalo.
« V ¢asu, ko naprave ne uprave ne uporabljate jo spravite na suho mesto.

8- PROBLEMI IN MONTNJE

« Naprave nikoli ne odpirajte sami. Napacno ali nestrokovno popravljena naprava lahko ogroza zdravje in varnost uporabnika.
« Preden boste poklicali strokovno servisno delavnico preverite:

- Ali je naprava v normalnem funkcijskem polozaju.

- Ali so mrezice za dovod in odvod zraka Ciste.

9- SODELUJMO PRI VAROVANJU OKOLJA! ﬁ

Va3 aparat vsebuje stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je se mogoce uporabiti.
Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblascenem servisu, da bo sel v predelavo. IS
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PazZljivo progitajte ove upute prije koriStenja i saduvajte ih. @
1- VAZNE NAPOMENE

Od osnovne je vaznosti pozorno proditati ovu uputu i pratiti sliedeée preporuke:

« U ciliu vade sigurnosti, ovaj uredaj je u skladu s vazeéim normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu,

elektromagnetskoj kompatibilnosti, okoli3u...).

« Prije svakog koriStenja provijerite opée stanje uredaja, prikljucnog kabela te el. uticnice.

« Ovqj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (ukljucujuéi djecu) cije fizicke, osjetilne ili mentalne sposobnosti su smanjene, ili od strane osoba bez iskustva
li poznavanja, osim ako se one ne mogu okoristiti, putem posredovanja osobe zaduZene za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezano za
uporabu uredaja. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom sluaju ne igraju s uredajem.

« Ovaj uredaj namijenjen je samo za koristenje u kucanstvu. On se stoga ne moze koristiti u industrijske svrhe.

« Uredaj ne koristite u zaprasenoj sobi ili u prostoriji gdje postoji rizik od poZara.

« Nikad ne uvodite predmete u unutrasnjost uredaja (npr : igle...)

« Ne postavljajte nikada uredaj neposredno ispod elektricne uticnice.

« Ne povlaciti kabel za napajanje ili uredaj, cak i ako Zelite izvaditi utikac iz uticnice na zidu.

« Prije svakog koristenja sasvim odvijte Zicu.

o U slucaju da je eventualno ostecenje uredaja prouzroeno nepravilnim rukovanjem, jamstvo je bezvrijedno.

« Ako je kabel napajanja ostecen, zamijeniti ga smije samo proizvodad, njegova sluzba postprodaije ili odgovarajué¢a struéna osoba, kako bi se izbjegla svaka opasnost.

2- VAZNE NAPOMENE @

« POZOR: Kako biste izbjegli rizik od pregrijavanja, NIKADA NE PREKRIVAJTE UREDAJ.

« Ne koristite vasu grijalicu u blizini zapaljivih predmeta i tvari (zavjese, aerosoli, razrjedivaci, itd.)
« Uredaj se ne smije koristiti u vlaznoj prostoriji.

« Uredaj nikada ne koristite u nagnutom ili polegnutom polozaju.

« Uredaj se ne smije koristiti u blizini kade, tusa, lavaboa, bazena.

« Pazite da unutar uredaja ne utjec¢e voda.

» Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

- NE NAMJESTAJTE OSCILACIJU RUCNO NA SILU.

« U sluéaju duZeg odsustva : Postavite gumb A u poloZaj o i iskljucite iz mreZe

« Nikad ne rabite uredaj bez njegovog filtra

« Elektri¢na instalacija u prostoriji i instalacija uredaja, te nain njegove uporabe moraju biti u skladu s vazeéim normama u odredenoj zemlji.

3- NAPON

« Prije prve uporabe provjerite da napon vase elektroinstalacije odgovara naponu ozna¢enom na uredaju i da je vasa elektroinstalacija prilagodena snazi oznacenoj na uredaju.
« Uredaj se moze ukljuciti u utiCnicu bez uzemljenja. Ovaj ventilator je elektri¢ni aparat klase Il., (dakle s dvojnom izolacijom |[1|).

4- SIGURNOSNE MJERE

Termosigurac:
« U slucaju pregrijavanja, sigurnosni sklop prekida rad uredaj i ponovno ga pokreée nakon hladenja. Ako se ta neispravnost ustali ili ako se pojaca, toplinski osigura¢ potpuno ¢e iskljuditi
uredaj. U tom slucaju morate ga odnijeti u ovlasteni servis.

5- RUKOVANJE

Prije uklju€ivanja uredaja, budite sigurni:

- Da je uredaj u polozaju kakav je opisan u uputstvu za uporabu.
- Da su reSetke za ulaz i izlaz zraka potpuno slobodne.

- Da je aparat u stabilnoj vodoravnoj ravni.

« Odabir funkcije :
Oznaciti zeljenu funkciju, pomocu gumba A (3) , postavljaju¢i oznaku na gumbu nasuprot simbola :
O: Zaustavljanje

< : Hladna ventilacija
® : 1000W

$ : 2000w

« Signalna lampica:
- Signalna lampica napona C (3) pali se ¢im je uredaj pod naponom.

« Termostat :
Temperaturu moZete podes$avati prema potrebi okretanjem sklopke B (3).

« Polozaj - temperatura iznad toéke zamrzavanja (%k):
Ovaj polozaj omogucava podesiti temperaturu na stupanj visi od 0°C u sobi s normalnom termoizolacijom &ije dimenzije odgovaraju kapacitetu vaseg uredaja.
Prikljuite uredaj i okrenite gumb B (3)kako bi postavili 0znaku na gumbu nasuprot simbola ( %) i okrenite gumb A (3) da bi odabrali jednu od sliedecih funkcija: ® 1000W ou § 2000W

- Polozaj za podesavanje hladnog zraka <
Ova funkcija je namjenjena za hladenje zraka u toplim lietnim danima.

- Gumb za oscilaciju “~*
Gumb za oscilaciju D (fig. 3) omogucuje vam oscilaciju uredaja radi optimiranja rasprsivanja toplog zraka u prostoriji,

6- ODRZAVANJE

« Prije ¢is¢enja morate iskopcati uredaj iz struje.

« Moguce je ocistiti uredaj vlaznom krpom.

« VAZNO: Nikada ne koristite abrazivna sredstva koja bi mogla ostetiti va$ uredaj.

+ Vas$ uredaj je opremljen uklonjivim filtrom za prasinu koji se moZze prati (mlakom vodom i sapunom), koji se mora redovito ¢istiti (vidi sl. 4a : Demontaza, i sl. 4b : Ponovna montaza)
+ Uvijek pazite da dobro osusite filtar prije nego ga vratite na mjesto.

« Nikad ne rabite uredaj bez njegovog filtra

7- SPREMANJE

* Obavezno je dobro ohladiti uredaj prije pospremanija.
* Prije spremanja i prenoSenja namotajte kabel oko postolja uredaja; kraj kabla pri¢vrstite klipsom .
« Kada se ne upotrebljava, uredaj mora biti na suhom mjestu.

8- UKLANJANJE SMETNJI

* Nikad ne pokusavajte sami popravljati ventilator. Nestru¢no popravljanje moglo bi ugroziti zdravlje i sigurnost korisnika.
* Prije nego $to se obratite ovlatenom servisu, provjerite:
- da je uredaj namjesten na odgovarajuéu funkciju

- da li su reSetka usisnog otvora i otvor za ispustanje zraka zacepljeni.
9- CUVAJTE SVOJ OKOLIS! ﬁ

Va$ uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu ponovno koristiti- OdloZite na za to predvideno mjesto. .
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Procitajte pazljivo i ¢uvajte na sigurnom mestu. @
1- UPOZORENJA

Veoma je vazno da paZljivo procitate ovo uputstvo za upotrebu i da se pridrzavate datih smernica.

« Zbog vase bezbednosti ovaj aparat ispunjava vazece standarde i propise (Direktivu o niskoj voltazi, elektromagnetskoj kompatibilnosti, zastiti Zivotne sredine...).

- Pre upotrebe uvek proverite stanje aparata, uti¢nice i elektricnog kabla.

« Ovaj aparat ne treba da koriste osobe (ukljucujuéi i decu) sa smanjenim fizi¢kim, ¢ulnim i mentalnim sposobnostima, kao i osobe bez potrebnog iskustva i znanja, izuzev ako nisu
pod nadzorom osobe zaduZzene za njihovu bezbednost, ili ako im ta osoba nije dala potrebne savete o upotrebi aparata. Decu treba nadzirati da se ne bi igrala sa aparatom.
« Kabl ili aparat nemojte vuci ¢ak ni kada Zelite da izvucete utikac iz uti¢nice.

« Ovaj aparat je namenjen isklju¢ivo za upotrebu u domacinstvu. Zato se ne sme koristiti u industrijskim postrojenjima.

« Aparat nemojte koristiti u prostoriji s puno prasine niti u prostoriji gde postoji opasnost od pozara.

- U aparat nikada nemojte gurati predmete (npr. igle...).

- Aparat nikada nemojte postavljati neposredno ispod elektri¢ne uti¢nice.

« Elektri¢ni kabl potpuno odmotajte pre svake upotrebe.

- Garancija nece vaziti u slu¢aju da je Steta nastala neodgovaraju¢om upotrebom.

« Da bi se izbegla svaka moguca opasnost, osteceni kabl mora da zameni proizvodac, njegov ovlasceni servis ili osoba sa sli¢nim kvalifikacijama.

2 - VEOMA VAZNO
« Upozorenje: GREJALICU NEMOJTE PREKRIVATI da ne bi doslo do pregrevanja. @

« Aparat nemojte koristiti u blizini kupatila, tusa, slivnika ili bazena.

« Aparat se ne sme koristiti u vlaznim prostorijama.

« Aparat nemojte koristiti u blizini zapaljivih predmeta ili proizvoda (zavesa, aerosola, rastvaraca itd).

« Aparat nikada nemojte koristiti u nagnutom ili horizontalnom polozaju.

» Nikada nemojte dozvoliti da voda prodre u aparat.

« Aparat nemojte dodirivati mokrim rukama.

« U sluéaju dugog odsustva: dugme A stavite u polozaj © iizvucite utikaé iz uti¢nice.

« NE USILJAVAJTE VRTENJE RUCNO.

« Postavljanje aparata i njegova upotreba moraju da ispunjavaju propise koji su na snazi u vasoj zemlji.
« Nikada nemojte da koristite aparat bez filtera.

« Elektri¢ne instalacije delova, instalacija i rad uredaja moraju biti u skladu sa standardima koje vrede u vasoj zemlji.

3 - NAPON

« Pre prve upotrebe proverite da li napon u mrezi odgovara naponu nazna¢enom na aparatu i da li su elektri¢ne instalacije prilagodene nazna¢enom nivou snage.
- Aparat se moze koristiti sa utikacem bez uzemljenja. Radi se o aparatu klase Il (dupla elektri¢na izolacija [0)).

4 - BEZBEDNOST

Toplotna bezbednost:

- U slucaju preteranog zagrevanja, bezbednosni uredaj isklju¢uje aparat i automatski ga uklju¢uje kada se ohladi. Ako problem i dalje postoji ili postaje jo$ gori, termalni osigurac gasi
aparat posle ¢ega mora biti odnesen u ovlasceni servis.

5-RAD

Pre ukljucivanja aparata proverite:

- dali je postavljen kako je opisano u ovim uputstvima

- dali je postavljen na ravnu, horizontalnu povrsinu i

- daliispred pregrade za usisavanje i izbacivanje vazduha ima nekakvih prepreka.

« Izbor funkcija:
1zaberite Zeljenu funkciju tako Sto ¢ete okrenuti prekidac A (fig. 3) i postaviti ga tako da oznaka na njemu bude naspram jednog od sledecih simbola:

O :lsklju¢eno ® :1000W

” *
€ . Hladenje $ ;2000w \
« Pokazivac:

8

\

Pokazivac C, Uklj/isklj, svetli kada se aparat ukljuci.

« Termostat:
Temperaturu koja vam odgovara podesite okretanjem dugmeta B (fig. 3).

« Temperatura iznad tacke smrzavanja *
Ova funkcija vam omogucava da automatski odrzavate temperaturu iznad 0°C u sobi s normalnom termoizolacijom ¢ije dimenzije odgovaraju kapacitetu vaseg aparata.

Prikljucite aparat i okrenite dugme B (fig. 3) da bi se linija na njemu nasla naspram simbola " % " Okrenite prekidac A (fig. 3) da biste izabrali jednu od sledecih funkcija: ® 1000W ili
$ 2000w .

« Hladenje %,

Ova funkcija vam omogucava da tokom leta grejalicu koristite kao ventilator.

« Dugme za vrtenje <~

Dugme za vrtenje D (fig. 3) vam omogucuje vrtenje uredaja da biste pravilno rasporedili topli vazduh po prostoriji,

6 - CISCENJE

« Utikac aparata morate izvudi iz uti¢nice pre nego $to pocnete s cis¢enjem.

- Aparat mozete istiti blago navlazenom krpom.

+ VAZNO: Nikada nemojte da koristite abrazivne proizvode koji mogu da otete spoljasnjost aparata.

- Vas uredaj je opremljen odvojivim i perivim filterom za prasinu (sapunom i toplom vodom), koja mora redovno da se cisti. (sl. 4a: Rastavljanje i 4b: Ponovno sastavljanje).

« Uvek budite sigurni da je filter potpuno suv pre zamene.

« Nikada nemojte da koristite aparat bez filtera.

7 - CUVANJE

«Veoma je vazno da ostavite aparat da se ohladi pre nego 3to ga sklonite.
« Aparat koji ne koristite drzite na suvom mestu.

8 - U SLUCAJU PROBLEMA

« Aparat nikada nemojte sami da rastavljate. Neadekvatno popravljeni aparat moze biti opasan za korisnika.
« Pre nego $to stupite u kontakt sa ovlas¢enim servisom, uradite sledece:

- podesite aparat na normalan rezim rada

- potpuno ocistite reSetke otvora za usisavanje i izbacivanje vazduha

9 - ZASTITA ZIVOTNE SREDINE NA PRVOM MESTU!

Aparat je napravljen od vrednih materijala koji se mogu obnoviti ili reciklirati.
Odlozite ga na predvideno mesto. —



Procitajte pazljivo i cuvajte na sigurnom mjestu. @
1- UPOZORENJA

Veoma je vazno da pazljivo procitate ovo uputstvo za upotrebu i pridrzavate se datih smernica.

+ Zbog vase bezbednosti ovaj aparat ispunjava vazece standarde i propise (Direktivu o niskoj voltazi, elektromagnetskoj kompatibilnosti, zastiti Zivotne sredine...).
« Prije upotrebe uvek provjerite stanje aparata, uti¢nice i elektricnog kabla.

« Ovaj aparat ne treba da koriste osobe (ukljucujudi i djecu) sa umanjenim fizickim, ¢ulnim i mentalnim sposobnostima, kao i osobe bez potrebnog iskustva i znanja, izuzev ako nisu pod nadzorom osobe
zaduzene za njihovu bezbednost, ili ako im ta osoba nije dala potrebne savjete o upotrebi aparata. Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala sa aparatom.

« Kabl ili aparat nemojte vuci ¢ak ni kada Zelite izvudi utikac iz uti¢nice.

+ Ovaj aparat je namijenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu. Zato se ne smije koristiti u industrijskim postrojenjima.

« Aparat nemojte koristiti u prostoriji s puno prasine niti u prostoriji gdje postoji opasnost od pozara.

+ U aparat nikada nemojte gurati predmete (npr. igle...).

« Aparat nikada nemojte postavljati neposredno ispod elektri¢ne uticnice.

« Elektri¢ni kabl potpuno odmotajte prije svake upotrebe.

« Garancija neze vaziti u slucaju da je Steta nastala neodgovaraju¢om upotrebom.

« Da bi se izbjegla svaka moguca opasnost, osteceni kabl mora zamjeniti proizvoda¢, njegov ovlasteni servis ili osoba sa sli¢nim kvalifikacijama.

2 - VEOMA VAZNO @

« UPOZORENJE: GRIJALICU NEMOJTE PREKRIVATI da ne bi doslo do pregrijavanja.

« Aparat nemojte koristiti u blizini zapaljivih predmeta ili proizvoda (zavesa, aerosola, rastvaraca itd).
« Aparat se ne smije koristiti u vlaznim prostorijama.

« Aparat nikada nemojte koristiti u nagnutom ili horizontalnom polozaju.

« Aparat nemojte koristiti u blizini kupatila, tusa, slivnika ili bazena.

« NIKADA NEMOJTE DOZVOLITI DA VODA PRODRE U APARAT.

« Aparat nemojte dodirivati mokrim rukama.

« U slu¢aju dugog odsustva: dugme A stavite u polozaj © iizvucite utika¢ iz utiénice.

« NE POKUSAVAJTE RUCNO NA SILU USMJERAVATI UREDAJ.

« Postavljanje aparata i njegova upotreba moraju ispunjavati propise koji vaze u vasoj zemlji.

« Nikada nemojte koristiti aparat bez filtra.

« Elektri¢ne instalacije dijelova, instalacija i rad uredaja moraju biti u skladu s normama koje vrijede u vasoj zemlji.

3 - NAPON

« Prije prve upotrebe provjerite da li napon u mrezi odgovara naponu naznac¢enom na aparatu i da li su elektri¢ne instalacije prilagodene nazna¢enom nivou snage.
« Aparat se moze koristiti sa utikacem bez uzemljenja. Rije¢ je o aparatu klase Il (dupla elektri¢na izolacija O] ).

4 - BEZBEDNOST

Toplotna bezbednost:

« U slucaju preteranog zagrijavanja, bezbednosni uredaj iskljucuje aparat i automatski ga ukljucuje kada se ohladi. Ako problem i dalje postoji ili postaje jo$ gori, termalni osigura¢ gasi aparat posle ¢ega
ga morate odnijeti u ovlasteni servis.

5-RAD

Prije ukljucivanja aparata provijerite:

- da li je postavljen kako je opisano u ovim uputstvima

- da li stoji na ravnoj, horizontalnoj povrsini i

- da li ispred pregrade za usisavanje i izbacivanje vazduha ima nekakvih prepreka.

« Izbor funkcija
Izaberite Zeljenu funkciju tako $to ¢ete okrenuti prekidac A (fig. 3) i postaviti ga tako da oznaka na njemu bude naspram jednog od sljedecih simbola:
O :lIsklju¢eno ® :1000W

< Hladenje $ :2000W

« Pokazivac:

Pokaziva¢ C, Uklj/isklj, svijetli kada se aparat ukljuci.

« Termostat:

Temperaturu koja vam odgovara podesite okretanjem dugmeta B (fig. 3).

« Temperatura iznad tacke smrzavanja *
Ova funkcija vam omogucava da automatski odrzavate temperaturu iznad 0°C u sobi s normalnom termoizolacijom cije dimenzije odgovaraju kapacitetu vaseg aparata.

Prikljucite aparat i okrenite dugme B (fig. 3) da bi se linija na njemu nasla naspram simbola” * " Okrenite prekida¢ A (fig. 3) da biste izabrali jednu od sljedecih funkcija: ® 1000W ili 8 2000W.
« Hladenje =

Ova funkcija vam omogucava da ljeti grijalicu koristite kao ventilator.

« Dugme za odabir smjera puhanja ~~-~

Dugme za odabir smjera puhanja D (fig. 3) vam omogucava usmjeravanje vaseg uredaja za optimalno rasporedivanje vruceg zraka u prostoriji,

6 - CISCENJE

« Utikac¢ aparata morate izvuci iz uti¢nice prije nego zapocnete s is¢enjem.

« Aparat mozete Cistiti blago navlazenom krpom.

+VAZNO: Nikada nemojte koristiti abrazivne proizvode koji mogu ostetiti spoljanjost aparata.

+ Va3 uredaj je opremljen odvojivim i perivim filtrom za prasinu (sapunom i toplom vodom), koja se mora redovito Cistiti (sl. 4a: Rastavljanje i 4b: Ponovno sastavljanje).
« Uvijek budite sigurni da je filtar potpuno suh prije zamjene.

« Nikada nemojte koristiti aparat bez filtra.

7 - CUVANJE

+Veoma je vazno da ostavite aparat da se ohladi prije nego ga sklonite.
« Aparat koji ne koristite drZite na suhom mjestu.

8 - U SLUCAJU PROBLEMA

+ Aparat nikada nemojte rastavljati sami. Neadekvatno popravljeni aparat moze predstavljati rizik za korisnika.
« Prije nego stupite u kontakt sa ovlastenim servisom, uradite sljedece:

- podesite aparat na normalan nacin rada

- potpuno ocistite reSetke otvora za usisavanje i izbacivanje vazduha

9 - ZASTITA ZIVOTNE SREDINE NA PRVOM MJESTU! ﬁ

Aparat je napravljen od vrijednih materijala koji se mogu obnouviti ili reciklirati.
Odlozite ga na predvideno mesto. |
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Prosimy o uwazne przeczytanie tej instrukcji przed uzyciem i o jej zachowanie. @

1- WAZNE ZALECENIA

Nalezy uwaznie zapozna¢ sie z niniejszg instrukcjg i przestrzega¢ nastepujacych zalecen:

+ Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowigzujgcych norm i przepisow (Dyrektywy Niskonapigciowe, przepisy z zakresu kompatybilnosci
elektromagnetycznej, normy Srodowiskowe...).

» Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan ogélny urzadzenia, elektryczne przewody zasilajgce oraz gniazdka elektryczne.

+ Urzadzenie to nie powinno byé uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe sg ograniczone, ani przez osoby nie posiadajace
odpowiedniego do$wiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo nadzoruje ich czynnosci zwigzane z uzywaniem urzgdzenia lub udzielita im
wczeséniej wskazowek dotyczacych jego obstugi.

Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

+ Niniejsze urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego. Nie nadaje si¢ do uzytku przemystowego.

+ Nie nalezy uzywac urzadzenia w zapylonym pomieszczeniu, ani w pomieszczeniach gdzie istnieje ryzyko powstania pozaru.

+ Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do wnetrza urzadzenia (np igty...)

+ Nie nalezy ustawia¢ aparatu bezposrednio pod gniazdkiem wtyczkowym.

+ Nie nalezy ciagna¢ za kabel zasilania, lub aparat nawet przy wytaczaniu wtyczki z gniazdka $ciennego.

» Rozwing¢ kabel na catg dtugos¢ przed kazdym uzyciem.

» Gwarancja traci swojg wazno$¢ w przypadku ewentualnego uszkodzenia spowodowanego nieprawidtowg manipulacja.

+ W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego, powinien on by¢ wymieniony u producenta, w punkcie serwisowym lub przez osobe o réownowaznych kwalifikacjach,

w celu uniknigcia zagrozenia.

+ Jesli urzadzenie jest przymocowane do ciany, gniazdko wtyczkowe musi by¢ tatwo dostgpne.

2- WAZNE OSTRZEZENIA @

« UWAGA! Aby uniknaé¢ niebezpieczenstwa przegrzania, NIGDY NICZYM NIE PRZYKRYWAC APARATU.

« Nigdy nie uzywac¢ grzejnika w poblizu tatwopalnych przedmiotéw i produktow (zastony, spryskiwacze, rozpuszczalniki, itp.)
« Nie uzywac¢ tego aparatu w wilgotnym lokalu.

« Nigdy nie uzywaé aparatu w potozeniu nachylonym lub lezacym.

« Nie uzywac¢ tego aparatu w poblizu wanny, prysznicu, umywalki, basenu.

- DBAJCIE O TO, ZEBY DO WENTYLATORA NIE DOSTALA SIE WODA.

« Nie totyka¢ aparatu mokrymi rekami.

- NIEWYMUSZAC OSCYLACJI RECZNIE.

+ W przypadku dtuzszej nieobecnosci: Ustawi¢ przycisk A w pozycji O i wyjac¢ kabel z gniazdka.

* Nigdy nie uzywa¢ urzadzenia bez filtra.

« Instalacja elektryczna w danym pomieszczeniu, sposéb zainstalowania aparatu i jego uzytkowanie musza by¢ jednak zgodne z normami obowigzujgcymi w danym kraju.

3- NAPIECIE

* Przed pierwszym uzyciem, sprawdzi¢ czy napigcie instalaciji elektrycznej odpowiada napieciu podanemu na aparacie i czy instalacja elektryczna dostosowana jest do mocy podanej na aparacie.
« Urzadzenie mozna podtaczy¢ do gniazdka bez uziemnienia. Chodzi o urzadzenie klasy Il (podwaojna izolacja el @ ).

4- PRZEDSIEWZIECIA, DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Bezpiecznik ciepiny

» W razie przegrzania, uktad zabezpieczajacy wytacza zasilanie aparatu i ponownie wtacza go samoczynnie po ostygnieciu. Jesli usterka nadal trwa lub pogarsza sie, bezpiecznik
cieptoczuty wytacza aparat i wowczas nalezy go odda¢ do zatwierdzonego osrodka naprawy.

5- OBSELUGA URZADZENIA

Przed uruchomieniem aparatu upewni¢ sie, ze :

- Aparat jest ustawiony w pozycji zgodnej z opisem podanym w niniejszej instrukcii.
- Siatki wlotu i wylotu powietrza sg catkowicie odsfonigte.

- Aparat stoi na statecznej ptaszczyznie poziomej.

» Wybor funkcji :

Wybra¢ pozadang funkcje przy pomocy wybieraka A (3), tak zeby znak ustawczy na wybieraku znalazt si¢ naprzeciwko wybranego symbolu:
O: Wytgcz

<41 Wentylacja chtodna

e :1000W *

¢ 2000w \

« Wskaznik: [

- Wskaznik zasilania C (3) zapala sie w chwili, gdy aparat jest podtagczony do sieci.

« Termostat :
Regulacje temperatury wybieracie zgodnie z Waszym zyczeniem przez obracanie wiacznika B (3).

» Pozycja temperatura nad punktem mrozu ( %) :

Powyzsza pozycja pozwoli na automatyczne nastawienie temperatury na ponad 0°C z normalng izolacjg cieplna, ktérego kubatura odpowiada wydajno$ci Waszego urzadzenia.
Podtaczy¢ aparat do sieci i przekreci¢ pokretto B (3)tak, zeby znak ustawczy na pokretle znalazt sie naprzeciwko symbolu ( %) i przekreci¢ wybierak A (3), aby wybra¢ jedng

z nastepujacych funkcji: ¢ 1000W lub § 2000W

- Pozycja nasysania zimnego powietrza <
Umozliwi Wam wykorzystanie Waszego urzadzenia w lecie w funkcji wentylatora chtodzacego.

- Przycisk oscylacji “~*
Przycisk oscylacji D (fig. 3) pozwala wprowadzic¢ urzadzenie w tryb oscylacji, aby zoptymalizowac rozprowadzanie cieptego powietrza w pomieszczeniu.

6- KONSERWACJA

« Urzadzenie przed jakimkolwiek zabiegiem konserwacyjnym musi by¢ wytaczone z gniazdka.

» Mozna go delikatnie czysci¢ zwilzong szmatka.

« WAZNE : Nigdy nie wolno uzywaé $rodkéw ciernych mogacych znieksztatci¢ wyglad aparatu.

« Urzadzenie wyposazone jest w wyjmowany i nadajacy sie do prania filtr kurzu (mozna pra¢ go w letniej wodzie z mydtem). Czysci¢ regularnie (patrz rys. 4a: Demontaz i rys. 4b: Powtérny montaz)
* Przed powtornym zatozeniem filtra nalezy starannie go wysuszy¢.

* Nigdy nie uzywaé urzadzenia bez filtra.

7 -PRZECHOWYWANIE

* Nalezy bezwzglednie porzadnie ostudzi¢ aparat przed odstawieniem do przechowania.
* Przed poczatkiem przechowywania urzadzenia nalezy przewdd zasilajacy owingé wokél podstawy i przymocowac¢ go przy pomocy klipsa przewodu (G).
« Urzadzenie przez okres, kiedy nie jest uzywane musi byé przechowywane w suchym miejscu.

8-PROBLEMY | USTERKI

« Urzadzenia nigdy nie otwierajcie sami. Nieprawidtowo lub niefachowo naprawione urzadzenie moze zagrozi¢ zdrowiu i bezpieczenstwu uzytkownika.
« Zanim skontaktujecie sie z warsztatem naprawczym naszej sieci obstugowej (patrz zatgczony spis) sprawdzcie:
- czy urzadzenie znajduje sie w normalnej pozycji funkcyjnej

- czy kratki zasysania i wylotu powietrza sag przelotowe. ﬁ

9- BIERZMY CZYNNY UDZIAt W OCHRONIE SRODOWISKA!

Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktdre moga byc poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi. W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki. I
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Enne seadme tarvituselevétmist lugege tidhelepanelikult ldbi kasutusjuhend ja ohutustehnika eeskirjad. @
1 - TAHELEPANU

Lugege tingimata kaesolev kasutusjuhend Iabi ja jérgige alljargnevaid suuniseid:

« Kasutajaturvalisuse eesmargil vastab see seade kehtestatud standarditele ja kehtiva seadusandlusega satestatule (Madalpinge direktiiv, Elektromagnetiline vastavus, Keskkond...).

+Iga kord enne kasutamist veenduge seadme, pistiku ning elektrijuhtme laitmatus korrasolekus.

« See seade ei ole méeldud kasutamiseks piiratud fiitisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutele (sealhulgas ka lastele), samuti isikutele, kellel puuduvad seadme kasutamiseks vajalikud teadmised voi koge-
mused, vlja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik on 6petanud neid seadet Gigesti kasitsema véi nad kasutavad seda juhendaja jérelevalve all. Arge lubage lastel seadmega mangida.
« See seade on moeldud kasutamiseks vaid kodustes tingimustes. Seadet ei ole seega lubatud kasutada t66stuslikel eesmarkidel.

- Arge kasutage seadet tolmustes ruumides ega tuleohtlikes ruumides.

« Arge sisestage seadmesse vdérkehi (nt: ndelu...)

- Arge asetage seadet otse voolupesa alla.

« Seinakontaktist eemaldamiseks ei ole lubatud seadet tdmmata elektrijuhtmest ega seadmest endast.

«Iga kord enne seadme kasutamist tuleb selle juhe I6puni lahti kerida.

+ Seadme garantii ei laiene seadme véarkasutamisest pohjustatud véimalikele kahjustustele seadme juures.

« Kahjustunud elektrijuhe tuleb mis tahes ohuolukorra véltimiseks lasta kas tootjal, tootja muligiesindusel véi vastava véljadppega isikul valja vahetada.

2 - TAHTIS TEADA
« Tdhelepanu: selleks et viltida seadme iilekuumenemist, El OLE MITTE MINGIL JUHUL LUBATUD SEADET KATTA. @
« Seadet ei ole lubatud kasutada vanni, dusi, kraanikausi v6i basseini laheduses.

« Niisketes ruumides ei ole seda seadet lubatud kasutada.

. ﬁrge kasutage radiaatorit siittimisohtlike esemete v6i toodete ldheduses (kardinad, aerosoolpihustid, lahustid, jne.).

« Mitte mingil juhul ei ole seadet lubatud kasutada kallutatud asendis véi kiilili asetatuna.

« Arge puudutage seadet niiskete kitega.

« Jélgige, et seadmesse ei satuks mitte mingil juhul vett.

« Juhul kui seadet ei kasutata pikemaajaliselt: suunake liiliti A asendisse O ja iihendage seade vooluvorgust lahti.

« ARGE KOIGUTAGE SEADET KASITSI.

« Seadme paigaldamine ja selle kasutamine peavad iikskoik millistes oludes vastama riigis kehtivatele seadustele.

« Arge kasutage seadet kunagi ilma filtrita

« Seadme ja selle elektriosade paigaldamine ning seadme kasutamine peab olema vastavuses teie riigi standarditega.

3 - PINGE

« Jdlgige enne seadme esmakordset kasutulevotmist, et pinge vooluvorgus vastaks tapselt seadme poolt tarbitavale ja seadmele margitud voolupingele ja seda, et seade ei pohjustaks elektrisiisteemis
tlekoormust.

« Seadet on vdimalik kasutada ka ilma maandusotsata pistikupesadest. Kdesoleva seadme ndol on tegemist Il klassi aparaadiga (kahekordne elektriisolatsioon ] ).

4 - OHUTUS

Termiline ohutus:

« Seadme Ulekuumenemise korral lilitab seadme turvapiiraja seadme valja ning seadme jahtudes taas automaatselt sisse. Juhul kui héire seadme t60s avaldub taas voi voimendub, seiskab termokaitse
seadme t60 |6plikult, mistottu tuleb seade toimetada volitatud teenindusettevottesse.

5 - SEADME TOIMIMINE

Enne seadme sisseliilitamist veenduge, et:

- seade on paigaldatud vastavalt kdesolevas kasutusjuhendis toodud suunistele
- seadme 6huvotu ja 6hu puhumise ribad ei ole mitte mingil moel takistatud

- seade on paigaldatud horisontaalsele ja kindlale pinnale

« Funktsiooni valik:
Valige nupu A (fig. 3) abil soovikohane funktsioon, nii et nupul olev mérgis on vastava simboliga kohakuti:

O :seisatud ® :1000W
< . Kilmventilatsioon S :2000W
« Mdrgutuli:

Seadme voolutoidet tdhistav margutuli C, mis sittib kohe, kui lilitate seadme vooluvérku.

« Termostaat:
Nupuga B (fig. 3) on voimalik reguleerida temperatuuri vastavalt oma vajadustele ja mugavusele.

« Kiilmumise véiltimine * :
See automaatfunktsioon véimaldab teil hoida ruumis, mille termoisolatsioon vastab normaaltingimustele ja mille m66tmed vastavad seadme td6voimele, temperatuuri tile 0°C.
Liilitage seade vooluvorku ja keerake nupp B (fig. 3) sellisesse asendisse, et nu‘pule olev margis asetuks kohakuti simboliga « * 5,

Valige nupuga A (fig. 3) Uks kahest jargnevast funktsioonist: ® 1000W v6i ® 2000W.

« Kiilmventilatsioon % :

See vdimaldab teil kasutada seda puhuriga radiaatorit suvel kohttuulutust pakkuva seadmena.

Vonkumise nupp “~* :

vonkumise nupp D (fig. 3) voimaldab panna seadme vonkuma, et optimeerida sooja 6hu jaotumist ruumis.

6 - HOOLDUS

« Igasuguste hooldustoimingute tegemiseks tuleb seade vooluvérgust lahti Gihendada.

« Seadet voib puhastada kergelt niiske lapiga.

- TAHTIS TEADA: érge kasutage puhastamiseks abrasiivseid tooteid, sest need véivad rikkuda toote vélisilme.

« Seade on varustatud eemaldatava ja pestava (sooja vee ja seebiga) tolmufiltriga, mida tuleb regulaarselt puhastada (vt joonist 4a: Lahtivotmine ning joonist 4b: Kokkupanemine)
« Enne filtri tagasi panemist kuivatage seda alati hoolikalt.

« Arge kasutage seadet kunagi ilma filtrita

7 - SEADME HOIDMINE

+ Enne seadme hoiulepanekut tuleb alati lasta seadmel téielikult maha jahtuda.
+ Seadme kasutamisperioodide vahelisel ajal tuleb seadet hoida niiskuse eest kaitstud ruumis.

8 - TORKE KORRAL SEADME TOOS

- Arge asuge kunagi seadet oma j6ul lahti monteerima. Mitte nduetekohaselt parandatud seade véib kujutada endast ohtu seadme kasutajale.
« Enne kui votate tihendust volitatud teenindusettevottega, veenduge, et:

- seade on asetatud seadme t6Stamiseks ettendhtud asendisse;

- 6huvétu ja 6hu puhumise avad ei ole mitte mingil moel tdkestatud.

9 — UHESKOOS KESKKONDA SAASTES!

See seade sisaldab mitmeid taaskasutatavaid voi imbertdddeldavaid materjale.
Tooge seade vaid spetsiaalsesse kogumisjaama voi selle puudumisel volitatud teenindusettevottesse, kus teie seade utiliseeritakse vastavalt eeskirjadele  —.
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Pries naudodami aparatq atidZiai perskaitykite siq naudojimo instrukcijq ir saugos patarimus. @
1. |SPEJIMAI

Butina atidziai perskaityti $ig naudojimo instrukcija ir laikytis Siy patarimy.

« Kad baty uztikrintas Jasy saugumas, Sis aparatas atitinka taikomus standartus ir teisés aktus (Zemos jtampos, elektromagnetinio suderinamumo, aplinkos apsaugos ir pan. direktyvas).

« Prie$ kiekviena naudojima patikrinkite bendra aparato, kistuko ir laido bikle.

« Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés yra apribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba ziniy, i$skyrus
tuos atvejus, kai dél jy saugumo atsakingi asmenys uztikrina tinkama priezitirg arba jie i$ anksto gauna $io aparato naudojimo instrukcijas. Vaikai turi bati priziarimi, kad nezaisty su aparatu.
« Sis aparatas skirtas naudoti tik namuose. Jokiu bdu jis neturi biiti naudojamas pramoninéje aplinkoje.

+ Nenaudokite aparato dulkétoje patalpoje arba patalpoje, kurioje gali kilti gaisras.

« Niekada nekiskite j aparato vidy jokiy daikty (pvz., adaty ir pan.).

+ Nedékite aparato tiesiai po sieniniu elektros lizdu.

« Netraukite maitinimo laido ar aparato net norédami iStraukti laidg i$ sieninio elektros lizdo.

« Kiekvieng karta prie$ naudodami aparatg visiskai iSvyniokite elektros laida.

- Garantija panaikinama, jeigu aparatas sugenda dél netinkamo naudojimo.

« Jei maitinimo laidas paZeistas, gamintojas, gamintojo centras, kuris jgaliotas atlikti prieZitira po pardavimo, arba panasios kvalifikacijos asmuo jj turi pakeisti, kad nebaty jokio pavojaus.

2. LABAI SVARBU
« Démesio! Kad sildymo aparatas neperkaisty, NIEKADA NEUZDENKITE JO.

« Nenaudokite aparato salia vonios, duso, prausyklos, baseino.

« Sis aparatas neturi biiti naudojamas drégnoje patalpoje.

» Nenaudokite aparato arti lengvai uzsideganciy daikty ir gaminiy (uzuolaidy, aerozoliy, skiedikliy ir t.t.).

« Niekada nenaudokite aparato, kai jis yra pasvires arba paguldytas horizontaliai.

« Nelieskite aparato drégnomis rankomis.

« Niekada neleiskite, kad vanduo patekty j aparato vidy.

« Jei aparato nenaudosite ilgesnj laika, A mygtuka nustatykite ties padétimi O ir iSjunkite aparatg i$ elektros lizdo.
« NEJUDINKITE APARATO RANKOMIS.

« Vis délto aparato jrengimas ir jo naudojimas turi atitikti Jisy sSalyje galiojancius teisés aktus.

« Aparato niekada nenaudokite be filtro.

« Elektros tinklo jtampa ir ant aparato nurodyta jtampa turi atitikti Jisy salyje galiojancius standartus, aparatas turi biiti naudojamas laikantis siy standarty.

3. [TAMPA

« Pries pirma karta naudodami aparatg patikrinkite, ar Jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato irﬁa pritaikyta naudoti nurodyto galingumo aparata.
- Sis aparatas gali veikti jjungtas j elektros lizda be saly¢io su Zeme. Tai yra Il klasés aparatas (dviguba elektros izoliacija [L]).

4. SAUGUMAS

Apsauga nuo perkaitimo

- Jeigu aparatas nejprastai jkaista, automatinis saugumo mechanizmas nutraukia aparato veikima ir vél jj jjungia po to, kai aparatas atvésta. Jeigu gedimas pasikartoja arba tampa rimtesnis, terminis sau-
giklis visiskai iSjungia aparata: tuomet batina jj nunesti j jgaliota priezitros centra.

5. VEIKIMAS

Pries jjungdami aparata jsitikinkite, kad:

- yra laikomasi $ioje instrukcijoje aprasyty reikalavimy dél aparato padéties;

- oro jsiurbimo ir i$patimo grotelés yra visiskai neuzkimstos;

- aparatas yra ant lygaus ir tvirto horizontalaus pavirsiaus.

« Funkcijos parinkimas

Pasirinkite norima funkcija pasuke A (fig. 3) mygtuka taip, kad mygtuko braksnelis baty pries simbolj:
O :igjungimas ® :1000W

ke
v : 3altas oras e :2000W \
« Lemputé %
Jjungimo lemputé C uzsidega, kai aparatas jjungiamas.
« Termostatas
Temperatara reguliuojama taip, kad buty patogu, sukant B (fig. 3) mygtuka.
~..

« Padétis ,neuzialimas” X :

Si padétis leidzia automatiskai palaikyti aukstesne negu 0°C temperatira normaliai izoliuotoje patalpoje, kurios plotas atitinka aparato galingumo lygj.

Jjunkite aparata j elektros lizd ir pasukite B (fig. 3) mygtuka taip, kad mygtuko briksnelis bty pries simbolj « * 5 Pasukite A (fig. 3) mygtuka noredami pasirinkti vieng ié $iy funkcijy: ® 1000Warba & 2000W.
.Saltasoras <V :

Si funkcija leidzia naudoti aparata kaip ventiliatoriy vasara.

Vibravimo reguliavimo mygtukas = ~-~

Paspaudus vibravimo reguliavimo mygtuka D (fig. 3) aparatas gali vibruoti, kad j kambarj sklisty kuo daugiau $ilto oro.

6. APARATO PRIEZIURA

« Pries atlikdami bet kokius priezidros veiksmus batinai i$junkite aparata i$ elektros lizdo.

« Aparatg galite valyti Siek tiek sudrékintu skuduréliu.

+ SVARBU: niekada nevalykite aparato $veitimui skirtomis priemonémis, taip galite sugadinti jo pavirsiy.

« Aparate yra iSimamas dulkiy filtras, kurj galima plauti (3iltu vandeniu ir muilu); filtras turi bati valomas reguliariai (Zr. 4a pav. I$émimas” ir 4b pav.,|déjimas”).
« Prie$ dédami filtra j jam skirtg viet visada jj idZiovinkite.

« Aparato niekada nenaudokite be filtro.

7. SUTVARKYMAS

« Prie$ tvarkydami butinai leiskite aparatui atvésti.
« Kai aparato nenaudojate, laikykite jj nuo drégmés apsaugotoje patalpoje.

8. SUTRIKUS VEIKIMUI

« Niekada patys neardykite aparato. Blogai pataisytas aparatas gali bti pavojingas naudotojui.
« Prie$ kreipdamiesi j masy tinklo jgaliot priezitros centrg, jsitikinkite:

- kad aparato veikimo padétis normali;

- kad oro jsiurbimo ir iSpatimo grotelés yra visiskai neuzkimstos.

9. PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!

Jusy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pirmines Zaliavas arba perdirbti.
Nuneskite jj j surinkimo punkta arba, jei jo néra, j kit jgaliota prieZidros centra, kad jis baty perdirbtas.
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Pirms izmantosanas uzmanigi izlasiet lietosanas pamdcibu un drosibas tehnikas noteikumus. m

1 - BRIDINAJUMI

Obligati izlasiet So pamacibu un ievérojiet turpmak minétas norades:

« levérojot drosibas apsvérumus, ierice izstradata atbilstosi piemérojamam normam un noteikumiem (direktivam, kas skar zemsprieguma, elektromagnétiskas saderibas, vides un citus saistitus jautajumus).
« Pirms katras lietoSanas parbaudiet vai ierice, tas kontaktdaksa un vads ir darba kartiba.

« lerice nav paredzéta lietosanai personam (ari bérniem), kuru fiziskas vai intelektualas spéjas ir ierobezotas vai kuram trakst pieredzes un zinasanu, iznemot gadijumus, kad ierice tiek lietota kadas citas,
par vinu drosibu atbildigas personas uzraudziba, vai ari ievérojot $is personas ieprieks sniegtas norades par ierices drosu lietosanu. Raugieties, lai ar ierici nerotalatos bérni.

« lerice paredzéta lietosanai tikai majas. Tapéc nelietojiet ierici rapnieciskajiem nolakiem.

« Nelietojiet ierici vidé, kur ta var parklaties ar putekliem vai viegli uzliesmot.

+ Nelieciet iericé nevajadzigus priek$metus (pieméram, adatas).

« Nenovietojiet ierici tiesi zem kontaktligzdas.

+ Nekad neraujiet elektribas vadu, ari ne tadél, lai atvienotu ierici no stravas.

« Pirms lieto3anas atritiniet vadu.

« Garantija nav spéka attieciba uz iespé&jamiem bojajumiem, kas radusies nepareizas lietosanas dé|.

« Ja elektribas vads ir bojats, drosibas apsvérumu dé| ludziet, lai to nomaina razotaja parstavis, tehniskas apkopes dienesta darbinieks vai kada cita kvalificéta persona.

2 - LOTI SVARIGI!
« Uzmanibu: nepielaujiet ierices parkarsanu - NEAPSEDZIET TO!

« Nelietojiet ierici vannas, dusas kabines, izlietnes vai baseina tuvuma.

« Nelietojiet ierici telpa ar augstu mitruma saturu.

» Neizmantojiet radiatoru viegli uzliesmojosu objektu vai vielu tuvuma (aizkari, aerosoli, $kidinataji un tml.).
« Nekad nedarbiniet ierici, ja ta novietota slipi vai gulus.

« Nepieskarieties iericei ar mitram rokam.

« Nepielaujiet Gdens ieklisanu ierice.

« Ja ierice ilgstosi neieslédzas, parslédziet sledzi A © pozicija un atvienojiet ierici no stravas.

« NEDARBINIET SVARSTISANAS MEHANISMU AR ROKU.

« lerice jauzstada un jalieto saskana ar valsti spéka esosajam normam.

« Nekad nelietojiet ierici bez filtra

« Elektriskas detalas un pati ierice jauzstada un jalieto saskana ar valsti spéka esosajam normam.

3 - SPRIEGUMS

« Pirms pirmas lietosanas parliecinieties, ka elektroinstalacijas spriegums un jauda atbilst uz ierices noraditajam.
- lerice darbosies ari tad, ja pieslégsiet to kontaktligzdai bez zemé&juma. Si ir Il klases iekarta (dubulta elektriska izolacija O ).

4 - DROSIBA

Siltumaizsardziba:

« Jaierice ir parak uzkarsusi, drosibas mehanisms to automatiski izslédz, bet vélak - kad ierice atdzisusi - iedarbina no jauna. Ja ierice pastavigi parkarst, termiskais drosinatajs to atslédz pavisam. Tada
gadijuma ierice janogada pilnvarota apkopes dienesta.

5- DARBIBA

Pirms ieslégsanas parliecinieties, ka:

- ierice uzstadita tada pozicija, ka noradits Saja pamaciba;

- nekas neaizklaj gaisa plismai paredzétas atveres;

- ierice stabili novietota uz horizontalas un lidzenas virsmas.

« Funkcijas izvéle:
Arslédza A (fig. 3) palidzibu izvélieties vélamo funkciju, uzstadot slédza raditaju preti simbolam:

O :izslegsana ® - 1000W S
" *

% : auksta gaisa ventilacija S :2000W \
« Lampina:

Kad ierice ir pieslégta elektrotiklam, iedegas darba lampina C.

« Termostats:

Nodrosiniet labsajutu, pielagojot vélamo temperataru ar sledza B (fig. 3) palidzibu.
« Neaizsalanas rezims ¥ :

Si pozicija lauj izoléta un ierices jaudai piemérota telpa automatiski uzturét temperattiru, kas augstaka par 0°C.

Pieslédziet ierici elektrotiklam un pagrieziet slédza B (fig. 3) raditaju preti simbolam « * 5, Pagrieziet slédzi A (fig. 3) , lai izvélétos vienu no §im funkcijam: ® 1000W vai & 2000W.

« Auksta gaisa ventilacija ~v :
Vasara |auj izmantot radiatoru ka papildu ventilatoru.

« SvarstiSanas mehanisma poga ~* :

Svarstisanas mehanisma poga D (fig. 3) lauj jums svarstit ierici, lai optimizétu silta gaisa izplatisanu telpa

6 - APKOPE

« Pirms apkopes obligati izslédziet ierici.

« JUs to varat tirit ar nedaudz mitru lupatinu.

« SVARIGI! Netiriet ierici ar abraziviem lidzekliem, kas spéj sabojat ierices korpusu.

« lerice ir aprikota ar nonemamu un mazgajamu (silta ziepjaina tdeni) putek|u filtru, kas ir regulari jamazga (sk. fig. 4a: Izjauk$ana un fig. 4b: SalikSana).
- Kartigi izzavejiet filtru pirms ta uzstadisanas.

« Nekad nelietojiet ierici bez filtra

7 - GLABASANA

« Pirms novietojat ierici glabasanai, laujiet tai atdzist.
« Ja nelietojat ierici, novietojiet to glabasanai sausa vieta.

8 - PROBLEMU GADIJUMA

+ Nekad neméginiet pasi izjaukt ierici. Nekvalitativi salabota ierice var apdraudét tas lietotaja veselibu.
« Pirms sazinaties ar pilnvaroto apkopes dienestu, parbaudiet, vai:

- ierice patiesam nav darba kartiba;

- nekas neaizklaj gaisa plismai paredzétas atveres.

9 - SAUDZESIM APKARTEJO VIDI!

lerice izgatavota no vairakiem atkartoti lietojamiem vai otrreiz parstradajamiem materialiem.
Nogadajiet ierici savaksanas punkta vai, ja tada nav, pilnvarotaja apkopes dienesta, kur tiks veikta tas apstrade. ISR
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Pred pouZzitim pfistroje se dlikladné seznamnte s timto navodem a uschovejte si ho pro pfipad dalsi potfeby. @

1- UPOZORNENI

Prectéte si pozorné provozni a bezpe¢nostni pokyny uvedené v této pfirucce a dodrZuijte je :

« Pfectéte si pozorné tuto pfirucku a dodrzujte nasledujici pokyny:

+ V zajmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouzitelnymi normami a predpisy (Smérnice o nizkém napéti, Elektromagnetické kompatibilité,

Zivotnim prosttedi...)

« Pred kazdym pouzitim zkontrolujte spravny celkovy stav pristroje, neporusenost koncovky a privodni $ridiry.

« Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (véetné déti), jejichz fyzické, smyslové nebo dudevni schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patfi¢nych
zkuSenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédna za jejich bezpeénost nebo pokud je tato osoba pfedem nepoucila o tom, jak se pfistroj pouziva.
Na déti je tfeba dohliZet, aby si s pfistrojem nehraly.

« Tento ptistroj je ur€en vyhradné pro pouziti v domacnosti. Neni uréen k primyslovému pouziti.

« Vyvarujte se pouzivani pfistroje v praSném prosttedi a v mistnostech s nebezpeéim vzniku pozaru.

« Do pfistroje nikdy nezasunujte zadny predmét (naptiklad: jehlici,...)

- Pristroj neumistujte pod elektrickou zasuvku.

+ Pokud chcete odpoijit zastréku ze zasuvky ve sténé, nikdy netahejte za elektrickou pfivodni $iidiru ani netahejte za samotny pfistroj.

« Pfed kazdym pouZzitim pfistroje nejprve zcela rozmotejte elektrickou pfivodni $ridru.

+ Zaruka se nevztahuje na pfipadné poruchy vzniklé nevhodnym pouzivanim vyrobku.

- V pfipadé, Ze je napéjeci $fidra poskozena, nechte ji z bezpe¢nostnich divodd vyménit u vyrobce, v autorizované zaruéni a pozaruéni opravng, pfipadné opravu
svéfte osobé s odpovidajici kvalifikaci.

2- VELMI DULEZITE UPOZORNENI
« UPOZORNENI: Aby se zamezilo nadmérnému prehfivani pistroje, PRISTROJ NIKDY NEPRIKRYVEJTE. @

- Radiator nepouzivejte v blizkosti hoflavych predmétt a vyrobkil (zaclon, aerosold, fedidel, apod.)

« Tento pristroj nesmi byt pouzivan ve vihké mistnosti.

« Pristroj nikdy nepouzivejte v naklonéné poloze nebo polozeny na zem.

« Pristroj nesmi byt pouzivan v blizkosti vany, sprchy, umyvadla nebo bazénu.

« Do elektrospotiebic¢e nikdy nesmi vniknout voda.

- Nedotykejte se pfistroje vihkyma rukama.

- NEUSILUJTE O ZESILENOU OSCILACI RUKOU.

« V pfipadé, ze pristroj delSi dobu nepouzivate: nastavte tlaéitko A do polohy O a pfFistroj odpojte ze sité.

+ Nikdy nepouZivejte teplovzdusny ventilator bez filtru.

« Elektrické rozvody v mistnosti, montaZ zafizeni a jeho obsluha musi byt v souladu s technickymi a bezpe&nostnimi normami a pfredpisy platnymi ve va3i zemi.

3- NAPAJECI NAPETI

« Pfed prvnim pouzitim radiatoru zkontrolujte, zda hodnoty napéti elektrické sité odpovidaji hodnotdm uvedenym na piistroji a zda elektroinstalace ve vasem byté ¢i domé odpovida
hodnotam uvedenym na $titku pfistroje.

« Tento elektrospottebi¢ mlize byt napojen na elektrickou zasuvku bez zemnéni (tfida ochrany I, pfistroje s dvojitou izolaci @).

4- ZABEZPECENI

Tepelna pojistka

« V/ pfipadé nadmérného zahfivani bezpe€nostni tepelna ochrana vypne chod piistroje. Jakmile dojde k poklesu teploty a k ochlazeni pfistroje, pfistroj se opét automaticky zapne.
Pokud prehfivani pfistroje pretrvava bez toho, aby se pfistroj vzapéti zchlazoval, nebo je prehfivani ¢im dal ¢astéjsi, tepelna pojistka definitivné pfistroje vypne. V tom pfipadé je nutné
nechat pfistroj pfezkouset v autorizovaném servisném stredisku.

5- PROVOZ

NeZ radidtor uvedete do provozu, presvédcte se, Ze:

- Poloha pfistroje odpovida poloze popsané v navodu k obsluze,

- MFizky vstupu a vystupu vzduchu nejsou ni¢im blokované a Ze zadna prekazka nebrani proudéni vzduchu.
- Pristroj musi byt umistény na vodorovné a stabilni plose.

« Volba funkci :

Pomoci prepinace A (3) nastavte pozadovanou funkci tak, aby znacka na ovladaci byla oproti symbolu:
O vypnuti

< studeny ventilator

®: 1000W

$ 1 2000w \
[J

- Svételna kontrolka:
- Kontrolka uvedeni pod napéti C (3) sviti, pokud je pfistroj pFipojen k elektrické siti.

» Termostat :
Regulace teploty se provadi nastavenim ovladace termostatu B (3) do pfisluné polohy podle poZzadované teploty vytapéni :

« Ochrana proti mrazu (xk ) :

Tato poloha umoziuje automaticky udrzovat stalou teplotu nad bodem mrazu 0°C a zajistit tak temperaci normainé izolovanych prostor proti zamrzani v zavislosti na pfikonu vaseho
pfistroje a objemu vytapéného prostoru.

Zapojte radiator do elektrické sité a nastavte regulator teploty B (3) tak, aby byla znatka na termostatu oproti symbolu "s ". Pootoéenim A (3) vyberte nékterou z téchto funkci: ® 1000W
nebo § 2000W

- Ventilator studeného vzduchu %
Tato funkce umozZriuje v letnich mésicich pouzit konvektorové téleso jako pomocny ventilator.

- Tlacitko oscilace "~ :
Tlacitko oscilace D (fig. 3) vdm umoznuje spustit oscilaci pfistroje, aby se optimalizovalo sifeni teplého vzduchu v mistnosti.

6- UDRZBA

* Pfed kazdou udrzbou odpojte elektrospotiebi¢ ze sité. NeZ pfistoupite k (drzbé, nezapomerite odpojit pistroj ze sité.

* K Cisténi pouzite lehce navihéené hadriky.Pfistroj mizete Gistit vinkym hadfikem.

« Dilezité upozornéni: nikdy nepouZivejte brusné gistici prostredky, mohli byste narusit povrch pfistroje.

« Tento teplovzdusny ventilator je vybaven protiprachovym snimatelnym filtrem, ktery mGzete omyvat (vlaznou vodou a mydlem).
Filtr je nutné pravidelné Cistit (viz obr. 4a: sejmuti, a obr. 4b: nasazeni).

« Filtr vzdy pfed nasazenim fadné vysuste.
* Nikdy nepouZivejte teplovzdusny ventilator bez filtru.
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7 - USKLADNEN{ PUPRVA

. Pfed uskladnénim elektrospotiebice je mozné omotat pfivodni $iiliru kolem noZnich opér a uchytit konec kabelu pérovou Gchytkou (G).
- Nez omotéate piivodni $ndru kolem elektrospotiebice, musite pockat, nez konvektorové téleso Upiné vychladne.

* Pokud konvektor delSi dobu nepouzivate, uskladnéte ho v suché mistnosti.

8 - V PUIPADE PROBLEMU
« Elektrospotfebi¢ sami nikdy nerozebirejte. Neodborné opraveny piistroj miize byt pro uZivatele zdrojem nebezpedi.
* NeZ se obratite na jednu z autorizovanych zarucnich a pozarucnich opraven nasi sité, ujistéte se Ze :

- elektrospotiebi¢ je v normalni provozni poloze
- nic nezakryva mfizky pfivodu a odvodu vzduchu.

9- PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTRED!I ! ﬁ
| |

Vas pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materidly. Svérte jej sbérnému mistu nebo,
neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stedisku, kde s nim bude naloZeno odpovidajicim zplisobem.
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Pred pouzitim pristroja sa oboznamte s tymto nadvodom a uschovajte si ho pre pripad d'alSej potreby. @
1- UPOZORNENIA

Je potrebné, aby ste si pozorne pre¢itali tento navod a aby ste dodrziavali nasledujice odporaéania:

- Aby bola zabezpecéena vasa bezpecénost, tento pristroj vyhovuje prislusnym normam a nariadeniam (smernice o nizkom napéti, o elektromagnetickej kompatibilite,
o ochrane zivotného prostredia...).

+ Pred kazdym pouzitim skontrolujte, i su pristroj, zastr¢ka a napajaci kabel v dobrom stave.

- Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maji znizenu fyzickd, senzorickt alebo mentalnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemaju na to skusenosti alebo
vedomosti, okrem pripadov, ked’ im pri tom pomaha osoba zodpovedné za ich bezpeénost, dozor alebo za to, Ze ich vopred pouéi o pouzivani tohto pristroja.

Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli isty, Ze sa s tymto pristrojom nehraju.

- Tento pristroj je ureny iba na domace pouzivanie. Nie je teda mozné ho pouzivat na priemyselné ucely.

« Tento pristroj nezapinajte v prasnej miestnosti ani v miestnosti, kde hrozi riziko poziaru.

» Do vnutra pristroja nikdy nevkladajte ziadne predmety (napr.: ihly...)

» Pristroj neumiestriujte priamo pod elektrick( zasuvku.

« Pri vytahovani zastréky zo zasuvku v stene netahajte za pristroj ani za napdjaci kabel.

» Pred kazdym pouzitim Uplne odtocte napajaci kabel.

» Zaruka neplati, ak k poSkodeniu doslo kvéli nespravnemu pouzivaniu.

» Ak je napajaci kabel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil vyrobca, jeho popredajny servis alebo podobna kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpeéenstvu.

2- DO POZORNOSTI SPOTREBITELA @

« UPOZORNENIE: Aby sa zamedzilo nadmernému prehriatiu pristroja, PRISTROJ NIKDY NEPRIKRYVAJTE.
- Radiator nepouzivajte v blizkosti horiavych predmetov a vyrobkov (zaclon, aerosélov, riedidiel, apod.)

- Je zakazané pristroj pouzivat vo vihkej miestnosti.

« Pristroj nikdy nepouzivajte v naklonenej polohe alebo polozeny lezmo.

- Je zakazané pristroj pouzivat v biizkosti vane, sprchy, umyvadila alebo bazénu.

- Davajte velky pozor, aby sa do vasho pristroja nedostala voda.

- Nedotykajte sa pristroja vlhkymi rukami.

- NEUSILUJTE SA O SILENU OSCILACIU RUKOU

+ Ak sa vzdialite na dlhSiu dobu: Tlac¢idlo A dajte do polohy O a pristroj odpojte zo siete

* Pristroj nikdy nepouzivajte bez filtra

« Elektrické rozvody v miestnosti, montéZ zariadenia a jeho obsluha musia byt v stlade s technickymi a bezpe&nostnymi normami a predpismi platnymi vo VasSej krajine.

3- PREVADZKOVE NAPATIE

« Pred prvym pouzitim radiatora skontrolujte, ¢i hodnoty napétia elektrickej siete zodpovedaji hodnotam uvedenym na pristroji a ¢i je zariadenie prispdsobené na napatie uvedené na pristroji.
« V&$ pristroj sa moze zapojit aj na neuzemnenu sietovl zasuvku. Ide o pristroj triedy Il (dvojita elektricka izolacia @).

4- BEZPECNOSTINE OPATRENIA

Tepelné zabezpecéenie

« V tom pripade, ak sa pristroj zohreje nad normalnu mieru, bezpe¢nostné zariadenie vypne chod pristroja. Ked' teplota klesne a pristroj sa ochladi, toto zariadenie automaticky znovu
uvedie pristroj do prévadzky. Ak sa pristroj aj nad'alej prehrieva bez toho, aby sa ochladll, alebo k prehrievanlu pristroja dochadza stale castejsie, tepelna poistka zastavi definitivne
prevadzku pristroja. V tom pripade musite pristroj zverit'na preskusanie autorizovanému servisnému stredisku.

5- PREVADZKA PRISTROJA

Prv nez radiator uvediete do prevadzky, presvedcte sa, ze:

- Poloha pristroja zodpoveda polohe predpisanej v ndvode na pouZite.
- Mriezky vstupu a vystupu vzduchu nie st ni&im blokované a st voiné.
- Pristroj je umiestneny na vodorovnej a stabilnej ploche.

- Voiba funkcie :

Pomocou gombika A (3) zvolte poZadovanu funkciu tak, aby znatka na gombiku bola oproti symbolu:
Q: vypnutie

<5 : studeny ventilator

: 1000W *

1 2000W \
- Kontrolka: 3
- Kontrolka uvedenia pod napétie C (3) svieti, akonahle je pristroj pripojeny na napétie.

9,
&

» Termostat :
Teplotu si mdZete nastavit podfa Vasho osobného Zelania tak, Ze pootoéite prepinatom B (3) .

« Nastavenie funkcie ochrana pred mrazum (%) :
Tato poloha Vam umoZni automatické udrziavanie teploty nad 0°C v normélne tepelne izolovanej miestnosti, ktorej objem zodpoveda vykonu Vasho pristroja.
Zapojte radiator do elektrickej siete a nastavte gombik B (3) tak, aby bola zna¢ka na gombiku oproti symbolu ( ). Poototenim gombika A (3) zvolte niektord z tychto funkcii: e 1000W alebo $2000W

- Nastavenie funkcie ventilatora so studenym vzduchom <%
Této funkcia VAm umozni pouzivat Vas teplovzdusny ventilator ako doplnkovy ventildtor v letnych mesiacoch.

- Tlaéidlo oscildcie “~~*
Tlacidlo oscilacie D (fig. 3) vdm umoznuje spustit oscilaciu vasho pristroja, aby sa optimalizovalo Sirenie teplého vzduchu v miestnosti,

6- UDRZBA

* Pred kazdou udrzbou musite pristroj odpojit zo siete.

« Pristroj Cistite pomocou mierne navlhéenej handricky.

+ DOLEZITE UPOZORNENIE: nikdy nepouzivajte brisne prostriedky, mohli by porusit' povrch pristroja.

- Vas pristroj je vybaveny prachovym vyberatefnym a umyvatelnym filtrom (letna voda a mydlo), ktory je potrebné pravidelne &istit (pozri obr. 4a: Odmontovanie,
a obr. 4b: Opatovné namontovanie)

+ Vzdy dbajte na to, aby ste filter pred jeho opatovnym zalozenim vysusili.

« Pristroj nikdy nepouzivajte bez filtra

7- SKLADOVANIE

» Kym pristroj ulozite, nechajte ho poriadne vychladnut.

« Pri odkladani pristroja omotajte privodny kabel okolo podstavca a koniec kébla upevnite pruznou zachytkou (G).
» Pokial nebudete pristroj dihsi ¢as pouzivat, skladujete ho v miestnosti, kde nie je vihko.

8-V PRIPADE PROBLEMOV

- Nikdy sami pristroj nerozoberajte. Neodborne opraveny pristroj méze byt pre uzivateia nebezpeény.

« Predtym, ako sa skontaktujete s jednym z nasich autorizovanych servisnych stredisk (zoznam vo VaSom potvrdenom zaruénom liste), presvedcte sa, ze :
- pristroj je v normalnej prevadzkovej polohe ;

- vstupna a vystupna mriezka vzduchu su Uplne odkryté.

9- PODIELAIME SA NA OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

V&S pristroj obsahuje cetné zhodnotitefné alebo recyklovatelné materidly.
Zverte ho zbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému stredisku, kde s nim bude nalozené zodpovedajicim spoésobom.



Figyelmesen olvassa el még Uzembe helyezés el6tt, 6rizze meg gondosan.

1- FONTOS TUDNIVALOK

Figyelmesen tanulmanyozza at a hasznalati utasitast, és tartsa be az alabbi eléirasokat:

« Biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a hatalyban 1évé biztonsagi szabvanyoknak és el6irasoknak (kisfeszlltségre, elektromagneses kompatibilitasra,
kérnyezetvédelemre stb. vonatkoz6 iranyelvek).

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a készilék allapotat, a villanyzsinért és a konnektort.

« Tilos a készllék hasznalata olyan személyek altal (beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik korlatozottak, valamint olyan
személyek altal, akik nem rendelkeznek a készilék hasznalatara vonatkozé gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy
biztonsagukért felelés személy altal vannak felligyelve, vagy akikkel ez a személy el6zetesen ismertette a készilék hasznalatara vonatkozé utasitasokat.
Ajanlott a gyerekek felligyelete, annak érdekében, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

« Ez a készllék kizar6lagosan haztartasban valo6 felhasznalasra késziilt, ipari felhasznalasra nem alkalmas.

« A késziléket ne haszndlja poros vagy fokozott tlizveszélynek kitett helyiségben.

« A készulékbe ne dugjon semmilyen targyat (pl. tit stb.).

 Ne tegye a késziléket kdzvetlenll a dugalj ala.

» Ne hGizza meg a vezetéket vagy a késziléket, még akkor sem, ha a fali konnektorbél akarja kihGizni a csatlakozédugaszt.

« Tekerije ki teljesen a vezetéket minden hasznalat elétt.

« A késziilék helytelen kezelésének kdvetkeztében l1étrejové esetleges meghibasodas esetén a garancia érvénytelen.

« Ha a tapkabel megsériilt, a veszélyek elkeriilése érdekében, ki kell cseréltetni a gyartdval, annak értékesités utani szolgalataval vagy hasonl6 képesitéssel
rendelkez6 személlyel.

2- FONTOS TUDNIVALOK @
« FIGYELEM : A tulmelegedés elkeriilése érdekében, SOHA NE TAKARJA BE A KESZULEKET.

« Gyulékony targyak és termékek kdzelében soha se hasznalja radiatorat (pl. fliggdny, aerozolos termékek, higitok, stb...)

« Ezt a késziiléket nem szabad nedves helyiségben hasznalni.

« A késziiléket soha se hasznalja megddntve vagy lefektetve.

« Ezt a késziiléket fiirdokad, tusolé, mosdé vagy medence kozelében nem szabad hasznalni.

. Ugyeljen arra, hogy a ventillatorba ne keriiljén viz.

< Nedves kézzel ne érjen a késziilékhez..

« APASZTAZAST NE EROLTESSE KEZZEL.

- Amennyiben hosszabb ideig tavol tart6zkodik, helyezze az A gombot a 0 pozicioba, és a késziiléket huzza ki az elektromos hal6zatbol.
« Soha ne haszndlja a készliléket a sz(iré nélkll

* A helyiség elektromos felszereltségének, a készillék felszerelésének és hasznalatanak mindazonaltal meg kell felelnilik az orszagban érvényes szabvanyoknak.

3- A FESZULTSEG

« Mieldtt lzembehelyezné a késziléket, gy6zddjon meg réla, hogy elektromos halézati feszlltsége megfelel a késziiléken elbirtnak és van elegendd aramerésség.
* A késziilék foldelés nélkil is csatlakoztathatd a halozatba. A késziilék a Il. kategéridba tartozik (kettds el. szigetelés @).

4- BIZTONSAGI ELOIRASOK

Hobiztositék

» Rendellenes melegedés esetén biztonsagi berendezés lezarja a készlléket és amint lehdlt, Ujraindija. Szikség esetén a hobiztositék véglegesen ledllitja a készlléket,
amit aztan csak egy ezzel megbizott szervizben lehet javittatni.

5- A KEZULEK HASZNALATA

A készillék beinditasa el6tt gy6zédjék meg az alabbiakrol :
- A készlilék az el6irds szerinti helyzetben van.

- A levegd be- és kimeneteli racsok teliesen szabadak.

- A készlilék vizszintesen és stabilan all.

« Funkci6 kivalasztas :
Vélassza ki a kivant funkciét az A (3) gomb segitségével oly moédon, hogy a jelzés a kivant funkciéval szemben legyen Allitva.:
O: kikapcsolas
<4 hideg ventillacié
e :1000W
S :2000W
« Jelz6lampa:
A “készilék feszliltség alatt van” jelzé C(3), kigyullad amint a készliléket aram ala helyezi.
« Thermosztat:
A hémérséklet szabalyzasat kivansaga szerint valassza meg az B (3) kapcsol6 elforgatasaval .

« 0°C feletti h6mérséklet-fokozat (% ) :

Ez a fokozat lehet6vé teszi, hogy az On készUléke teljesitményének megfelelé méretli normalis hészigetelési helyiségben a hémérsékletet automatikusan 0°C fol6tt tartsa.

Kapcsolja be késziilékét, forditsa el a B (3) gombot (gy, hogy aza " % "-jelzéssel szemben legyen és forditsa el az A (3) gombot a kdvetkez6 funkciok kivalasztasahoz : @ 1000W
vagy § 2000W

« Hideg levegd fuvasa «
Lehetévé teszi Onnek, hogy a fiitétestet nyaron hisité venttillatorként hasznalja.

« Pdsztdzds gomb ~~
A D pésztazé gomb (fig. 3) segitségével bekapcsolhatd a késziilék pasztazasa, hogy a meleg levegét jobban eloszlassa a helyiségben,

6- KARBANTARTAS

« A készilékelt barminem( karbantartasi mlvelet elvégzése elétt ki kell hizni a konnektorbdl.

« Tisztidshoz hasznalhatunk enyhén megnedvessitett rongyot.

« FONTOS : Rongald, oxidalé hatasu terméket soha ne hasznaljon, mert azzal a készlilék kiilsejét rongalja.

» A készilék fel van szerelve egy eltavolithatd és moshaté (langyos viz és szappan) porsziirével, amelyet rendszeresen tisztitani kell
(lasd a 4a abrat: leszerelés, és 4b abrat: visszaszerelés)

+ Miel6tt visszahelyezné a sziirét, bizonyosodjon meg arrél, hogy az megszaradt.

= Soha ne haszndlja a készliléket a sz(iré nélkll

7- RAKTAROZAS

» Hagyja a késztiléket kihGIni, miel6tt elteszi.
« A késziilék raktarozasa el6tt a csatlakozd kabelt tekerje fol a készllék aljazatara és a végét erbsitse a csipesszel a kabelhez (G).
* Amig a készlléket nem hasznélja, tarolja szaraz helyen.

8- PROBLEMAK ES UZEMZAVAROK

« A késziiléket ne szerelje szét. A rosszul vagy szakszeritlendl javitott keszlilék veszélyeztetheti a felnasznalo egészségét és biztonsagat.
« Miel6tt kapcsolatba Iépne szervizhalozatunkkal (lasd a mellékelt listat), ellenérizze:

- hogy a késziilék helyesen van-e lizembehelyezve

- hogy a légbeszivé és légkifuvé véddhaloja teljesen atengedi a levegbt.

9- Els6 a kérnyeztvédelem !
Az On terméke értékes djrahasznosithaté anyagokat tartalmaz. Kérjiik késziilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijelolt gydjtShelyen. — EEEEE
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Her kullanimdan énce dikkatle okunacak ve saklanacaktir.

1- UYARILAR

Bu uyarilari dikkatle okumaniz ve Urini Snerilere uygun kullanmaniz gerekmektedir:

« GUvenliginiz acisindan, bu cihaz normlara ve yénergelere uygundur (Alcak Gerilim, Elektromanyetik Uyumluluk ve Cevre Direktifleri...).

e Her kullanimdan 6nce cihazin prizin ve kablosunun iyi durumda oldugunu kontrol edin.

« Bu cihazin, fiziksel, duyusal ve zihinsel kapasite acisindan yeterli olmayan kisilerce, bilgi ve deneyim sahibi olmayan kisilerce (cocuklar da dahil olmak Uzere) ,
bu kisilerin givenlik, cihazin kullanimiyla ilgili talimatlar ve én denetimden sorumlu bir kimsenin yardiminin alindigi durumlar disinda, kullanilmamasi gerekir.
Cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin ¢cocuklarin gdzlem altinda tutulmasi gerekir.

e Bu cihaz tamamen evde kullanmak Uzere tasarlanmistir. Bu yizden endustriyel amaglarla kullaniimamalidir.

e Cihazinizi yangin tehlikesi olan yerlerde ve ¢ok tozlu ortamlarda kullanmayin.

« Cihazin icine hicbir cisim sokmayin (igne gibi).

e Cihazi bir elektrik prizinin hemen altina koymayin.

« Duvardaki elektrik prizinden ¢ikarmak icin dahi olsa, kabloyu veya aleti gekmeyin.

e Her kullanimdan &nce kordonun sargisini tamamen agin.

e Yanls kullanimdan dogacak hasarlarda garanti iptal edilir.

o Elektrik kablosu zarar gérirse, herhangi bir tehlikeye yol agmamasi igin, Uretici, satis sonrasi servis veya bir uzman tarafindan degistirimesini saglayin.

2- COK ONEML] Q%@

- DIKKAT : Fazla 1sinma tehlikesinden korunmak igin, HICBIR ZAMAN CIiHAZIN USTUNU KAPATMAYIN.

- Radyatériinizi (perdeler, basingli-piskiirtmeli kaplar, eritici maddeler, vs.gibi) yanici esya ve iiriinler yakininda kullanmayin.
+ Bu aletin nemli yerde kullanimamasi gerekir.

- Hicbir zaman cihazi egik veya yatik olarak kullanmayin.

- Bu aletin banyo kiiveti, dus, lavabo, havuz yakininda kullanilmamasi gerekir.

- Cihazimizin icine asla su girmemesine dikkat edin.

- Alete 1slak elle dokunmayin.

- ELLE ZORLAYARAK DONDURMEYIN.

» Uzun siire kullanamayacaginiz zaman: A digmesini o konumuna getirip cihazinizin fisini ¢ekin

« Cihazi filtresi olmadan asla kullanmayiniz

« Ancak, odadaki elektrik tesisatinin, cihazinizin yerlesim ve kullaniminin tlkenizdeki standartlara uygun olmasi gerekmektedir.

3- AKIM

« ik kullanimdan énce, elektrik tesisatinizin geriliminin cihazda yazili olana uyup uymadigini ve tesisatinizin cihazda yazili giice uygun olup olmadigini kontrol edin.
« Cihaziniz toprak hatsiz bir prizle ¢alisir. Bu cihaz Il. siniftir (cift elektrik izolasyonu @ ).

4- GUVENLIK

Termik emniyet

» Anormal 1sinma halinde, bir giivenlik tertibati aletin galismasini keser, soguduktan sonra otomatik olarak tekrar calistirir. Ariza devam eder veya artarsa termik bir sigorta

aleti tekrar galismayacak sekilde durdurur. O zaman aletin yetkili tamir servisine gétirilmesi gerekir.

5- CALISMA

Cihazinizi galistirmadan 6nce:

- Bu bilgi notunda goésterilen cihaz pozisyonuna uyulmus olmasina,

- Hava giris ve ¢ikis 1zgaralarinin éniiniin tamamen acik olmasina,

- Cihazin yatay ve oynamayan bir diizleme konulmus olmasina dikkat edin.

» Fonksiyon secimi :

istediginiz fonksiyonu, digmenin igaretini semboliin karsisina getirerek, A (3) digmesi yardimiyla segin:
O : Durdurma

< Soguk hava

® :1000W / %
$ : 2000w \
- Gosterge :

- Akim géstergesi C (3) , cihaziniz akima baglandigi anda yanar.

- Termosta :
Sicaklik ayarin, istediginiz konuma gelinceye kadar B (3) diigmestini cevirerek yapabilirsiniz .

- Donma noktasi fonksiyonu % :

Bu fonksiyon, hacmi cihazin kapasitesine uygun ve gerekli izolasyonu yapilmis bir odanin sicakliginin otomatik olarak 0°C’nin Ustlinde tutulmasini saglar.
Cihazinizi prize sokun ve diigmenin isaretini " %k " sembollinin karsisina getirmek tizere B (3) diigmesini gevirin ve su fonksiyonlardan birini segmek igin A (3)
digmesini gevirin : e 1000W veya § 2000W

« Soguk iifleme konumu: <
Bu konum cihazinizi yaz aylarinda normal bir vantilatér gibi kullanmanizi saglar.

- Dondiirme butonu  ~~
Dondiirme butonu D (Sek. 3), sicak havanin oda icine en iyi sekilde dagitilmasi icin, cihazinizin saga ve sola dogru dénerek, hareket etmesini saglar.

6- BAKIM

* Her tirll bakim isleminden énce fisini gekmeyi unutmayin.

» Cihazinizi hafif islak bir bezle temizleyiniz.

+ ONEMLI : Aletinizin gériiniistinii bozma tehlikesi oldugundan, higbir zaman asindirici madde kullanmayin.

+ Cihazinizin diizenli olarak temizlenmesi gereken, sokiilebilen ve yikanabilen (ilik su ve sabunla) bir filtresi vardir (bakiniz sek. 4a: S6kme, ve Sek. 4b: Takma)
« Filtreyi yerine takmadan 6nce mutlaka kurutunuz.

« Cihazi filtresi olmadan asla kullanmayiniz

7- SAKLAMA

» Cihazinizi muhafaza igin bir yere koymadan énce sogumasi sarttir.

» Cihazinizi saklamak icin, elektrik kablosunu cihazin ayaginin etrafina sarep ucunu kilide takin (G).
+ Cihazinizi kullanmadiginiz zaman kuru bir ortamda saklayin.

8- ARIZA HALINDE

+ Cihazinizi higbir zaman kendiniz s6kmeyin. Yanlis onariimis bir cihaz kullanicisi igin tehlikeli sonuglar dogurabilir.

- Yetkili Servis agimiza baglh merkezlerden (ilisikteki listeye bakiniz) birini aramadan 6nce cihazinizda kontrol etmeniz gerekenler:
- Cihazin normal ¢alisma konumunda olduguna bakiniz;

- Hava giris ve ¢ikis 1zgaralarinin tamamen agik oldugundan emin olunuz.

9- CEVREYi KORUMAYA KATKIDA BULUNALIM!

Cihaziniz ¢cok sayida yeniden degerlendirilebilir veya geri donlsimli malzeme icermektedir.
Degerlendirilebilmesi icin cihazinizi bir toplama merkezine veya Yetkili Servisine teslim edin.  EEEEE
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BHuMaTensHO npouuTaiTe nepej UCNoNb30BaHWEM U COXpaHUTe. @

1- NIPEAYNPEXOEHNA

© BHMMATENbHO NPOYUTANTE Crefytolme peKOMeHAALMM 1 COBNIOAANTE UX MPU UCTIONb30BaHUM:

® B uensx Balet 6€30NacHOCTM faHHbIN NPUGOP COOTBETCTBYET CYLUECTBYHOLWM HOpMaM 1 npasunam (HopMaTvBHbIE aKTbl, KAacaloLLMECS HU3KOTO HaMPsKeHWs,
3NEKTPOMArHUTHOM COBMECTUMOCTU, OXPaHbl OKPYXKatoLLe cpefpl....).

o Kaxabli pa3 nepep, BKJIOYEHVEM MPOBEPSINTE UCMPaBHOE COCTOSHWE NPUGOPa, PO3ETKN 3NEKTPOMUTAHUS U LWHYPA MUTaHMS.

® YCTPOWCTBO HE NpefHa3HauYeHOo AJ1si UCMOMb30BaHNS IOAbMU C OrPaHUYEHHBIMU GU3NYECKUMU U YMCTBEHHBIMI CMOCOGHOCTSIMK (BKItOYast AETel), a TakKe JIIOAbMY,
He UMEILLWIMU COOTBETCTBYIOLLErO OMbITa UM HEOBXOAMMBIX 3HAHWI. YKa3aHHble inla MOryT UCMOJb30BaTh AaHHOE YCTPOWCTBO TONIbKO MOJ, HAGOAEHUEM UK
rocne noJty“eHust UHCTPYKLWM MO ero aKcrlyaTauuy oT nuL, OTBEYaloLwmx 3a nx 6e3onacHocTb. Cneaute 3a TeM, YToGbl AETU HE Urpanu C YCTPOMCTBOM.

® 3T0T NpMBOp NpefHa3HayveH ToNbKO Ans GbITOBOro NpUMEHeHUs. HUKOrAa He UCMOoNb3yMTe ero B NPOMBbILLIEHHbIX LENSX.

® He ucnonb3ayite npu6op B 3anbiIEHHOM MOMELLEHWM WU B MOMELLEHUN C PUCKOM BO3HUKHOBEHUS NoXapa.

® Hukorga He BCTaBNsNTE NOCTOPOHHUE NPeAMETbl BHYTPb Npu6opa (Hanpumep, Uroski ....)

® He ycTaHaBnMBamnTe npuGop HEMOCPELCTBEHHO MOJ, 3EKTPUYECKON PO3ETKO.

® He TaHWTE 3a WHYP NUTaHWUS UK 3a NPUGOP, faXe A1 OTKIKYEHUS U3 HACTEHHOM PO3ETKM.

e [lepef, NCMONb30BaHNEM MOJIHOCTHIO pPa3MoTanTe LWHYP.

® [apaHTUs aHHYNIMPYETCS B Clly4ae BO3MOXHbIX HEUCTMPABHOCTEN, BbI3BaHHbIX HEMPABWIIbHOM 3KCMyaTaLmen npuéopa.

® EC/M WHYP NUTaHWS NOBPEXAEH, B LieNsiX 6e30MacHOCTU €ro 3amMeHa BbIMOJHSAETCS MPOU3BOAUTENEM, UMM B COOTBETCTBYIOLLEM CEPBUCHOM LIEHTPE, UK
KBaNMPULWMPOBAHHBIM CMEeLUanucToM.

2- O4EHb BAXHO @
 BHUMAHME! Bo u36exaHue pucka neperpesa HUKOIJA HE HAKPbIBAUTE BALU AMMAPAT.

- He ucnonb3yite Baw paguatop B651M3mn nerkoBocnnaMeHsIOWUXCA NPeAMeTOB (3aHaBECKU, a9PO30NH, paCTBOPUTENHU U T. ).

« [laHHbIV annapat He JOMKEH UCMONb30BaTLCSA B ChIPOM MOMELIEHUH.

« He nonbayiitecb annapaTtom B HAKNOHHOM U JieXauyem NONOXEHUH.

- He ycTaHaBnuBaiiTe annapat HenocpefCTBEHHO MOA 3NEKTPUYECKON po3eTKoii. Ecniu Bbl kpenute npubop Ha cTeHy, NpeflycMOTpUTE JIETKUiA AOCTYN K po3eTKe.
« He nonbayiitecb annapatom B65113n BaHHOW, Aylla, yMblBaribHUKa Unu 6accenHa.

- HUKOTJA HE JOMYCKAMTE MOMALAHUSA BOAbI BHYTPb MPUBOPA.

- He Tporaiite annapat MOKpbIMK pyKamu.

« HE MPUNATAATE ®U3UYECKUX YCUNUIA ANA NPUBEAEHUNA NMPUBOPA B PEXXUM «KOJIEBAHUSA».

- B cnyyae AnuTensHOro OTCYTCTBUA: YCTaHOBUTE Nepekslioyatesib A B NONIOXKEHUe O W OTKIouUTE NPUGop OT CETU.

« Hukorpaa He nonb3yiiTech NbinecocoM 6e3 NpeABapUTENbHO YCTAHOBNEHHOIO unbTpa.

* DNIeKTPOMOHTAX AileTanu, yCTaHOBKa Npn6opa 1 ero ncnosib3oBaHune Ao/MKHbl COOTBETCTBOBaTb HOpMaMm, AecTBYLUM B Balueii cTpaHe.

3- HATNPAXXEHWE

* Mepea nepsbIM UCNONB30BAHWEM annapata yoeauTech, YTO HaNpsXXeHe Ballen ANeKTPoCceT COOTBETCTBYET MOLHOCTM U HANPSXKEHUIO, YKazaHHOMY Ha npubope. PekomerayeTcs
noAKIio4aTh NpuGop B PO3ETKY C 3a3eMIIEHNEM.
* Baw npubop moxeT paboTaTth 6e3 3aszemnenHns. OH oTHocuTcs K Knaccy |l (4BorHas anekTpousonsaums @).

4- BESOIMNACHOCTb

3awmTa oT neperpesa
* B cny4ae aHopMarnbHOro HarpeBaHus NpefoxpaHnTenbHas cucTema 6e30MacHOCTM OTKIIOHAET annapar, a nocne OXMaxAeHs BHOBb BKIIOHAET ero aBToMaTu4eckun. Ecnvm Henonagku
NPOJOMKAIOTCS UMK CTAHOBSATCA Cepbe3Hee, TepMOnpeAoXpaHNTENb OKOHYATENbHO OCTaHaBNMBaET annapart, B 3TOM criy4ae obpallaiTech B YNOSHOMOYEHHbIA CEPBUCHBINA LIEHTP.

5- PYHKUMOHNPOBAHUE

Mepeq BKNoYeHMeM annapara yéeauTech B CrneaytoLem:

- YcTaHoBKa annapara, pekoMeHyemast B JaHHOW UHCTPYKLMK, BbINOTHEHA NPaBUIbHO.
- MpocneguTe, 4TO6bI HUYTO HE MPENSATCTBOBAO LMPKYNALMM BO3AyXa.

- Mpnbop ycTaHOBMNEH HA POBHYIO W YCTONYMBYIO MOBEPXHOCTb.

« Bbi6op hyHKLMNA:

BoibepuTe xeniaemyto hyHKLMIO C MOMOLLBIO KHOMKM A (3) , YCTAHOBUB OTMETKY KHOMKM HanpoTWUB CUMBOSIA:
O: Bkn.

<41 XonofHas BeHTUNALMSA

:1000W \

°
$ : 2000w *\
- CBeTOBOW yKa3aTenb:

- CeeToBOM MHAMKaTOp BKNoYeHus C (3) 3aropaeTcs, kak Tonbko Bbl BkntouuTe npuéop.

- TepmocrTar :
Perynuposka Temnepartypbl NpOM3BOAUTCS Ha Ball BbIGOP NOCPEACTBOM YCTAHOBKM nepeknoyatens B 3).

 Mono)xxeHune «aHTU-MOPO3» ( XK) :

IT0 NONOXeEHWe NO3BONSET aBTOMATNHECKM NOAAEPXKMBATL KOMHATHYIO Temnepatypy Bbiwe 0°C B HOpManbHO M30NMPOBAHHON KOMHATE, 06bEeM KOTOPOI COOTBETCTBYET MOLHOCTH
BaLero npubopa.

BkniounTe npubop 1 noeepHuTe KHomKy B (3), 4To6bl 0TMETKa KHOMKM HaXoAMnach HanpoTUB cuMBONa « 3K », 3aTeM NOBEPHUTE KHOMKY A (3) 4TO6LI BbIGpaTL OAHY M3 ABYX

cneayowyx gyHkuui: o 1000W unn § 2000W

« Mono)eHue xonogHoN BeHTUNAUMK <
Mo3BoMSeT JOMOMHUTENBHO MCMONB30BATb TENO3NEKTPOBEHTUNATOP IETOM B KA4ECTBE BEHTUATOPA.

« Pezynamop «KonebaHua» ~*  :
Mpw BKNIOYEHUN KHOTIKU pexnma «konebaHus» D (purc. 3) TennoBEeHTUAATOP HauMHAET CoBepLUaTh KonebaTesbHble ABMKEHNSA, YTO CMOCOBCTBYET yyULLeHUIo
npovecca pacnpocTpaHeHns ropsaYero Bo3ayxa B NoMeLLEHNN.

6-YXO[

« MNepep nto6bIMK OnepaumusMu No yxoAy Nprbop A0MKeH ObiTb OTKOHEH OT CeTu.

* Bbl MOXeTe YNCTUTb Ero C NOMOLLBIO BIIAXKHOW TPSMKY.

* BAXKHOE 3AMEYAHWE: Hukorga He nonb3yiiTech abpasuBHbIMU BeLecTBaMmn BO U36exaHue NoBpexAeHnst MOBEPXHOCTM annapara.

+ Baw npu6op 060pynoBaH CbeMHbIM (OUNLTPOM ANS YNABAUBAHWS MblW, KOTOPbIA MOXHO MbITb B TEMOK BOAE C MbINIOM, (PUNLTP CeflyeT PETYSPHO 04MLLaTD
(cmoTpm puc. 4a: Pasbopka, n puc. 4b: Coopka)

« Mepea TeM Kak yCcTaHoBUTb (hUNbTP HA MECTO, B 0653aTENbHOM MOPSiAKE AaiiTe eMy BbICOXHYTb.

* Hukoraa He nonb3yiTeck NbinecocoM 663 NpeaBapUTesnbHO YCTaHOBGHHOrO (hunbTpa.
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7- XPAHEHVE U TPAHCITOPTVPOBKA

» Ob6sa3aTenbHO faitTe Nprbopy OCTbITb NEPes TeM, Kak ero yopatb.
* MNepep Tem, Kak ybpaTb BEHTUNATOP, 3aKpyTUTE CETEBOI LHYP BOKPYT HOXKM Npubopa 1 3akpennuTe ero KoHew 3axxumom (G).
* Hevcnonb3yemblii pagnaTop XpaHuTe B CYXOM MecTe.

8- B CJTYHAE BO3HNKHOBEHUWA MPOBJIEM

* Hukorga He pasbupaiiTe Baw paguatop camu. HenpasuibHO UCTPaBieHHbIA MPUGOP MOXET GbiTb ONACHBIM A UCTIONb30BaHMS.
« Mepen Tem, Kak 06paTUTLCS B YNOSHOMOYEHHbIA CEPBUCHBINA LIEHTP, MPOBEpbLTE CregytoLee:

- NPUGOP HAXOAUTCS B HOPMATTBHOM pPeXuMe (hyHKLMOHMPOBaHNS;

- PeLweTKM Bbinycka 1 3a60opa Bo3ayxa HUHEeM He 3aKpbITbI.

9- HE 3ATPASHAWNTE OKPYXAIOLLYIO CPEAY! )g
| ]

Baww npubop cofepxuT matepuarsl, KOTopble MOXHO nepepadoTatb U UCMOMb30BaTh BTOPUYHO.
Ortpaiite ero B MyHKT cbopa BTOPCbIPbS.
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Yeax<Ho npoyumatiime incmpykyito neped sukopucmanHam ma 36epizaiime it YeaxcHo npo4umaiime iHcmpykuito neped eukopucmaHHam ma 36epizaiime ii @

1 - SACTEPEXEHHA

ABCONOTHO HEOOXiAHO, WO6 BN YBAXXHO 03HANOMUIINCS 3 IHCTPYKLIEID Ta AOTPUMYBaNNCA HACTYMHUX PEKOMEHAAL,IA:

+ B ujinax Bawwoi 6e3neku, uel npunaz BiAnoBifae AjilodvM HopMaM i CTaHaapTaMm (AMPEKTUBY LWOA0 HU3bKOI HAaNpyru, eNeKTPOMarHiTHOI CYyMiCHOCTI, HABKOJIULLHBOIO
cepenoBuLa...).

« MNepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM NepeBipsanTe HopManbHWUIA 3aranbHUn CTaH Npunaay, BUAKKW i Nposoay.

+ Leit npunap He Npu3HaYeHnin ons BUKOPUCTaHHS ocobamm (B TOMY YMCHi AiTbMU) 3 0OMEXEHUMN DiZNYHUMYK 3AIBHOCTAMN, PO3YMOBUMUN aB0 CEHCOPHUMU, a
Takox oco6amu, Aki He MatoTb AIOCTAaTHLOIO AOCBIAY YM 3HaHb, 6€3 Harnsay BiAnoBiaanbLHOI 3a ix 6e3neky ocobu, abo AKLLo M He 6yno nonepeaHbo HagaHo
IHCTPYKUIT LLLOA0 KOPUCTYBaHHSA Npunagom. Tpeba 060B’A3KOBO HArNsAaTh 3a AiTbMu, LWOO BOHW He rpanucs 3 NpunazsoMm.

* Llen npunag npnaHa4eHui Tinbkn oas OMaLLHbLOr0 BUKOPUCTAHHS, TOMY BiH HE MOXe 3aCTOCOBYBaTUCSH A8 MPOMMUCIOBOIO BXUTTS.

+ He BUKkopucTOBYIiTE NpWnaz B 3annaeHoMy npuMilLleHHi abo B MPUMILLEHHI, A€ iCHYE PU3NK BUHUKHEHHS MOXEXI.

+ B xxonHOMy pasi He ycTaBnsanTe 6yab-aki peydi ycepeaouHy npunany (Hanpuknag, rosku...).

« He poamiwyitTe npunag 6eanocepeaHbo nig PO3eTKOI XUBNEHHS.

+ ANl BAMKHEHHS Npunaay 3 eNekTpoMepexi, He TArHITb Moro 3a NPoBIZ, XMBNeHHs abo 3a cam npunag,.

« MNepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM MNOBHICTIO PO3MOTYATE NPOBIA.

+ B pasi yLuKoakeHb, NOB’A3aHNX 3 HENPaBUIIbHUM BUKOPUCTaHHSIM, rapaHTilo 6yae ckacoBaHo.

+ B pasi yLKkoaXeHHs NpoBOAY XUBEHHS, Wo6 3anobirt Hebesaneku, Moro HeobxigHO 3aMiHNTK Y BUPOOHMKA, Y Bigaini nicnanpoaaxHoro o6¢nyropyBaHHs abo B
oco6u aHanorivyHoi kBanidikau,ii.

2 - AYXXE BAXJIMBO

e YBara: 106 3ano6irtm neperpisaxHs, B )XOOAHOMY PA3I HE HAKPUBAWUTE NPUJIAL.

¢ He kopucTyiitecsa npunagom 6ing BaHHU, Aylwy, YyMUBaJNbHUKY, OaceiiHy.

¢ He kopucTyiiTecs npunagom y BOJIOromMy NpPUMiLLEHHi.

¢ TpumaiiTe npunag Ha BigcTaHi Big 6yAb-sIKMX 3aliMUCTUX 06’ €EKTIB Y4 NPOAYKTIB (3aBic, a€PO30/bHUX YNaKyBaHb, PO3YMHHUKIB, TOLLO ...).
¢ 3aBXAau BUKOPUCTOBYITE NpUNap, Tifibku Y BepTUKaZIbHOMY CTaHOBULL.

¢ He TopkanTecs npunaay BOJIOrMMU pyKamu.

¢ CTeXxTe 3a TUM, W00 B )XOAHOMY pa3i BoAa He NPoHMKana ycepeauHy npunagy.

e HE NOBEPTAWTE BEHTUNSTOP NiA YAC POBOTU PYKAMMW.

¢ B pa3i AoBroi BiACYTHOCTi: BUCTaBTE PErynaTop Temneparypu A B MONIOXEHHSA O i BUMKHITb Npunag, i3 enekrpomepexi.

* He KopuctyiiTeca npunagom, He BCTaHOBUBLIN GinbTp.

* EnektpomoHTax geTtani, BCTAaHOBJIEHHS NpUiaAy Ta MOro BUKOPMCTaHHA NOBUHHI BianoBsiaaTn Hopmam, aitouum y Bawii kpaiHi.

3 - HAMPYTA

+ MNMepen nepLuM BUKOPUCTAHHAM MEPEBIPTE, L0 NapamMeTpuy BaLLOl eNeKTpoOMepeXi BiANoBifaloTe HANpy3i Ta MOTY>XKHOCTI, WO 3a3Ha4veHi Ha npunagi.
« Balu npunag, Moxe 6yTu yBIMKHeHUI y po3eTky 6e3 3a3emneHHs. AnapaT HanexwTb 0o knacy |l (noagiiHa enekTpuyHa isonsauis [O)).

4 - MIPV BE3IMEKW

TepmiuHa Geaneka:
+ B pasi neperpisaHHs, 3axMCHWIA NPUCTPIl NnepeprBae poboTy nNpunaay, a noTiM aBTOMaTUYHO YBIMKAE MNOro NiCNst OXONOAXKEHHS. AKLLO HeA0NiK NPOAOBXYE
BiAYyBaTncs abo NiACUNIOETLCS, TEPMIYHNI 3an0BiKHUK OCTAaTOYHO 3ynuHsiE Npunag,. B Takomy pasi noTpibHO 3BEPHYTUCS A0 YNOBHOBAXEHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.

5 - POBOTA MPUNALY

Mepen BMKOPUCTaHHAM Npunaay nepesipTe, Wo:

- CTaHOBWLLIE NpUNaay cniBnagae 3 OoNnUcCaHUM B AaHIN iIHCTPYKLT
- rpaTv HAAXOOXKEHHS | BUXOAY MOBITPS MOBHICTIO OYMLLEHI

- Npunag, po3MiLLleHO Ha CTilKili rOPM3OHTasbHI NOBEPXHI.

* Bubip pyHKuiii:
BucTaBTe GaxaHy dyHKLilO 3a fonomoroto perynstopa A (man. 3), BUCTaBMBLUN BigMITKY NPOTU 3HAYKa:

O : gynuHka poboTn

: BeHTunsuia xonogH1M nosiTpsiM
® :1000BT
: 2000BT

e JHgukarTop:
- InonkaTop yBIMKHEHHS Nig Hanpyry C (man.3) 3acBiTNI0ETLCS, SK TiNIbKM NPUAag, yBIMKHEHO Nifg, HANpyry.

e Tepmocrar
B 3anexHocTi Big, Baworo novytts kKoMbopTy, TEMNEpaTypy MOXHa perynioBaTi 3a 4ONOMOroto perynstopa B (man. 3).

¢ [Tono>xxeHHs1 «3axnUCT Big 3amep3aHH» * * ;

B LbOMY NONOXEHHI, B HOPMasbHO i30/1bOBAaHOMY NPUMILLIEHHI, 06’€M AKOro BiAMNOBIAAE NOTYXHOCTI BALLIOro npuiaay, asToMaTnyHo 6yae nigTpuMyBaTucs
TemnepaTypa suwa 3a 0°C.

YBIMKHITb Npunag fo enekTpomMepexxi Ta noBepHiTe perynatop B (man. 3), BUCTaBMBLUW MOroO BiAMITKY MPOTU 3HAYKA « * 5,

3a gonomoroto perynatopa A (Man. 3)BnbepiTb 0aHY 3 HUX4YeHaBeaeHux eyHkuin: ®  1000BT abo ¢ 2000BT.

* BeHTunsyis xonogHUM rnoBiTpsim
Llen pexuvm 0o03BONSE 3aCTOCYBaHHS TEMMIOBOro BEHTUAATOPA K A0AATKOBOIrO BEHTUAATOPA BAITKY.

® KHOMnka BBiMKHEHHS1 MTOBOPOTHOro MexaHi3amy “~*  :
3a ponomoroio kHornku D (puc. 3) MOXHa BBIMKHYTU MOBOPOTHUIA MEXaHi3M BEHTUNATOPA A1 ONTUMI3aLlii po3noiny Tennoro nosiTpst NO KiMHaTi.

6 - gorndaa

+ O60B’A3KOBO BMMUKaliTe npunag nepen 6yab-sKoo onepaLieto no gornsay.

+ Mpunag MoXHa YNCTUTKU 3a JONOMOIOLO 3/1Ierka 3MOYEHOI FraH4ipKK.

+ BAXJIVBO: Hikonv He BUKOPMCTOBYITE abpasnBHi 3ac00U, siki MOXYTb YLLKOANTW NOBEPXHIO Npunagy.

- Baw npunan o6nagHaHnin 3HiMHUM QinbTPOM, AKUIN MOXHa MUTK (Y Tennii Boai 3 MuioM). DinbTp Tpeda YNCTUTN PerynsapHo (anBMUTLCS Man. 4a : Po3bupaHHsa Ta
man. 4b : 36mpaHHs)

« Mepepn TnM, 9K BCTAHOBUTU GiNbTp Ha Micue, 3aBXAM 3anvante Noro NPoCyLUNTUCS.

« He KopucTyiiTeca npunagom, He BCTaHOBUBLUM QinbTp.
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7 - 3BEPIFTAHHA NPUNALY @

- MNepepn M, ik NnpubpaTtn Npunaza, 000B’A3KOBO AaiTe AOMY OXOSIOHYTU.
« And Toro, wob npubpatu Nnpunag, B MoxeTe 0OKPYTUTM NPOBIA HABKOJIO HiXXKKM anapary i 3akpinuTu Moro kiHelb 3a gornomMoroio dikcatopy (G).

+ Konu BM He kopucTyeTecs npunanoM, 36epiraiTe Aoro B CyxoMy NpUMILLEHHI.

8 - B PA3I HECIMPABHOCTI

+ B xxogHoMy pasi He po3bupariTe npunag caMmocTiiiHO. BUKOpMCTaHHS MOraHo BiApEeMOHTOBAHOMO anapary Moxe 6yTn Hebe3neyHM Ana CnoxmBaya.

+ MNepepn TMM, 9K 3BEPHYTMCS 00 YNOBHOBaXEHOIr0 CEPBICHOr0 LIEHTPY HaLLOi MepeXxi (AnBUTLCS BNakUTHUIA HOMEp, 3a3HadYeHWin HaNPUKIHLI IHCTPYKLT), NepesipTe, Wwo:
- perynsitopu npunagy 3HaxoasaTbCs B CTaHOBULLI, BiANOBiAHOMY 10 po60Ty;

- rpaTn HaAXOOKEHHS | BUXOAY NOBITPS NOBHICTIO OYULLEHI.

9 - NIPUMAUTE YYACTb B OXOPOHI HABKOJINLLHBOIO CEPEAOBWULLA

Baw npunaa MicTuTb B COBi YNCNEHHI KOMMNNEKTYIO4i, BATOTOBNEHI 3 LIIHHMX MaTepianiB abo 3 maTepianis, WO MOXYTb OyTM BUKOPMCTaHi NMOBTOPHO.
Micns 3akiHYeHHs CTPOKY cnyx6m npunagy 3panTe Moro B NyHKT NPUitMaHHa abo, Yepes BiACYTHICTb Takoro, B YNOBHOBaXEHWI CEPBICHUIN LLEHTP
NS noganbLor

39



FEEABRREZEMARMRAE, THRAERERE. @

1.2 E18

FAITHRIAAASE, WE<FILTEARAL

s RERENRE, ZBRARTARTIGEENLR (BERERES. BHHE. RERESRE)

° MHSRE RS I T SR E AT E M BRI BRI

 BMEREER S EERBEN T

c AEAEXNKERBARSERIMT, FNEAZERRE

BRIEMA, FELREBEREHRS, BHETNERIETRERIT

FENHEMRMBANZEREEN (10: $HE188)

s MRTBAUBENIR, BEOARER, SERBHAREMIRAERESR, UBREERY

- S8 BESENAERNEABERE), SHZERARBEMRELSROA, BNEAZERLY  REFEXAMESEERBMMNZSE, TRERBMN
RIEZEREIIRIERA, FSFEERE, TERMMEIRFERE

s EMAEEEMBER, VIEEIRE, TEMERUTEERE LR TR

- BERAE, FHERTERMA

s ZEEEMRAAREER. AUAERE. SRBRBETNMEIAMEHMEE REFLTEE, #ERETIEEEN

2. EEIESHE
IR REBRBRNGRE - A7 EEEERE @
* EIERBZIERLAD - AR E TR

* U DERRAI TS ER B

* L)70K RS RAEREEA

* LI « RFRIBRNEERERM

o UI2ERRYIT N ERMGERERE 0 BT  /EEE  BES)
* L) ZDASE R RN BN EE

* ) ZRFEIEREE R

 MRRFFEHSAZERY - BiSZHAIBE] o (18 - WAKIFES

o EERE LBk ERERE

* ERREZEZERENEHABIRIATSBRRE

s EEXERA, FHHEEREZREAK RROERBN
s ERISARENER, EZRAKERBTTLREEEIZEEREER D)

4AZE
- EEEMAERMESN, NEXSREGE LSRN, IEHERREXBRDENNE. NRETEERANRKBENEER, NERERRGETE
BARAE RS ; RA LB 2R R X B S DA

51%{E

 ERIYAEFERD - SRTEIR:

SIE RN B S ARPENEE
- ZRERMBN K EEBEME
ZEEEZEHROZEWIEE

- EERIE:

-RERREAQ), BRBRABEAINGE, HRMNESHBREERRFR:

O =ik * : 1000 ) .
W% $ :2000R ' * ‘
- JBTHE: R
- ZBERETEC3) . BEEAERRE, BTERE 8

- RSE:
- IREEASFERE, TEAREBG)BIHRE

* P5TRIDEE * :
- LEINBE R & — B BRIE RS B REFAR OFE U EIRE, PrREiEIRFRERBIIEZ K/WE,
-BEBRE, FEDIREBG) UWERASREHERR X, MEHSHIREAG)IEIETIALIE: o 1000F 5 & 2000 K

* JBEIIEE T .
- EEER, EBRIEFERREER

o SEIEIEE (o
- EiRTIAEIRA D (B3) I ¢REESES), BRUINERE KR B NHER

6. SIBRE

o FEIFREREMA, VAXKEERERE

o [EREORATE IR A

R VIZERSEMNEEER TUSBEEBERAKNERT

c ZEEEKEEAIFRE SR ERER (MRAIREREKER), LECHETER 52 E4a Kkb)
- EBIRAEET, ELARZBEGEL S

o BEZEAREE LBIRIBaIERERE

7.
s REEZIEEM T2 AEA AYGE
c TMERE, FHEREERERIRITT

8. BEIWE

* IMATIRRIEREE. FEREHNISESHEREEMER.
- HERRHEFIBAER, FEARE:
-BERCEHAREEEER

-EHR OB RYEE

 ZERMESRERBEENYR. SEERIEM.
||

40



